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I. Disposiciones generales 

19975 

JEFATURA DEL ESTADO 
INSTRUMEII,¡rO de Aceptación de España de fos anejos 
Al. A2. 81. 82. 83, C), DI, D2, El, E4, E6, E8, FI. Fl, 
F3 Y F6 del Convenio Internacional para la Simplificación 
y Armoni=ación de los Reg{menes Aduaneros, hecho en 
Kvoto el 18 de mayo de 1973 (publicado en el «Boletín 
Oficial del Estado» de 13 de mayo y 19 de septiembre 
de 1980). 

IU AN CARLOS l. 

REY DE ESPAÑA 

Cumplidos los requisitos exigidos por la legislación española, 
extiendo el presente Instrumento de Aceptación de España de los anejos 
Al, A2, BI, B2. B3. CI. DI, D2. El. E4, E6. ES, FI, F2, F3 y F6 del 
Convenio Internacional para la Simplificación y Armonización de los 
Regímenes Aduaneros, hecho en Kyoto el 18 de mayo de 1973, 

En fe de Jo cual firmo el presente Instrumento debidamente sellado 
y refrendado por el infrascrito Ministro de Asuntos Exteriores. con las 
siguientes declaraciones y reservas: 

1. Anejo Al, relativo a las formalidades aduaneras anteriores a la 
prestación de la declaración de mercancías, con reservas en cuanto a las 
normas 11 y 2l. 

Norma 11: La reglamen~ción comunitaria prevé que la declaración 
resumida contendrá también la indicación del lugar de carga de las 
mercancías en el medio de transporte. Sin embargo, esta reglamentación 
deja a los Estados miembros la posibilidad de exigir que la declaración 
resumida contenga otros elementos distintos ,de los previstos por dicha 
reglamentación. . 

Norma 21: La exención total o parcial de los derechos percibidos 
según el peso sólo podrá concederse respecto de las mercancías dañadas 
que se despachen a consumo. 

2. Anejo A2, relativo al depósito temporal de mercancías, con una 
consideración de orden general y reservas enl cuanto a las prácticas 
recomendadas 10, 13 Y 21. 

Consideración general: La reglamentación comunitaria deja a los 
Estados miembros la facultad de crear o no depósitos temporales de 
mercancías en su territorio, quedando entendido que si los Estados 
miembros establecen dichos depósitos, éstos deberán ajustarse a las 
disposiciones comunitarias. El régimen de depósito temporal no existe 
en los Países Bajos. 

Práctica recomendada 10: La reglamentación comunitaria deja a las 
autoridades competentes de los Estados miembros la libertad de fijar las 
condiciones. 

Práctica recomendada 13: La reglamentación comunitaria autoriza 
únicamente en el depósito provisional las manipulaciones habituales 
destinadas a garantizar la conservación de las mercancías en su estado. 
Las operaciones previstas en la práctica recomendada 13 van más allá 
de esa mera conservación en su estado y se asemejan más bien a las 
operaciones realizadas de manera general en un depósito aduanero. 

Práctica recomendada 21: La reglamentación deja a las autoridades 
competentes de los Estados miembros la libertad de fijar el destino que 
deba darse a las mercancías no retiradas del depósito provisional. 

3. Anejo Bl, relativo al despacho a consumo. con una reserva de 
orden general y reservas relativas a la norma 28 y a las prácticas 
recomendadas 19 y 52. 

Reserva general: La legislación comunitaria sólo abarca una parte de 
las disposiciones de este anejo. Respecto de los campos no comprendi­
dos en la legislación comunitaria, los Estados miembros formularán, si 
procede, sus propias reservas. 

Procede señalar, además, que la Comunidad únicamente ha armoni­
zado los procedimientos de despacho a libre práctica de las mercancías 
en el seno de la Comunidad. El despacho a consumo en sentido estricto 
depende, en 10 esencial, de la legiSlación nacional de los Estados 
miembros (1). 

(1) El despacho a libre práctica sólo se refiere al P.,ajo de los derechos de aduana. El 
despacho a ronsumo exige ademas la aplicación de las diferentes disposiCIOnes nacionales. en 
particular de ¡ndole fiscal: 

Práctica recomendada 19: La reglamentación comunitaria en esta 
materia dispone que: 

a) La rectificación deberá solicitarse antes de que se haya entregado 
el levante de las mercancías para la libre práctica. . 

b) No podrá concederse la rectificación cuando se haya solicltado 
después de que el servicio de aduanas haya informado al declarante que 
su intenc"ión de proceder a un examen de las mercancías o de que haya 
hecho constar la inexactitud de los datos de que se trate. 

e) La rectificación no deberá dar lugar a que la declaración se 
refiera a mercancías distintas de las que fueron inicialmente objeto de 
la misma. 

Norma 28: La Comunidad aplicará las disposiciones de esta norma. 
Pero, además, sólo podrá aceptarse la. declaración después de la 
presentación de las mercancías en la oficma de la aduana compet~nte. 

Práctica recomendada 52: Esta práctica recomendada no se aphcará 
cuando los trámites de despacho aduanero se realicen ante oficinas de 
aduana situadas en diferentes Estados miembros de la Comunidad. 

4. Anejo B2, relativo a la admisión en franquicia de derechos e 
impuestos de importación de mercancías declaradas para despacho a 
consumo, con una reserva de orden general y reservas en relación con 
las normas 3, 21, 28 Y 34, y con las prácticas recomendadas ID, 16, 18, 
19, 20, 23. 27, 29, 32, 33 y 35. 

Reserva general (observación de orden general): La legislación 
comunitaria cubre generalmente las disposicione.s de este anexo. ~o 
obstante, los Estados miembros pueden expresar, SI ha lugar, sus propias 
reservas en la m~dida que la normativa comunitaria les h.a de~a~o la 
posibilidad de mantener, en determinados casos, sus dlsposlclOnes 
nacionales. 

Norma 3: La legislación comunitaria prevé la posibilidad de excluir 
de la franquicia las mercancías despaChadas a libre práctica despu~s .d:e 
que hubieran estado sometidas a otro régimen aduanero. Esta POSl~lh­
dad únicamente se ha aplicado en lo que se refiere al despacho a ltbre 
práctica de los envíos de valor desdeña~le. -

Práctica recomendada 10: En deternunados casas se puede conceder 
la franquicia si el interesado se compromete a respetar determinad03;s 
condiciones (por ejemplo, instalarse efectivamente en un plazo deternu­
nado en la Comunidad o suministrar determinado documento para 
apoyar la solicitu11 de franquicia). Dicho compromiso irá acompañ~do 
de una garantía cuya forma e importe se determinarán por las autonda-
des competentes. .. . 

Práctica recomendada 16: Queda exclUida de la franqUICia toda 
operación comercial en la importación de las sustancias ~f~tada~. 

Práctica recomendada 18: Se excluyen de la franqulcIa segun la 
legislación comunitaria: 

a} Los productos alcohólicos. 
b) El tabaco y los productos del tabaco. 
e). Los matenales de uso profesional distintos de los instrumentos 

portátiles de profesiones mecánicas o liberales. 

Práctica recomendada 19: El plazo previsto en el cual el benefici2;rio 
debe conservar la propiedad o posesión de los bienes tras la importaCión 
es de doce meses. 

Práctica recomendada 20: La legislación comunitaria no prevé la 
exoneración del impuesto sobre el valor añadido para las mercancías 
que se destinen a entablar una residencia secundaria y se importen de 
un país de fuera de la Comunidad Europea.. . . 

Norma 21: La exoneración del impuesto sobre el valor añadIdo ~e 
aplicará a los regalos cuyo valor unitario no sobrepase 200 ECUs. Sm 
embargo, los Estados miembros podrán conceder una exoneración que 
sobrepase los 200 ECUs siempre que el valor de cada regalo exone~do 
no exceda de 1.000 ECUs. La franquicia de derechos de importaclón 
se aplicará a los regalos cuando el valor de' cada regalo no exceda 
de 1.000 ECUs. 

(Ver también la reserva a la práctica recomendada 23:). . 
Práctica recomendada 23: Se excluyen de la franqUIcia segun la 

legislación comunitaria los productos alcohólicos, el tabaco y los 
productos del tabaco. 

Salvo en las circunstancias excepcionales la franquicia no se con~e­
rá más que a las mercancías declaradas a libre práctica 

- Lo más pronto dos meses antes de la fecha prevista para la boda. 
En dicho caso, la franquicia podrá subordinarse a la presentación de una 
garantía apropiada, cuya forma e importe, se determinarán por las 
autoridades competentes. 

-: Lo más tarde cuatro meses tras la fecha de la 1xxia. 
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PnIcIica recomendada 27: Se ~cluyen de la franquicia secún la 
legislación comunitaria: . , 

a) Los procIuctos alcohólicos. -
b) El tabaco y 100 prodUC1!JS del tabaco. , " 
c) Los medio, de transporte de car4cterutilitario. -
d) Los ma .. riaI .. d. \110 proCtsional di,tihlOl d. 101 instrumento. 

port4tiles de profesiones meOlinicas liberales _ ..... n.....nOl para el 
ejercic:io de la proIi;sión del difl¡nto. , • 

~) Las existencias de máterias prima. y de procIaotos elaborados o 
selDlelaboradoo. _ ' _ .' '. 

t) Los bienes -semovientes y las existencias de productos aaricolas 
que ,e.xcedan a las cant,idades correspondientes'a un aprovitionaJl'liento 
familiar normal. .- . . 

Norma 28: La \esi.lación comunitaria 'prevé la admisión en franqui­
cia de la. meramclu cuyo valor fIobaI no _ superior • 45.ECU. y que 
..... objeto de pequeDos onvlos ...... _ colllelcial diritidos sin _ 
de ub ... 1. _ por UD partiastar • otro p&r!icular que- .. enc, ue-ntre 
en el territorio de la Comuni4ad.' e . . ' 

Además de tu mll'icUones CUMtitativas ~ el tabaco, el aicobol y 
las bebidas alcab61icu, la ~ oomumtaria preVll las cantidades 
mWmas siSUien\O. pera la acImlsI6n en franqoicia de illlpuestoo de 
importaoióndel oali. el té, .. 1 «lIIIO de 100 ..... _ Y _ de t_r: 

'a) es€!: 500 aramos, o extractOs y esencias de elfi!: 200 aramos. . 
b) Té: 100 aramos,' o ex_ y esenclas de 111: 40 .,unos. 
c) PorfumeI: SO aramos, o _ de lOCIdor: 0.25 titros. 

Práctica- fecomendada 29: Las mer~nciu ~e se mencionan en la 
pni<tica recomendada .. adraitirán en franquicia de derecho. de 
lm~i6n siempre que dicha: fiaftquicia JlO (W' lu¡ar a abusos o • 
distorsiones de oomP'!tencia impottantes. . 

Sealln tu ditp<>sIciones CC>mUftitaria .. tu .iSUi ..... mereancias .. ' 
excluyen de la franquicia de dmcIlose impuestos ¡le importación: 

a) Los =uctos alcohólicos. 
b) El ta Y los productos del tabaco. 
e) El café Y el té. . 
d) Losv.lilcu!os de motor que no sean ambulancias. 

Pr2c:tica recom .. dada 32: Para tu operaciones mencionadas en la. 
letl)lS a) yb). la le¡islación comunitarhi di"P.0ne que la hnquicia sea 
apbcable a los docwnentos dirigidos o distribuidos ¡ratuitantente. 

La lqisIaciQa comunitaria no JIII'vé la opemeión mencionada en la. 
letras al y k) de dieha pr.Ictica _endada. 

En lo que mpecta a las imJlOl1aCiones mtDcionadas en la letra i j), 
.. !in pennj¡idII. por la Jeaislaci6n cremurr.iSaria oiompre que la iranquÍCla 
no dé lusar a obu ... o dis.onio.s de com~ l!11pottan ... y que 
dicba.s met'Clllcias lO ~tilic~ para tiansmilir iaformación dirilllda 
grallluamente a su destinatariO. . -

. Pt)Ictica recomendada 33: La hnquicia _clonada en dicba 
práctica recomendada no está prevista por la leIislación comunitaria. 

Norma 34: Las mercancias mencionadas en dicha norma se admiti­
rán en franquicia con la cODdici6a de q\le los exá.rneoes análilis o 
ensay~ no constituyan por si mismos operaciones de • promociÓll 
comercul1. . .-

P~!ca r<CC?mendada ~S: La le¡islaci6n comunitaria prevé la 
franqUICIa men<1onada en dicba prjctlca recomendada ,iempre que lo. 
materiales en cuestión no puedan Dormalmente volverse. emplear y 
c9ft la condició~ de que su contrapartida se incluya en la base impositiva 
de las ~ercilnclaS transportadas. 

. S. Anejo 83. re~tivo a la reimportación de mercancías' sin perfec­
CIonar, una observación seneral y reservas ea cuanto a las prácticas 
recomendadu 8. I 1 Y 24. 

Observación general: La iegislaci6n comunitaria sólo abarca' una 
parte de las disposiciones de este anejo. Respecto de los campos no 
comprendidos en la leaislación comunitaria, los Estados miembros 
formularán, si procede, sus propias resérvas. 

Práctica .recomendada 8: De conformidad con la realamentación 
c~ml.lnitaria aplicable en materia de política comercial. en detenninadas 
cJfcunstancias excepcionales podrán aplica ... con motivo de su reim~ 
partación en la Comunidad, prohibiciones o restriccionea de carácter 
económico a las mercancías originarias de tCI'«fOS paises que se hayan 
exponado de la Comunidad después de haber sido puestas en libre 
circulación en la misma.' , 

,Práctica ~ol1,lendada 11: En "eoeral, el plazo fijado por la regJamen~ 
taclón comunltana en esta matena es de 1res años. Sin embargo, para los 
produc~s 8¡rico1as que, con motivo de su exportación fuera de la 
ComunJ(fad, hayan dado lugar a la concesión de restituciones o de otros 
importes establecidos a la eXpQrtación en el marco de la polilica a¡rícola 
común, as,í como para determinados productos que hayan dado lugar a 
la ¡¡tercePClón de un derecho de exportación, la reglamenUICión comuni~ 
tana establece un plazo de seis meses. 

?ráctica recomendada,24: las re¡1as vigentes en materia de política 
aancota común no permiten suspender, en los casos excepcionales en 
que existan, la aplicación de los derechos de exportación de determina-

dos productos a¡rícolas. aun cuando éstos se exporten con reserva de 
~o. ' 

6. A.nejo el, relativo a la exportación definitiva, con una reserva 
de orden ~ y 'reservas relativas a la norma 21 y a la práctica 

'recomendada 10. ' , 
Reserva .. neral: La IegislacióÍl romunitaria sólo abarea una parle de 

1 .. disposiciones de .... anexo. RespectO de los campos no comprendi­
do. en la 1e¡isIaciÓD comunitaria, 101 Estados miembros formularán, si 
procede. sus propia .-...,ves.... ' 

Practica recotl1endada Hl: En el caso de que se exija una declaración 
de exportaciÓll, la reaIamcntación comuniuna DO permite su sustitución 
por un documento .comen:íal. . 

Noma ~I: La ,re¡Jamentaci6n comunitaria pocIni establecer. respecto 
de determinadas .... n:ancia .. que .. aporte la prueba del despacho a 
consumo en un tercer país. 

7. Anejo DI-, relativo a las re¡/as de orlaen. ron excepción de la. 
normas 7 y 8 Y de la pr¡ictica recomendada 10. - _ . 

Norma 7: Las disposiciones comunitarias en esta materia se basan en 
el principio de que el oriaen de los accesorios, 'piezas de recambio, etc., 
no se determina teniendo en cueata. aistémente los accesorios! piezas 
de recambio, etc., sino el conjunto formado por el eqUIPO. la 
máquina. etc., y sus accesorios., Piezas de recambio, etc. 

De 0110 .. sigue,. en 01 caso de aplicarse el métOdo del porcentaje. que 
Ia$ pieus no ori¡lnarias (entre ellas, en su caso, los accesorios y las 
terCeras piezas incorporadas aeDo,), .. COIItahilizafin sJobalmente. sin 
posibilidad de <Iue se exceda del tanlO por ciento tolmdo en relación 
oon el eo$nto constituido por el material, la máquina, etc.. y sus 
accesorios, piezas de recambio etc. 

Norma 8: Los acuerdos preterenciaJes concluidos por la Comunidad 
COIItienen la disposición siluien .. : . 

.cwmdo, • peli<:ión del deolansn .. en aduana, se importe por envlos 
escalonados un artículo desmontado o no montado comprendido en los 
capltulos 84 y 8S de la Nomencla.ura del CCA. en Ia$ condiciones 
fijadas por 1 .. aulOridades competen .... lO considerará que el mi.mo 
_tu~ UD úaico articulo y pocInipmentarse un certificado de 
cllvulaciÓD de men:anclas para el articulo oompleto en el momen.o de 
la importación del primer envio parcial.» 

Las reglamentaCiones autónomas de 'la Comunidad no contienen 
dispmiciones de esta índole. 

PráctiCa recomendada ,10: No existe ninauna disposición de esta 
Indol ... la lqiItIición comunitaria. 

8. . ~ 02, rela!ivo • las pruebas documenJales del :mgen. eón 
excepcIÓn de tu JrietIC8S lOCOIntndadas 3. 10 Y 12. 

Pnlctica recomendada 3: La le¡¡islación comanitaria, en el marco de 
los "';menes preferenciales, únicamente prev~ la di.pensa de la prueba 
docutftental para las mercancias Q\IC sean objeto de pequeños envíos 
d:iripdol 8 pal'tiéulares o que se encuentren cromprendidos en los 
eqwP'lies personales de los vilijeros, en la medida en ~U. se trate de 
importaciones desprovistas de todo car6cter comercial, siempre y 
cuando se declare que, responden • tu coadíciones exigidas para ser 
consideradas originarias y no exista, nio¡una. duda en cuanto a la 
vermdad de dicha declaración. . . 

Se coosideranlll desprovista. de todo carácter comen:.iallas importa­
ciones que ~nten un carácler ocasi_al y que se refieran únicamente 
a,las in~(~ancías reservadas al uso personal o familiar de los destinata­
nos o V18j«01, mercancias que DO.deberán ~resentar. por su naturaleza 
y cantidad, nin,ún in .. m de iodol. com .... a1. Además. el valor global 
de las mercanc18S no de~rá ser supe{ior a 60 unidades de cuenta por 
lo que respecta a los pequeños envlos, o a 200 (2) unidades d. cuen.a 
~, lo que mpecta- al contenido de los. equipaJes penonales de los 
Vla~s. .' ,.: ., ~'.' .', -

En los intercambios no preferenclaIes ~n tetceros países, la legisla­
'ción comunitaria no prevé niº,una disposición de este tipo. 

Pr4ctica recomeadada 10: En. el marco de 105 reglmenes preferencia­
les. los certificados de origen (o de circulación de mercancías) deberán 
ser expedidos en. el país de ori¡en de . las ~rcancías. Sólo podrá 
expedirse un certificado en otro pals en lu condICiones establecidas en 
el marco de determinados sistemas de oriseo acumulativo, como los que 
existen en los intercambios con Jos países de la AELC o con determina­
das agrupaciones regionales de paises beneficiarios de preferencias 
generalizadas. '.' . 

Práctica recomendada 12: La legislación comunitaria, en el marco de 
los re.aimenes preferenciales, no prevé la posibilidad de una decl:lfación 
de enlen a no ser que la misma se realice en un. formulario normalizado' 
del tipo EUR.2 o APR (preferencias ¡eneraHzadas) y cuando se trate ele 
productos Que sean o~jeto de envios postales (inCluidos ¡Os paquetes 
~tales). en la medlCla, «;n que se 'trate de envíos que contengan 
un~camente productos onllRanos Y cuyo valor no exceda de 1.000 (3) 
unidades de cuenta de envío, . . 

(2) Trescientos en el ClSO de kJ5 paises de la AELC. 
(3) Mil qwniealol en el ¡;no de los paises de la AELC. 
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En los intercambios no preferenciales con terceros países no se 
establece ninguna disposición de esta índole. 

9. Anejo El, relativo al tránsito aduanero. (Sin reservas.) 
10. Anejo E4, relativo al «drawbaclm. con una reserva de orden 

general y una reserva con respecto a la norma 5. 

Reserva general '(observación de orden general): La legislación 
comunitaria cubre generalmente las disposiciones de este anexo. No 
obstante, en los ámbitos no contemplados por la legislación comunita~ 
Tia, los Estados miembros emitirán. si ha lugar. sus propias reservas. 

Norma S: La declaración de despacho a libre práctica debe incluir 
determinadas indicaciones relativas a la utilización del régimen de 
perfeccionamiento activo (sistema de reintegro). Además, el recurso a 
este sistema presupone Que se haya expedido una autorización de 
perfeccionamiento activo o, en ciertos casos, que dicha autorización se 
haya solicitado previamente al referido despacho a libre práctica. 

11. Anejo E6, relativo a la admisión temporal para perfecciona­
miento activo, con excepción de las normas J 9 Y 34, así como de las 
prácticas recomendadas 5, 16,.1~ 'Y 27. 

Práctica recomendada 5: La Comunidad se reserva el derecho de no 
aplicar esta práctica recomendada siempre y en la medida en que la 
misma se encuentre o debiera encontrarse en contradicción con la 
realización de su política comercial. 

Prácticas recomendadas 16 y 18: La reglamentación comunitaria en 
esta materia dispone que (das autoridades competentes podrán exigir 
una garantia cuya forma e importe determinarán ellas mismaS» (artículo 
3.°, apartado 3, de la Directiva 69/73). Esta disposición permite a los 
Estados miembros aplicar las prá~ticas recomendadas sin impedirles, en 
cambio, pedír garantías cuyas modalidades e importes se aparten de los 
establecidos en las prácticas reéomendadas de que se trata. 

Por tanto, la Comunidad no se encuentra actualmente en ·condicia. 
Des de garantizar la aplicación de estas prácticas recomendadas en el 
conjunto de su territorio. . ' , 

Norma 19: No existe ninguna disposición de este tipo en la 
legislación comunitaria. El derecho a prestar una garantía sJobal de 
conformidad con esta norma podría, por lo demás, dar lugar, en razón 
de la existencia del territorio aduanero común, a dificultades prácticas 
en cI"momento del cobro de la carga aduanera en caso de despacho a 
libre práctica de las mercancías en un Estado miembro distinto de aquel 
en que se hayan efectuado las formalidades aduaneras relativas a su 
despacho en admisión temporal. 

Práctica recomendada 27:_ No existe ninguna disposición de esta 
índole en la legislación comunitaria. 

Norma 34: Esta nonna no exige la recuperación posterior de los 
produtos compensadores introducidos. en puertos francos o en zonas 
francas, a diferencia del artículo 13 de la Directiva sobre «peñecciona­
miento activo», en el que se dispone que «el régimen de perfecciona· 
miento activo se considerará terminado cuando, en las condiciones 
previstas por la autorización, los productos compensadores sean o bien 
exportados fuera del territorio aduanero de la Comunidad o bien 
situados en depósito aduanero, en zona franca o bajo el régimen de 
tránsito comunitario (procedimiento externo) con vistas a su posterior 
exportación». 

Por tanto, esta norma podría dar lugar a una desviación de la 
protección arancelaria, por ejemplo, en el caso de que los productos 
compensadores estuvieran sometidos a una exacción inferior a la 
correspondiente a las materias primas utilizadas. 

12. Anejo ES, relativo a la exportación temporal para perfecciona· 
miento pasivo, con excepción de la norma 20 y de las prácticas 
recomendadas 3, 9 Y 10. _ . 

Práctica recomendada 3: La Comunidad' se reserva el derecho de no 
aplicar esta práctica recomendada siempre y en la medida en que la 
misma se encuentre o. debiera encontrarse en contradicción con la 
realización de su política comercial. . 

Prácticas recomendadas 9 y 10: El Estado actual de armonización de 
la legislación comunitaria en el campo aduanero impide aceptar estas 
reglas. 

Norma 20: La Comunidad se reserva el derecho de no aplicar esta 
norma siempre y en la medida en que la misma se encuentre o debiera 
encontrarse en contradicción con la realización de su pOlítica agrícola. 

13. Anejo FI, relativo a las zonas francas, con una consideración 
general y reserva en cuanto a la norma 21. 

Consideración general: La reglamentación comunitaria deja a los 
Estados miembros la facultad de crear o no zonas francas en su territorio 
con la salvedad de que. si crcan dichas zonas, éstas deberán ajustarse a 
las disposiciones comunitarias. No existen zonas francas en Bélgica, 
Francia, Luxemburgo ni Reino Unido. ' 

• Norma 21: La norma no prevé la posibilidad de limitar la dllración 
de la estancia ,de las mercancías. 

En cambio, la reglamentación comunitaria ,admite dicha posibilidad. 

14. Anejo F2, relativo a la transformación de mercancías destina­
das al despacho a consumo. con una reserva de carácter general y una 
reserva respecto de la práctica recomendada 7. 

Reserva de carácter general (observación de carácter general): La 
legislación comunitaria sólo cubre una parte de las disposiciones de este 
anejo. Para los ámbitos no cubiertos por la legislación comunitaria, los 
Estados miembros formularán, si procede, sus propias reservas. 

Práctica recomendada 7: Normalmente, la Comunidad aplica las 
disposiciones de esta práctica recomendada. Sin embargo, sólo se 
concederá la autorización si el recurso al régimen no ocasiona una 
desviación en los efectos de las normas en materia de origen y, de las 
restricciQncs cuantitativas aplicables a las mercancías"importadas. 

15. Anejo F3, relativo a las facilidades aduaneras aplicables a los 
viajeros, con una reserva de carácter general y reservas respecto de las 
normas 21,38 Y 44 Y de la práctica recomendada 45. 

Reserva global (observación de tipo general): La legislación comuni· 
taria cubre generalmente las disposiciones de este anejo. No obstante, los 
Estado.s miembros formularán, c!l~n,do proceda, sus propias. r~~tri~cio-- . 
nes mlentras las normas comumtanas les concedan la pOSibilIdad de 
mantener, en determinados casos, sus disposiciones nacionales. 

Normas 21 y 38: La legislación comunitaria prevé que 'se concedan 
franquicias de derechos para las mercancías de que se trata en el limite 
de un valor global de 45 ECUs (unidad de cuenta europea) por viajero 
procedente de un Estado situado fuera de la Comunidad Europea. 

AdemáS de las restricciones cuantitativas incluidas en las normas 22 
y 39, la legislación comunitaria prevé las cantidades máximas siguientes 
que se admiten con franquicia de derechos e impuestos de importación 
del café y del té: . 

a) Café: 500 gramos, o extractos y esencias de café: 200 gramos. 
b) Té: 100 gramos, o extractos y esencias de té: 40 gramos. 

, Norma 44 y práctica recomen~ada 45: Estas disposicione~ ~o se 
·aplicarán en todos los casos, especialmente cuando ~n procedlmlen.to 
implique aduanas situadas en diferentes Estados mICmbros. Para la 
aplicación de dichas disposiciones, el territorio de la Unión Económica 
del Benelux debe considerarse como el territorio de un solo Estado 
miembro. 

16. Anejo F6, relativo a la devolución de los derechos e impues~os 
de exportación, con una reserva de orden general y una reserva relat.lva 
a la norma 7. 

Reserva general: La legislación comunitaria sólo abarca una parte d.e 
las disposiciones de este anejo. Respecto de los campos no comprendl· 
dos en la legiSlación comumtaria, los Estados miembros formularán, si 
procede, sus propias reservas. 

Norma 7: La legislación comunitaria no prevé la condonación de los 
derechos y exacciones a la importación en los casos de que se trata. No 
podrá haber condonación de 10s derechos y exacciones a la importación 
porque, según la legisladón comunitaria, se considera que esos casos 
concretos no dan lugar a ninguna deuda aduanera. 

Dado en Madrid a 13 de junio de 1991. 

El Ministro de Asuntos Exteriores, 
FRANCISCO FERNANDEZ OROOÑEZ 

JUAN CA~LOS R. 
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,CONVENIO INTER:-IACIONAL PARA LA SIMPLIFICACiÓN ,y ARMONIZAOÓN 
" DE'. LOS REGIMENF.S ADUANEROS 

ANEXOA.I 

"''lOO RELATIVO A LASFOR~ALlDADES ADUANERAS Al'o"TERIORESA'LA 
" ,PRESENTACON DE LA DECLAUCON DE MERCANCIAS' 

., .; 

INTRODUCCIÓN 

'Las mercandas pueden ser iniroducidas en un país por 
diversos medios de transporte. A fin de prot.ser los 
intereses del Tesoro pirblicoy ¡seaurar el cumplimiento 
de la le,i.lacion nacional. és necesario que eltranspor· 

: dstá que haya introducido las mercanclas en elterrito· 
tio aduanero, presente, lo ante,' posible, a las autorida· 
du aduaneras ISlas met'CaAcíu. asl como el medio de 
tranlpone • bordo del cul ruero,,' transponadas. Las 
disposicionu necesaria. para controlar la introduccion 
ele mercanclas en el territorio aduanero dependen, en 
pan medida" de la ,ituacion .eoarlfica del pall consi· 
deradO., asl como de otros elementos tales como los 
principales medios de transporte utilizados para intro­
ducir las mercancias en este pais. 

En numerosos ca.os. la aduana en la que se deben pre· 
sentar las mercancías y entre.ar la declaracion de mero 
canelas esll situada en el IUlar de introducci611 de las 
mercanclas en el territori!! aduanero. Puede, sin 
embarao, ocurrir que uta aduana esté situada a una 
cierta distancia de este lu,arde introduccí6n. En e.te 
caso, es indispensable que las autoridades aduaneras 
puedan colltrolar el transporte de las mercanclas hasta 
Iwduana eñ la que deben presentarse. 

Los intereses de la aduana pueden ,arantizarse por 
medío de una normativa que impon,a ciertas obli¡a· 
elones al transportista y por una vi¡ilancia material de 
la aduana sobre los medios de transporte y las mercan· 
cías introducidas en el territorio aduanero. 

Es necesario reducir al mlnimo los inconvenientes que 
estas medidas pueden suponer para el comerelo inter· 
nacional. Por consi¡uiente, tC)das las formalidades que 
deba cumplir el transportista deben ser lo más sencillas 
posible y c"!\lílllift persona interesada debe poder 
oblener sin dificultad- informaci6n sobre la materia. 

~' 

El presente Anexo no se aplica a las mercancias transo 
portadas bajo un ri¡imen Iduanero como el tránsito 
aduanero internacional, por ejemplo, ni a las mercan· 
cias transportadas por vil. postal o en los equipajes de 
los viajeros, ni • lu mercanclas' litua,das en dep6sito 
temporal. Esle Anexo no cubre tamPoco otras rormali· 
dades susceptibles de aplicar1e In el caso de medios 
particulares de transporte, por ejemplo, la presentaci6n 
de una declaración a la llegada del buque. 

DEFINICIONES 

Para la Iplicaci6n del presente Anexo, se entenderá 
por: 

a) .rormalidades aduaner .. anteriores a la presema· 
cíon de la declaracíon de mercancfas.: el conjunto 
de operaciones que debe erectuar la persona intere· 
s.da y la aduana desde l. introducción de las mero 
canelas en el territorio aduanero hasta el momento 
en que están someiidas a un r.¡imen adUalltro 
determinado; 

Nota 

El dcp6sito temporal puede considerarse como un 
ré¡imen aduanero. 

'b) «territorio aduanero.: el territorio en el que son 
plenlmente aplicables las disposiciones de la legis· 
lación aduanera de un Estado; 

e) «transportista.: la persona que transporta efectiva· 
ment."I., mercancias o que tienen la direcci6n o la, 
responoabilidad del medio de transporte; 
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d) -derechos y gravámenes a la importación_: los 
d~rechos de aduana y todas los demás derechos, 
impuestos, gravámenes o exacciones diversos que 
se perciban a la importación o con ocasión de la 
importación de las mercancías, con excepción de 
los gravámenes y exacciones cuyo impone se limite 
al coste aproximado de los servicios p(estados; 

e) .declaración de mercantias»: el acto establecido en 
la rorma prescrita por la aduana, por el que Jos 
interesados indican el régimen aduanero asignado 
a las~mercancías y comunican los elementos cuya 
declaración exige la aduana para la aplicaci6n de 
este régimen: 

O «control de la aduana_: el conjunto de medidas 
adoptadas para asegurar el cumplimic.nto de las 
leyes y Reglamentos que la aduana debe aplicar; 

g) .persona.: tanto una persona física como una per .. 
sona jurídica, a menos que en -el contexto se jndi .. 
que otra caos. 

PRINCIPOS 

1. Norma 

Las formalidades aduaneras anteriores a la presenta­
ción de la declaración de mercancías se regirán por las 
d-isposiciones del presente Anexo. 

2. Norma 

La legislación nacional enunciará las condiciones que 
deben reunir y las formalidades que deben cumplir las 
mercancías introducidas en el territorio aduanero. 

3. Norma 

Todas las mercancías introducidas en el territorio adua­
nero quedan sometidas al control de la aduana, tanto si 
están sujetas o no a derechos y gravámenes de impona-
·ci6n. . 

4. Norma 

Las fonnalidades aduaneras anteriores a la presenta· 
ción de la declaraci6n de mercancías se reducid" al 
mínimo necesario para garantizar el cumplimiento de 
las leyes y Reglamentos que la aduana debe aplicar. 

s. Norma 

Las fonnalidades aduaneras anteriores a la presenta­
ción de la declaración de mercancias se aplicarán en 
las mismas condiciones, sea cual sea el país de origen o 
de procedencia de las mercancías. . 

INTRODUCCIÓN DE LAS MERCANC[AS EN EL 
TERRITORIO ADUANERO 

Lugar de introducción en el territorio aduanero. 

6. Norma 

La legislaci6n nacional designará los lugares de ¡ntro­
ducci6n de las mercancías en el territorio aduanero. 
Para determinar estos lugares, se tendrán en cuenta 
principalmente las necesidades paniculares del comer­
cio, de la industria y de los transpones. 

NOla 

Los países podrán designar a este efecto itinerarios 
aduaneros, es decir, carreteras. vías fcrreas, vias nave· 
gables y otras vias de transporte (oleoductos, etc.) que 
d!ban utilizarse para la imponaci6n de mercancías. 

Obligaciones del transportista 

7. Norma· 

La introducción de mercancías en el territorio adua .. 
nero supondra para el transportista la obligación de 
transportarlas directamente a una aduana o a otro 
lugar, que designen las autoridades aduaneras, sin 
modificar el estado de las mercancías ni el envase. 

8. Norma 

Cuando el transporte de las mercancias desde el lugar 
de su introducción en el territorio aduanero hasta la 
aduana o hasta otro lugar designado se interrumpa por 
causa de accidente o fuel"%a mayor, el transportista 
deberá adoptar todas las disposiciones apropiadas para 
evitar que las mercancías circulen en condiciones no 
autorizadas y a informar a las autoridades aduaneras o 
a otras autoridades competentes de la naturaleza del 
accidente o de las demás circunstancias que han ínter· 
rumpido el transporte. 

Control d. la adua.a 

9. Norma 

El control de la aduana para las mercancias importadas 
se reducirá al mínimo. 

NOlas 

1. El control de la aduana podrá incluir la inscripción 
del medio de transporte. 

2. Las autoridades aduaneras podrán estar facultadas 
para adoptar las medidas de control particulares aplica­
bles s610 en determinadas zonas, por ejemplo; en la 
zona fronteriza. 

3. En general, no será necesario recurrir a medidas de 
control que consisten en descargar las mercancias, 
colocar precintos O marcas de identificaci6n sobre los 
medios de transpone o sobre las mercancias. o a trans· 
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portar la. mercanclas bajo escolta de la aduana. Sin 
embarso. cuando las autoridades aduaneras consideren 
indlspetlSlbles estas medidas ~ control. Iplicarán laS 
que supon,an menos, inconvenientes tanto para 1I 
Iduana -o para el transponista. y oln.zcan prantla 
suficieme. Los' precintos de aduanl y las marcas de 
identiflcaclÓ1l colocadas por la. lutoridades lduaneras 
ele otro pll. se aceptarán normalmente. excepto si se 
consideran insuficientes o DO ofrecen la se,uridad 
requerida. 

PRESENTACiÓN DE LAS MERCANCIAS E;N LA 
ADUANA 

Docúnientos 

10: Prictlca recomendada 

CUlndo la aduana en la que se deben presentar las 
mercanclasno estt situada en el lUJar de introducci6n 
de las mercanclas en el terrilOrio aduanero. no deberia 
ser obli,atoria la presentacl6n de documentos a las 
autoridades aduaneras de. este lugar. 

NOla 
Las autoridades aduaneras podrán exigir. para ,aranti-

. zar la identificaci6n de las mercancias. la presentación 
de un documento comercial. de un documento dé 
transportt o de otro documento que acompañe a las 
mercanclas. ' 

11_ Norma' 
Cuando la. aUloridades aduaneras exijan un docu­
mento para la presentaci6n de las mercancias en la 
aduana. aceptarán que este documento no conten¡a 
olros datos que los necesarios para identificar liS mer-
cancias y tI medio de transpone. • 

Nota 

Estos datos se obtendrán nórmalmente apanir' de 
documentos comerciale. y de transpone cuyo conte­
nido puede ser diferente se¡ún el medio de transpone 
considerado. Por re¡la ,en eral. las autoridades aduane­
ns no exi,irán otros datos que 11 desi¡naci6n de las 
mercancla .. de los bultos (marcas y números. cantidad. 
naturalezl y pe.o) y la identincaci6n de los medios de 
tránsporte. Sin embar¡o. lo, datos exi¡ibles podrán 
limitarse por acuerdo internacional (aSl. por ejemplo en 
el ca.o de las Panes Contratantes del Anexo 9 del Con­
venio rellth'o a la aviación ch·'U internacional o del 
Convenio para facilitar el trinco mari timo internado· 
.. al). 

12. PrÁctica rec:omendad""a 

Cuando los documentos presentados en la aduanas 
estén redactados en un idioma cuya utilización no esta 
admitida a tal erecto o en un idioma que no es un 
idioma del pais en el que se introducen las mere.ncías. 
las autoridades aduaneras no deberian exi¡ir. de forma 
sistemática. una traducci6n de las indicaciones conte· 
nidas en estOS documentos. 

C_peteoclay "ia. y bons ".apertura de las aduanas 

.13. Norma 

Las .autoridades 'aduaneras desilnarán las aduanas en 
las que las mercancias pueden presentarse y determina­
nn la respectiva competencia de estas aduanas fijando 
los df!u y lloras da apenura teniendo en cuenta princi­
palmente las necaidades paniculares del comercio. de 
la industria y del transpone. 

NOIa 
1; E .. a1lunos paises la competencia de las aduanas 
se fI;uniendo en cuenta los ilineranos aduaneros y su 
imponanclil. '.' ',-: :. 
2. ' Cuarielo' .éa necesarlo. la"competencia de cienas 
aduanas podrá limitarse a cienos medio. de transporte. 
a ciertascateaorias de m'ercancias. o incluso. a mercan­
clas destinadas a determinadas relÍ0nes (por ejemplo. 
la zonl fronteriza o una lona induSlrial). 

14. .. Práctica recomendada 

Cuando'" correspondientes aduanas estén situadas en 
una frontera com,ún. las autoridades aduaneras de los 
dos países correspondientes deberán armonizar los dias 
y horas de apenura. asl como la competencia de estas 
aduanas. 

Nota' 

En cienos casos. se establecerán en las fronteras comu­
nes dispositivos de control yuxtapuestos; las aduan.s 
de los dos paises estarán instaladas en el mismo lu¡ar y 
a vtcea en el·mismo edificio .. 

Lletada ru.ra de las hora. de "I"\'lclo 

IS. Norma 

Las autoridades aduaneras fijarán las disposiciones que 
el transponisla deberá adoptar. en caso de lIecada a la 
aduana fuera de las horas de servicio. para evitar qu,e las 
mercancias circulen en condiciones no .aut~rizadas en el 
territorio aduanero. 

NOla 
El transponiSla podrá estar obli¡ado a ¡uardar las mer­
canclas en un lusar determinado que forme pane de las 
dependencias de la aduana o situado' en sus proxima­
dades_ 

16. . Práctica recomendada 

A pc:tiá6n del transponista, y por razones considerara­
d •• "álidas por las autoridades aduaneras. éstas debe­
rian. en la medida de lo posible. permitir que las for­
malidade. aduanerao anterior .. a la preseritaci6n de la 
deelaraciÓn de mercancias puedan efectuarse fuera de 
los dias y horas de apenura de la aduana. pudiendo ser 
• caria dellranoponista los ¡aSlos que resulten de ello. 
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DESCARGA 

Lugares de descarga 

17. Norma 

La legislación nacional determinará Jos emplazamien­
tos en los que esta autorizada la descarga. 

18. Práctica recomendada 

A petición de la persona interesada, y por razones con­
sideradas válidas por las autoridades aduaneras, éstas 
deberían permitir que la descarga se efectúe fuera de 
los emplazamientos autorizados a tal efecto. siendo por 
cuenta de la persona.interesada los gastos que resulten 
de eUo. 

Nora 
Las mercancías podrán descargarse. según las "circuns­
tancias, en los locales de la persona interesada. en loca­
les dotados de material necesario o en cualquier lugar 
situado en la zona de vigilancia de la aduana .. 

Comienzo de la descarga 

19. Practica recomendada 

El comienzo de la descarga deberia autorizarse lo antes 
posible después de la llegada del medio de transporte 
.1 lugar de descarga. 

20. Práctica recomendada 

A petición de la persona interesada, y por razones con· 
sideradas válidas por las autoridades aduaneras. éstas, 
en la medida en que las circunstancias administrativas 
lo permitan, deberían autorizar la descarga fuera de los 
días y horas de apertura de la aduana siendo por 
cuenta de la persona interesada los gastos que resulten 
de eUo. 

21. 

MERCANCIÁs DA¡;;ADAS, DESTRUIDAS O 
PERDIDAS 

Norma 

Según el caso, se concederá la exención total o parcial" 
de derechos y gravámenes a la importación para las 

mercancias dañadas, destruidas o irremediablemente 
perdidas por·accidente o fuerza mayor en el transcurso 
del cumplimiento de las formalidades aduaneras ante­
riores a' la presentación de la declaración de mercan­
cías, a condici6n de que los hechos sean debidamente 
comprobados a satisfacción de las autoridades aduane­
ras. 

NOla 

A petici6n de la persona interesada, las partes residua­
les de las mercancii!s contempladas en la presente 
nonna podrán ser: 

a) despachadas a consumo en el estado en que se 
encuentren, como si hubieran sido imponadas en 
tal estado; 

b) reexponadas; 

c) tratadas de manera que pierdan todo su valor 
comerCial, bajo el control de la aduana y sin gastos 
para el Tesoro püblico, o 

d) con autorización de las autoridades aduaneras, 
abandonadas, sin gastos, en beneficio del Tesoro 
püblico. 

RESPONSABILIDAD DEL PAGO DE LOS DERECHOS 
Y GRAVÁMENES· A LA IMPORTACiÓN 

22. Norma 

La legislaci0n nacional precisará la persona o las per­
sonas responsables del pago de los derechos y gravá­
menes a la importación exigibles sobre las mercandas 
introducidas en el territorio aduanero que no hayan 
sido presentadas en la aduana de conformidad con las 
condiciones y rormalidades que se deben observar 
antes de la presentación de la declaración de mercan­
cías. 

• 
INFORMES RELATIVOS A LAS FORMALIDADES 

ADUANERAS ANTERIORES A LA PRESENTACIÓN 
DE LA DECLARACIÓN DE MERCANCIAS 

23. Norma 

Las autoridades aduaneras procurarán que toda per­
sona interesada pueda procurarse sin dificultad todas 
las infannaciones necesarias en materia de formalida­
des aduaneras anteriores a la presentaci6nde la decla­
raci6n de mercancías. 
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ANEXO A.2 

ANEXO RELATIVO AL DEPÓSITO TEMPORAL DE MERCASCIAS 

INTRODUCCiÓN 

Conviene que las mercancias puedan a su llegada ser 
descargadas del medio de transpone lo antes posible. 
Por ello, las administraciones de· aduanas han adop­
tado disposiciones que permiten, con un mínimo de 
ronnalidades, comenzar la descarga de las mercancias 
lo antes posible después de su llegada, a condición de 
que se salvaguarden los intereses del Tesoro público. 

Por diversas razones podra transcuni'r cierto tiempo 
entre la llegada de las mercancias y la presentación de 
la correspondiente declaración de mercancías. En este 
caso, las autoridades aduaneras exigirán que las mcr· 
candas permanezcan bajo el control de la aduana y 
estas mercancías se introducirán en Jos lugares designa. 
dos a tal erecto para ser almacenadas en ellos en espera 
de la presentación de la declaración de mercancías. A 
estos lugares s. les dará el nombre de depósitos tempo­
rales y podrán ser, bien locales. bíen simplemente 
emplazamientos cerrados o no. 

Las disposiciones del presente Anexo no se aplicaran 
al almacenamiento de mercancías en los depósitos de 
aduana o en las zonas francas. 

DEFINICIONES 

Para la aplicación del presente Anexo. se entenderá 
por: 

a) _depósito temporal de mercancias-: el almacenaa 
miento temporal de mercancías bajo el control de 
la aduana. en los locales y emplazamientos cerra· 
dos O no, designados por la aduana (en adelante 
denominados depósitos temporales), en espera de 
la presentación de la declaración de mercancias; 

b) .derechos y gravámenes a la importación-: los 
derechos de aduana y todos los demás derechos, 
impuestos y gravámenes o exacciones diversas que 
se perciban a la importaci6n de las mercanc:ias, con 
excepción de los gravámenes y exacciones cuyo 
importe se limite al coste aproximado de los serví· 
cios prestados; 

e) .declaración de mercancías_: el acto. redactado en 
la forma prescrita por la aduana. por el que los 
interesados indican el régimen aduanero que ha de 
asignarse a las mercancias y comunican los ele­
mentos cuya declanción exig.e la aduana para la 
aplicación de ese regimen; 

el) _control de la aduana-: el conjunto de las medidas 
adoptadas para garantizar el cumplimiento de las 
leyes Y Reglamentos que la aduana debe se aplicar; 

e) «garantia_: la que asegure, a satisfacción de la 
aduana, la ejecución de una obligación frente a 
ella. La garantía se llama .global_ cuando asegura 
la ejecución de obligaciones resultantes de varias 
operaciones; 

f) 'person .. : tanto una persona tisica como juridica, 
a menos que en el contexto se indique otra cosa. 

PRINCIPIOS 

1. Nonna 

El depósito temporal de mercancias se regirá por las 
disposiciones del presente Anexo. 

2. Norma 

la legis1aci6n nacional enunciara las condiciones que 
deben reunir y las formalidades que deben cumplir las 
mercancías situadas en depósito temporal. 

ÁMBITO DE APLICACiÓN 

3. Norma 

Las au-toridades aduaneras autorizarán la creación de 
dep6sitos temporales de mercancías cuando los consí· 
deren necesarios para responder a las necesidades del 
comercio y de la industria. 

N%s 
1. Según las disposiciones de la legislación nacional, 
las autoridades aduaneras, las demás autoridades o las 
personas tisicas o juridicas podrán administrar los 
depósitos temporales. 

2. Los depósitos. temporales podrán estar abienos a 
todos los imponadores y a las demás personas que ten· 
gan derecho a disponer de las mercancías importadas. 
o bien podrá estar reservada su utilización a determina· 
das personas. 

4. Norma 

El depósito temporal se autorizará para toda especie de 
mercancias. cualquiera que sea su cantidad, su país de 
origen o su país de procedencia. Sin embargo. las mera 
can cías que presenten un peligro o sean susceptibles de 
alterar las otras mercancías, o exijan instalaciones espea -
daJes, ño se admitirán más que en los depósitos tempo· 
rales especialmente acondicionados para recibirlas. 
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5. Norma 

Las mercancías se situarán en depósito temporal al 
amparo del documento descriptivo que se utiliza 
cuando se presentan a la aduana. 

GESTIÓN DE LOS DEPÓSITOS TEMPORALES 

6. Norma 

Las autoridades' aduaneras fijarán las exigencias relati­
vas a la construcción, al acondicionamiento y a la ges­
tión de los depósitos temporales, las disposiciones apli­
cables al almacenamiento de las mercancías y a la 
confección de los inventanos y de la contabilidad~ así 
como las condiciones en las que se ejerza el control de 
la aduana. . . 

NOla 

1. Para ejercer su control, 1.8s autoridades aduaneras 
podrán, por ejemplo: 

llevar una contabilidad de las mercancías situadas 
en el depósito temporal, utilizando registros espe­
ciales o documentos similares~ o exigir que se efec­
túe tal contabilidad, 

vigilar de manera _permanente o intermitente el 
depósito temporal, 

exigir que el depósito temporal permanezca ce­
rrado con dos llaves direrentts (la del interesado y 
la de la aduana), 

proceder periódicamente al inventario de las mer­
cancías situadas en el depósito temporal. 

2. Las mercancías se aJmacenar~n normalmente en 
locales cerrados con llave. Sin embargo, las mercancías 
voluminosas 6 pesadas y las mercantias sujetas a dere­
chos poco elevados que no presenten gran riesgo para 
el Tesoro público se almacenarán con fre.:uencia en 
emplazamientos no cerrados que permanecerán bajo-la 
vigilancia de la aduana. 

7. Norma 

La legislación nacional designara la persona o las per­
sonas responsables del pago de los derechos y gravi­
menes a la impon.ación eventualmente aplicables a las 
mercancías situadas en un dep6sito, t~mporal y cuya 
situación no haya sido regularizada a satisfacción de 
las autoridades aduaneras. 

8. Norma 

Cuando la autoridad o la persona que administre un 
depósito temporal deba constituir una ¡arantia, las 
autoridades aduaneras aceptarán una garantía global. 

9. Práctica recomendada 

La garantía deberá lijarse en un impone lo menos ele­
vado posible. teniendo en cuenta los derechos y gravá .. 
menes a la imponación eventualmente exigibles. - . 

. ' 

10. Práctica recomendada 

Las autoridades aduaneras deberán renunciar a exigir 
una garantia cuando el depósito temporal sea objeto de 
una vigilancia apropiada por pan.e de la aduana y prin" . 
cipalmente si está cerrado por la aduana. 

OPERACIONES AUTORIZADAS 

11. Norma 

Toda persona que tenga derecho a disponer de las mer­
cancías situadas en depósito temporal podrá. a efectos 
de presentación de la declaración de las mercancías: 

a) examinarlas; 

b) pesarlas; 

e) extraer muestras mediante el pago, en su caso, de 
los derechos y gravámenes a la importación. 

12. Norma 

Se autorizarán las operaciones que son necesarias nor­
malmente para conservar en su estado las mercancías 
situadas en depósito teinp~ral. . 

NOla 

Las operaciones normalmente necesarias para conser­
var el estado de las mercancías son principalmente: 
lavar. trillar. clasificar, desempolvar, reparar o sustituir 
los envases defectuosos. 

13. Práctica recomendada 

Las mercancías situadas en depósito temporal deberán, 
en las condiciones que establezcan las autoridades 
aduaneras, ser objeto de las operaciones usuales desti­
nadas a facilitar su salida del depósito y su transporte 
posterior. 

NOla 

Estas operaciones son principalmente las siguientes: 
clasificar, formar lotes, pesar, marcar, etiquetar. Pueden 
consistar también en reunir diferentes envios de mer· 
canclas destinados a ser reexpedidos al amparo de un 
título único de transpone y/o de un único documento 
aduanero (<<¡roupage_). 

14. 

DURACiÓN DE LA ESTANCIA EN DEPóSITO 
TEMPORAL 

Norma 

Cuando la legislaci6n nacional prevea una fecha límite 
para el depósito temporal, esta plazo deberá ser sufi­
ciente para que el importador pueda cumplir las forma­
lidades necesarias para incluir las mercancías bajo un 
régimen aduanero. 
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Noto 
El plazo fijado podrá variar se,ún el medio de trans­
pone utilizado y, en el caso demercaneias importadas 
por mar, el plazo podrá ser delaraa duraeión. 

15. Práctica reoomendada 

A petiei6n de la persona interesada, y por ruones con­
sideradas válidas por las autoridades aduaneras, btas 
deber!an ~o¡ar el plazo fijado inicialmente. 

'MERCANCIAS AVERiADAs.DA~ADAS, ~ERDíDA~ 
DESTRUID~ O ABA,NDONADAS 

16. . N ..... 

Las mercaneias ,averiadas, o dailidas por accidente o 
fuma mayor antes de su salida del depósilo lemporal 
deberán poder ser despachadas como si hubieran sido 
impOrtadas.n el estado en qUe se encuentran. 

17. Norma 

las mercanclas situadas en dep6sito temporal que sean' 
destrUidas o irremediablemente perdidas por accidente 
o fuerza mayor no quedarán sujetas a 1,0$ derechos y 
¡ravámenes a la importaci6n, a condici6n de que esta 
destrUcción o esta púdida sea debidamente demos­
trada a satisfacci6n de las autoridades aduaneras. 

Los residuos y desperdicios resultantes, eventualmente, 
de la deslnlcción, quedarán sujetos, en caso de,su des­
pacho a consumo, a los derechos y Iravimenes a la 
impOrtaci6n que serian aplicables a estos restos y des­
perdicios si se hubieran, importado en este estado. 

18. Norma 

Cualquier mercancia eri depósito 'temporal, a petición 
de la persona que tenia derecho a disponer de ella o 
se,ún la decisi6n de las autoridades, deberá poder ser 
abandonada, .en todo o en parte, en favor del Tesoro 
público, o destrUida o tratada de manera que pierda 
toto su valor comercial, bajo el control de la aduana, 
Este abandono o esta destrucci6n no debe ocasionar 
,lstOS al Tesoro público. 

Los restos y desperdicios resultantes, eventualmente" 
de la destrUcción quedarán sujetos, en caso de su des­
pacho a consumo, a los derechos y aravámenes a la 

importación que serian aplicables a eslos restos y des­
perdiciossi se hubieran importado en este estado. 

SAUDA DE DEPóSITO TEMPORAL 

19. Norma 

Toda persona que tellp derecho a disponer de las mer­
canclas podrá sacarlas del depósito temporal a condi· 
clón de que se cumplan las condiciones y formalidades 
aplicables ID cada cuo. ' . ' 

Nottl 
Las 'aÍttórldad .. ·.duaneru podrán exilir que I~' per­
lOna mt .... da pruebe su derecho a disponer de las 
mercancías. 

MERCANCIAS NO REnRADAS DEL DEPóSITO 
TEMPORAL 

20. . Norma 

La le&lslaciÓn nacional fijarA el procedimiento que se 
deberá seluir en el caso en que las mercancías no se 
retiren del depósito temporal en el plazo prescrito. 

21. . Pláctlca retome_dada 

Cuando la aduana venda las mercanclas no retiradas 
del depósito temporal, el producto de la venta, deduci­
dos los dereehos y Favlimenes a la importaci6n, asi 
como todos los dtmb lastos y deudas contraldas, 
deberá ser en1relado a quien tenia derecho o a quienes 
iensan derecho, cuando esto sea posibre, o puesto a 
dispósici6n de ate (éstos) duranté un plazo determi­
nado. 

INFORMACION RELATIVA A LA ENTRADA EN 
DEPóSITO TEMPORAL 

~ 

22. Norma 

Las autoridad .. aduaneras procurarán que cualquier 
persona interesada, pueda obtener sin dificultad todas 
las informaciones lIecesarias sobre la entrada de mer­
canclas en depósito t.m~ 
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ANEXO I 

ANEXO B. I 

ANEXO llEunvo AL DfSPACHO A CONSUMO 

btroducdó. 

Las mercancias que se importan definitivamente para 
utili.z.arse o eonsumine en el territorio aduanero, han de 
ser declaradas a consumo. 

La declaración del despacbo I consumo puede erec­
tuarse tanto para las mercancias importadas directa­
mente como para aquenas que ban sido sometidas pre­
viamente a otro régimen aduanero. como el depósito de 
aduanas, la admisión temporal o el trá.nsito adu.anero. 

Las obligaciones que ha de cumplir el declarante para 
el despacho de mercancías a consumo se' refieren prin­
cipalmente a la presentación de una declaración de . 
merc::ancías a ta que deben unirse diversos documentos 
justificativos (licencia de importación, certificados de 
origen, etc.) y al. pago de los derecbos y.exacciones 
eventualmente exigibles a la importación. En ciertas 
condiciones, el pago de los derecbos y exacciones de 
importación puede ser aplazado. Eventualmente, la 
aduana puede exigir la constitución de una larantla 
para asegurar el pago de los derechos e impuestos de 
imponación. 

En el despacho de mercancias, la aduana realiza las 
operaciones siguientes: examen de la declaraci6n de 
mercancias y de los documentos anejos a la misma.. 
reconocimiento. de las mercancías, liquidaci6n y cobro 
de los derechos e impuestos de ill!portación, y conce­
sión del levante. De acuerdo con las pricticas adminis­
trativas nacionales, estas operaciones pueden deu.rro-­
narse en un orden diferente del que han sido enumera­
das. La aduana puede encargarse también de reco,er 
lo. datos necesarios para la confecci6n de las estadisti· 
cas de comercio y de velar por l. aplicación de otras 
prescripciones legales o reglamentarias relativas al con­
trol de las mercancias importadas. Otras autoridad .. 
competentes también pueden someter a determinados 
controles (veterinario, sanitario, fitopatológico, cte.) las 
mercancias que se declaran para despacho a consumo. 

Las disposiciones del presente Anexo se aplican a las 
diferentes ronnalidades y operaciones (fonnalidades 
aduaneras) que Ueva consigo al despacho de mercan­
cias para consumo, cualquiera que sea la rorma de 
importación. 

El presente Anexo no se aplica al despacho a consumo 
de mercancias transportadas por vi. postal ni a las con­
tenidas en los equipajes de los viajeros. 

Den.lelo ... 

Para la aplicaci6n del presente Anexo, se entiende: 

a) por -despacho a consumo.: el ré,imen aduanero 

en virtud del cual las mercancias importadas pue­
den permanecer definitivamente dentro deltemto­
rio aduanero. Este régimen implica el pa,o de los 
derechos y exacciones que puedan exiginie a l. 
importación y el cumplimiento de todas las forma­
lidade! .duan ..... inherentes; 

b) por -derechos y exacciones de importación.: los 
derecho. de .duanas y cualesquiera otros derechos, 
exacciones, gravámenes y tasas o imposiciones 
diversas que se perciban en el momento de la 
importación o con motivo de la importación de 
mercandas, con excepción de los Jr8vámenes e 
imposiciones cuyo impone se limite al coste apro· 
limado de los servicios prestados; 

e) -por -declaración de mercancias.: el acto erectuado 
en la ronna prevista ,por la .duana, mediante el 
cual lo. interesados indican el régimen aduanero 
que ba de .plicarse a las mercancias y comunica . 
los elementos cuya declaración exi,e la aduana 
para la .plicación de este ré¡imell; 

d) por _declarant .. : la persona que ruma o en nom-
bre de la cual ,e rtrllla una declaración de mercan· 
cías: 

e) por _examen de la declaración de mercancias.: las 
operaciones erectuada. por la aduana para com-
probar si las mercancias ban sido declaradas co-
rrectamente, si se han unido los documentos justifi-
cativos exigidos. y si ~tos reúnen las condiciones 
de autenticidad y validez Prescritas; 

f) por creconocimientos de las mercancías., la opera· 
ción que permite. la .duana. a través del examen 
nsico de las mercancias, tener la s~guridad de que 
su natunlleza. orisen, estado, cantidad y valor coin, 
ciden con los puntualizados en la declaraci6n; 

1) por -liquidación de lo. derecbos y exacciones de 
importación.: la determinación del impone de los 
derecbos y exacciones que se han de percibir a la 
importaciÓD; 

h) por -levante.: el acto por el cual la aduana pennite 
• los interesados disponer de las mercancias que 
son objelo de un desp.cho; 

ij) por _,arantla.: lo que asegure, • satisracción de la 
.duana. el cumplimiento de una obligaci6n con-
tralda con la misma. La ,arantia le namari -&lo, 
bal. cuando asegure el cumplimiento de obligacio-
Des resultantes de varias operaciones; 

k) por -persona_, tanto una· penona fisies como una 
persona jurídica, • menos que del contexto se 
deduzca otra cosa. 

t,. 
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l. NorrttIl 
El despacho a consumo lO reJiri por las disposiciones 
del presente. Anexo. . . 

La le¡jslación nacionalprecisañ las condiciona y las 
. formalidades aduaDeras que han de amlplirH pan ·,1 
despacho de men:ancia. a coniumo. 

NOIas 

l. La le¡islac:iónnacional puede impon., especial-. 
mente prohibiciones o restricciones a la imponación de 
determinadas caI.,onas de merc:ancias. 

2. Las oblÍJlciones que sellan de cumplir para el des· 
paeho de mercancias a consumo lO !'Ir ..... n principal· 
mente a presentación de la declaración .de mercaadu, 
la aponación d. documentos justificativos y el palO de 
los derechos y exacciones de importación .. entual· 
mente exilibles. 

Adu •• as blblllllldas 

3. 
Las autoridades .duan .... desiparin las ad ...... , en 
las que las mercancias pueden despacbaase a con­
sumo. Dctenninarin la habilitación _pondíenle de 
estos adu.nas y _ble..,in los dial Y boras h'biles, 
teniendo en cuenta especialmente las necesidades 
peculiateo del comercio y d. l. industria. 

Notas 

l. Las autoridades .duaneras pueden ,m..itir que las 
mercancias lO despacben en aduanas situadas en el 
interior deltcrritcirio aduanero. 

2. La babilitación .de ciertas aduanas puedo quedar 
limitada bien por ruón del medio de traDspone 
empleado pan el eransporte de las mercancias, bien a 
determinadas clases de 6sw, o, inellllO, al bocho de ir 
destinadas a un lUJar del_hlado (por ejemplo, la 
zona fronteriza a una 10111 infustriall. 

. 3.l..as autoridadeo aduaneras' pueden exij;, que el 
despacho a consumo de determinadas cI .. es de mero 
canelas' (por ejemplo, diamantés, anlipecfades, obras 
de ane l se lIe .. a cabo en aduanas especialmente habi· 
litadas para ello. . . . 

4. 
En el caSo de aduan .. establecidas a ambos lados de 
una frontera común, las respectivas autoridad .. adua­
neras, doberlan, .... Ia medida de lo posible, armonizar' 
los dias y boras hIIIiIésy la babililacién de esIlIS adu­
aas. 

al 'ersonas que pueden actuar como decla· 
rantes 

5. NOI7'Ila 
La IeCislación nacional determinari las condiciones en 
que UDa perIOna está autorizada para actuar como 
declarante . 

NOIa .. 
El declarante no ha de . .., ne~ente el propieta· 
rio de las IIIIrCIIDcIas; puede Nr,por ejemplo, el erans· 
ponista. UD qtllte de IrinsllO, el daalinatario o un 

· .... te.de aduaDas autorizado. 

6. 
Toda persona con derecho a disponer de las mercan· ,. 
cIas deberla poder aCluar como de.larante. 

Nota 

Las autoridades aduanlrls puedm exiliT al declarante 
que acredite SU derecho a dispon., de 1 .. mercancías. 

bl Responsabilidad defdeclarante 

7. No"",, 
Al declarante le le con,idcrarl responsable fTente a las 
autoridades aduaneras d. la exactitud de los datos con· 
sipados en la declaración de mercancias y del paso de 
los derecbos y exacciones de importación. 

el. Oerecbos del declarante 

8. Norma 
Ante. de la presentación de la,declaraci6n de mercan· 
elas, y en las condiciones fijadas por las autoridades 
aduaneras, el declarante podri: . 

al examinar 1 .. mercanci ... 

bl tol1'ar muesuU. 

9. . .Prdakll ncom.ndadll 

Las autoridades aduaneras 110 deberían exilir que las 
muestras cuY. toma ba sido autorizada bajo control de 

· la aduana sean objeto de una declaración para despa­
cbo a C!OIIsumo independiente, siempre que tale. mues· 

· Iras lO incluyan en la declaración de despicho a con· 
sumo relati.a al conjunto dé mercancias del que proce· 
dan Y que esta declaración lO presmte en Jos plazos 
establecidos. 

10. Pr6ctkll ncom.ndada 

En caso de dificultades especiales, Y a petici6n del 
declarante, las autoridades aduaneras deberian propor· 
cionarle los datos necesarios de que disponlan para 
permitirle cumplimenlar su declaración de mercanelas 
pira el de.pacho a consumo. 
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1.& Declaratió. d. _lUDrias para el4espac:ho a 
CGasumo 

a) Formulario y contenido de la declaración 
de mercancías 

11. Norma 
Los formularios de la declaración de mercancias para 
el despacho a consumo deben ser conforme al modelo 
oficial detenninado por las autoridad .. competentes. 

Las autoridades competentes deben limitar sus exigen. 
das en lo que se refiere a los datos I consignar en la 
declaración de mercanc:ias. a aquellos que se conside· 
ren indispensables para permitir la liquidaci6n y per­
cepci6n de los derechos y exacciones a la importaci6n, 
la confecci6n de estadisticas y la aplicaci6n de otras 
prescripciones legales y reglamentarias que la aduana 
debe aplicar. 

Notas 

J. Las autoridades aduaneras exigen g~neralmentc: 
a) Información relativa a las penanas: 

nombre y dirección del declarante, 

- nombre y direcci6n del importador, 

- nombre y direcci6n del expedidor. 

b) Informaci6n relativa al transporte: 

- modo de transpone, 

- identificación del medio de transpone. 

e) Información relativa a las mercanaas: 

país de procedencia y país de origen. 

descripción de los bultos (número. clase, mar· 
cas y numeración. peso), 

descripción de las mercancías segUn la partida 
arencelaria. 

b) Información para la liquidaci6n de los derechos y 
exacciones de imponación (por clases de mercan·­
cias): 

partida arancelaria, , 

tipos de los derechos y exacciones de impona· 
ción. 

peso bruto, peso neto, cantidad. 
valor en aduana; 

e) Otra informaci6n: 

número estadístico por clase de mer~ncias, 

zona de procedencia de las mercancías o refe­
rencia a las disposiciones le¡ales aplicable. 
(cuando se solicita un régimen prererencial), 

rererencia a los documentos presentados en 
apoyo de la declaraci6n de mercanaas. 

1) Lu¡ar, recha y rtrma del declarante: 

2. Las Partes Contratantes que estimen oponuno revi­
sar los rormularios existentes o elaborar nuevos formu­
larios de declaraci6n de mercancias para el despacho a 

oonsumo, pueden recurrir al modelo que figura en el 
Apéndice I del prcs~nte Anuo y tener en cuenta las 
DOtas incluidas en el Apéndice 11. 

12. Práctic.a "comendada 

El declarante que, por razones consideradas justifica­
das por las autoridades aduaneras, no disponga de 
todos los datos necesarios para rormular la declaración 
de mercancías para el despacho a consumo, deberia ser 
autorizado I presentar una declaraci6n provisional o 
incompleta siempre que contenga Jos elementos que la 
aduana jllZiue indispensables y que el declarante se 
comprometa a completar la declaraci6n dentro de un 
plazo determinado. 

.1.& aceptaci6n por las autoridades aduanerás de una 
declaraci6n provisional o incompleta, DO deberia dar 
lugar I otorgar a las mercancias un trato arancelario 
diferente del que se les hubiera aplicado li la declara­
ci6n se hubiera presentado completa y exacta desde el 
primer momento. 

NOla 

Si el levante se entrega antes de consignar todos los. 
datos se puede obligar al declarante a constituir una 
¡arantia paraase¡urar el pago d. las cantidades que 
pudieran relultar exigibles. 

b) Número de ejemplares que se han de pre­
sentar 

13. háetiCll reeome"dada 

Las autoridades aduaneras deberlan, en la medida de 
lo posible, reducfr el número de ejemplares de la decla­
raci6n de mercanaas que ha de presentar el declarante 
para el despacho a consumo de las mismas. 

14. Práctiea recomendada 

Cuando la declaraci6n de mercancias para despacho a 
consumo haya de formulane en varios ejemplares. 
deberla ofrecerse al declarante la posibilidad de relle­
nar los distiritos ejemplares de una soja vez. 

e) Documentos que se deben presentar en 
apoyo de I1 declaraci6n de mercancias. 

IS. Norma 

En apoyo de la declaraci6n de mercancias, las autori­
dades Iduaneras. no e:ligiran más que los dOC\lmentos 
que jllZiuen indispensables para permitir el control de 
la operaci6n y ase¡urane de que se han observldo 
todas las normas relativas I la aplicoci6n de restriccio­
nes u otras disposiciones previstas. 

NOla 

Las autoridades aduaneras exigen con Crecuencia la 
aportaci6n de lo. liguientes documentos en apoyo de 
la declaración de mercanaas para el dtspacho 1 con­
sumo: licencia de imponaci6n, documento justificativo 
del origen, certificado unitario o fitopatol6¡ico, fac­
tura comercial, titulos de transpone. 
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16. 

Cuaado se pueden preICtIW del ....... doeumctl· 
tos justificativos junto con la 4.01_16 • .. ...,.n· 
ciaI y el 4ecIuame eN _ .. aa .... m.·' jMIIfica. 
das por las alllori4ldei __ .......... &IIlo-
rizarle a preICtIW tales cIocumctllOl el .... " • lID plazo 
delenmaaclo. 

Si .1 l.vant ... concede antli • que se aponen taclos 
los c!ocumctltos que faltan, se puede oIIIIpr;aI cIecIa· 
rante a constituir una ,aranda para 'respoa"; 4eI .... o 
• las cantidades que pudieran ... !'lw wpbles., , 

17. 
Cuando el idioma utilizado para redac:lar 1os,4ocwnen· 
tos qIle le presentan en apoyo 4e la 4ecIuacióII de 
mercallc:fas es distillto de el de los del pala cié Impana· 
ci6n, las autoridades aduaneras 110 dcber!an nlJir lis· 
temáticamente una traducci6n de las indicaciones con· 
li¡nadas en dichos documeatos . 

d) Rectificación de la' declaración de mer· 
canclas 

18. " NDmUl 

Las autoridades aduaneras permitidn que el declarante 
rectifique la declaración de mercancias lIlII vea preICtI. 
tada, siempre que ea ~ momento • f_ulIr la petl· 
ci6n no haya dado comienzo el examen • la declara· ' 
ci6n ni el reconocimiento de las mercanclas. 

·19. 

Las peticiones de rectificaci6n de la .c1araci6n de 
mercanci.s formuladas por el declarant, despuá de 
iniciar el examen'de la declaración' o el reconocimiento 
de las mercanclas, deberiln ser a,dmitidas por lal auto· 
ridades aduaneras cuando lIS ruon~ aducidas por el 
declarante se,consideren justificadas. 

NDrll 

La rectificaci6n de la declaraci6n de mercanaas para el 
despacho a consumo, no impide que las autoridades 
aduaneras adopten las medidas que consideren ne_ 
rias cuando se haya deICublono una infracción comen 
con_ncia del ellmen de l. declaraci6n O del reco­
nocimi.nto de las m_aas. 

e) Retirada de la declaraci6n de mercanclas 

20. 
Se deberla autorizar al declarante a retirar IU declara· 
ci6n de mercanclas.para el despacho a consumo ya 
soliciw la aplicación de otro r~,imen aduanero liem­
pre' que la solici1""1I formuJe ante las alllori4ldei 
aduanetei a81ft "<la enlrela 4eI levante y las razon .. 
aducidas le consideren justificadas. 

, 

• 

La retino. de la declaración • mercanciu para el d ... 
pudio a co_ DO impide que las autoridades adua· 
__ adopten las medidas que consideren necesarias 
_ndo se baya descubiono una infracción como con· 
Malencia del tlllllCft de la declaraci6a o del reconoci· 
aieato4o las mercaDcias. 

a) .~lécc!6.1! ,lOla aduaaa déde~pacbo 
" .:. .• 0,. _', .-> •• -

ll. 

La declaraci6D de mercaaaas para el despacho a coa· 
IlUDO le presentará ante la aduana habilitada en que se 
presenten aqutllas . 

Nora 

Las autoridades aduaneras pueden prescribir la presen· 
tación de la declaración • mer'canclas en una Iduana 
4clcnninada, cuando se haya cOncedido de modo per. 
lIIIftena la autorización necesaria para,lIue se' obten,.' 
ti Ie_ da las mercandas antes de la presentaci611 de 
la daclanciOn. -

11) Plazo pa .. la presen\lci6n de la declara· 
cl6n 

22. Norma 
Cuando la Ie¡islaclón nacional haya previsto que. la 
declaraci~n de mercancias para despacho a consumo 
baya de presentarse en una aduana habilitada dentro 
• un plazo determinado, establecer' este plazo de 
"'lIera que se permill al deelaranie obtCDer los dltos 
lllCellrios para formular la declaraci6n y los documen· 
tos justificativos .. i¡idos. " 

l. La Ie¡islaciÓD Dacional puede prever que los plazos 
fijados para la ,presentaci6il de la daclaración de mer· 
cancias,se cuenlln Por ejemplo, a' panir de la desearla ' 
de las .. ercanelas, de IU U.¡ada a la aduana o a panir 
• la elltre,ldel levante. 

2. Cuando la declaraci6n de mercancías no haya sido 
presentada dentro del plazo señalado, las autoridades 
aduaneras pueden adoptar las medidas que consideren 
necesarias, especialmente para sobrepardar los intere· 
1" del Tesoro público. 

23. Práctica "CDm~ndQda 

A petición del declarante y por ruones que se oanside· 
na justificadas por las autoridades, aduanetUi¡ Htas 
.berian prorropr el plazo establecido para la ~., 
Ilci6n de la declaraci6n de mercaneias. 
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24. Práctica rrcommdada 

Se deberla autorizar al declarante para presentar en una 
aduana babilitada una declaración para despacho a 
consumo. antes de la llegada de las mcrcancias a dicha 
aduana. 

NOla 

De la misma manera se puede autorizar la presentaci6n 
de la declaración para mecancias que todavía no han 
,ido introducidas en el territorio aduanero. 

e) Presentación periódica de declaraciones 

25. PtáctiClJ recomendada 

Las autoridades aduaneras deberían permitir que, en el 
caso de importaciones (recuentes de mercancías por 
una misma persona, una 50la declaraci6n pudiera 
amparar las imponaciones crectuadas por esta penona 
durante un peril?do determinado. 

NOlas 

J. Las autoridades aduaneras pueden subordinar la 
concesión de esta facilidad al hecho de que el importa· 
dor lleve su contabilidad comercial de !!Iodo re¡ular, 
por ejemplo, mediante el empleo de ordenadores, y que 
puedan adopta:se las necesarias medidas de control. 

2. Cuando conceden esta facilidad, las autoridades 
aduaneras pueden exigir al declarante que apone por 
cada imponación. un documento comercial o adminisa 

trativo que contenga Jos principales datos relativos a 
dicha expedición (factura comercial, carta de pone, 
boletin de expedición, etc.). 

d) Presentación de la declaración fuera de 
los días y horas hábiles 

26. Norma 

La declaración de mercancias deberá presentarse en los 
dias y horas hábiles de la aduana competente. 

27. ' PráctictJ IlCOmtndada 

A petición del declarante, y por razones que las autori· 
dades aduaneras consideren justificadas. ~stas deberían 
permitir, en la medida de lo posible, que la declaración 
de mercancías se presente fuera de los días y horas 
hábiles de la aduana competente, pudiendo correr los 
aastos que se originen a cargo del declarante. 

Aceptac:ióD de l. declaracióD de -mercaacía 

28. Norma 

La aceptación de la declaración de mercancías tendrá 
lugar una vez que la aduana en la que se ha pre •• n· 
lado, haya comprobado que tal declaración contiene 
todos los datos nece"';os y que va acompañada de 
todos los documento ... igidos. 

29. Norma 

Cuando las autoridades aduaneras no puedan aceptar 
la declaración de las mercancías para despacho a con· 
sumo presentada en una aduana, comunicarán al 
declarante los motivos de la no admisi6n. 

NOla 

La no admisión de una declaración de mercancías 
puede .er debido, por ejemplo, a que la aduana no 
tenga la habilitación necesaria o a que falte algún 
dOCllmento considerado indispensable. 

Eu_ d. la 'eclaracló. d. """"""as 

30. Norma 
El examen di la declaración a consumo de las mercan. 
elas, una vez admitida, se realizará tan pronto como sea 
posible. 

31. Norma 
Las autoridades aduaneras 1imitarán sus operaciones 
en relación con el examen de la declaración de las mero 
cancías, a las que consideren indispensables para 
larantizat que se han observado las prescripciones 
.egales o reglamentarias cuya aplicación tiene enco. 
mendada la aduana. 

NOla 

La aduana. generalmente; realiza las si¡uicntes opera·· 
ciones: 

se asegura que la panida arancelaria indicada coro 
responde a la descripción de las mercancías y que 
los tipos de los derechos e impuestos de impona· 
ción lion los vigentes. 

comprueba si los datos de la declaraci6n de mero 
cancías concuerdan con los que figuran en J05 

documentos aportados. especialmente los relativos 
a la identificación de los bultos, la cantidad y el 
valor de las mercancías declaradas. 

comprueba la autenticidad y validez de los docu· 
mentos aportados en apoyo de la declaraci6n. 

RecoDocimlcDtD tle la mercaDáu 

a) Plazo para el reconocimiento de las mero 
eaneias 

32. Norma 

Cuando las autoridades aduaneras deciden someter las 
mercancías declaradas a consumo a un reconoci· 
miento, ~te se crcctuari tan pronto como sca posible. 
una vez admitida la declaración de mercancías. 

33. h6t1ica rtcom •• dada 

Se deberla otor&ar prioridad al reconocimiento de ani· 
males vivos. mercancías perecederas )' demás envíos 
con carácter de urgencia: 
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34. PráctiCIJ rtromendlUia 

Cuando las mercancias también están sujetas al control 
de otras autoridades competentes (controles veterina­
rios, sanitarios, filopalol6gicos, Ole.), la aduana debe­
ria, en la medida de lo posible, ereCluBl sus propios 
reconocimientos al tiempo que las demás autoridades 
realizan sus respectivos controles. 

Nota 

Las autoridades aduaneras pueden e.i¡ir que las mero 
candas sujetas al reconocimiento de Otra5 autoridades 

.competentes .ean declBtadás en las aduanas desi¡na· 
ctas a este erecto. 

b) Reconocimiento de mercanclas fuera de 
los días y boras bábiles de la aduana 

35. Norma 

A pelición del declBtante, y por razones que las autori­
dades aduaneras consideren justificadas, ~tas permiti· 
rán, en la medióa de lo posible, que las mercancias 
dec1aradas a consumo sean controladas fuera de los 
dias y horas habile,de la aduana, pudiendo correr los 
lastos que se originen a cargo del declBlante. 

Nota 

El reconocimienlo fuera de los dias y horas hábiles de 
la aduana puede autorizarse especialmente en caso de 
mercancías perecederas, animales vivos, y otros envíos 
con carácter de w:acncia. . 

c) Reconocimiento de las mercan cia. fuera 
de la aduana 

36. Norma 

A petici6n del declaranle, y por razones que las autori­
dades aduaneras consideren justificadas, Hta5 permiti­
ran, en la medida de lo posible, que las mercancias 
dec:laradas a consumo scan reconocidas fuera de la 
aduana. en que s. ha presentado la decl8llci6n de mer­
cancias, pudiendo correr los gastos que le oliginen a 
cariO del declBlante. 

Notas 

J. El reconocimiento de las mercancias puede efec· 
tuarse. según los casos. en los locales del interesado, en 
instalaciones dotadas de equipos adecuados, en cual­
quier lugar dentro de la zona de vigilancia aduanera, o 
en otra aduana distinta de aquella en que se ha presen­
tado la declBlaci6n. 
2. El reconocimiento fuera de la aduana en que se ha 

. presenLado la declBlaci6n puede autorizarse especial­
DIente en Jos siguientes casos: 

mercancías que no puedan ser ricilmente reconoci­
das mis que en el momento de su descarga en des­
tino (por ejemplo, trigo. aceite y minerales importa­
dos en buques. barcos y barcazas; piezas sueltas 
cargadas a granel en contenedores; mobiliario en 
los cambios de residencia). 

mercancías para cuyo reconocimiento se necesite 
contBt con medios adecuados (por ejemplo, cáma· 
ras obscuras, instalaciones frigorificas). 

mercancías para las que no sea oponuno exigir su 
presenLaci6n en una aduana (por ejemplo, produc· 
tos precedentes de Ja explotación de terrenos fron­
teriz.os o canteras pr6ximas a Ja frontera, y que se 
importan por el camino más corto l. 

d) Presencia del declarante durante el reco· 
nocimiento de las mercancjas 

37. Norma 

El decJBtante tendrá el derecho de asistir al reconoci­
miento de las mercancías por si mismo ¡¡ por medio de 
un representante el declBtante o persona que lo repre­
lente. Cuando lo juzluen conveniente, las autoridades 
aduaneras exigen que asista al reconocimiento de las 
mercaneias para proporcionBl • la aduana la ayuda que 
áLa pueda nec:esiw con objeto de facilitBl el reconoci· 
miento de las mercanáas. 

Notas 

J. Se puede imponer al declarante la obligóción de 
aaruPBl los bullOS, abrirlos, clasificar las mercancias 
.e,ún su clase y enumerBtlas .. 

2. Cuando las mercancías declaradas a consumo sean 
peliarosas, delicadas o fragiles, se 'puede obligar al 
declBtante a poner a disposici6n de la aduana expertos. 

3. El decl8llnte puede también estBt obligado a faci· 
litar. l. aduana informaciones sobre las características 
técnicas de las mercancias importadas. 

e) Naturaleza del reconocimiento de las 
mercancils 

38. Norma 
Cuando Jas autoridades aduaneras procedan al recono­
cimiento de las mercancías, se limitarán a Jas operacio­
nes que consideren indispensables para garantizar el 
respeto a las prescripciones legales o reglamentarias 
cuya aplicaci6n está encomendada a la aduana. 

Notas 

l. El reconocimiento de las mercancias puede ser 
somero o detallado. En caso de un reconocimiento 
somero, la Iduana puede efectuar alguno de los 
sisuientes controles, aunque no necesariamente todos: 
contar 105 bultos, cotejar marcas y números, y recono­
cer l. calidad de las mercancías. El reconocimiento 
detallado implica un examen minucioso de las mercan­
clas con objeto <le delerminar lo mis e .. ctamenle posi . 
ble, la composici6n. cantidad. posición arancelaria. 
valor Y. en su caso, oriBen. 

2. Un reconocimiento deLaIlado de las mercancias se 
justifica especialmente cuando las autoridades aduane­
ras tienen dudas respecto ¡ la exactitud de algunos 
datos de la declaración o de los documenlos presenta· 
dos en apoyo de la citada declBlaci6n. 
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3. TambiBl se pueden someter regularmente I un 
reconocimiento detallado las mercancías sujetas a dere~ 
chas y/o impuestos elevados de imponaci6n. 

39. Prác~ recDmnodada 

En el mayor numero posible de casos, las autoridades 
aduanent,s deberían limitarse a efectuar un reconoci­
miento somero de las mercancías declaradas para des­
pacho a consumo. 

NOla 

Se puede considerar suficiente un reconocimiento 
somero. especialmente cuando se traa de mercancías 
de la misma clase importadas con frecuencia por una 
¡><'!'Sana que sea conocida de la aduana, de reconocida 
solvencia. o cuando la exactitud de 105 datos de la 
declaración se puede deducir del cxamen de los docu­
mentos incorporados o de otro medio de prueba. o 
incluso, cuando los correspondientes "derechos e 
impuestos de impon.ación son poco elevados. 

40. Práctica r~com~ndQda 

Cuando las autnridades aduaneras efectúen un recono­
cimiento detallado de las mercancías de una declara­
ción que se reliere a un envío que contenga numerosos 
bultos)' se presente con una retación de contenido o 
con otro documento análogo. debenan normalmente 
efectuar este reconoCimieino selectivamente. 

NOla ~ 

Las autoridades aduaneras pueden decidir, teniendo en 
cuenta el personal disponible, que los envíos de mer­
canc¡as declaradas para despacho a consumo se some­
terán a un reconocimiento detallado por sondeo. 

f) Toma de muestras por 1. aduana 

41. Norma 

La toma de muestras se Jimitará a 105 casos en que las 
autoridades aduaneras consideran necesaria esta opera­
ción para determinar la calidad y/o el valor de las mer­
cancías declaradas a consumo, o para sarantizar la 
aplicación de otras disposiciones de la legislaci6n 
nacional. Las cantidades de mercancías que se txU'aen 
como muestras deben reducirse al mínimo. 

Errores cometidos eD la declaraclóD 

42. NOrmIJ 

Cuando ~s autoridades aduaneras comprueben que 
errores cometidos al tiempo de rormular la declaración 
de mercancías o de liquidar los derechos y exacciones 
de importación darán o han dado lugar a la percepción 
de una suma de tales derecho. y exacciones más ele­
vada que la que es legalmente exigible, aquellas conce­
derán la devolución o la condonación de la parte 
sobrante, o se lo comunicarán al declarante de modo 
que, según los casos, puede rectificar su declaración O 
presentar instancia para la devoluci6n o la condona­
ción. 

43. Norma 

Cuando las autoridades aduaneras comprueben que 
errores cometidos al tiempo de formular la declaración 
de mercaneas implican la exigibilidad de una suma 
suplementaria de derechos y exacciones de importa­
ción, la aponación de otros documentos justificativos o 
la aplicación de prescripcione. legales o reglamentarias' 
distintas, y siempre que DO resulte evidente que tales 
errores ban sido cometidos con intención delictiva, se 
lo comunicarán al declarante en los plazos más ravora­
bies. Cuando las autoridades acepten que los more. 
advertidos han sido cometidos de buena re, y que no es 
imputable al declarante negligencia grave. autorizan a 
~te a reaificar su declaraci6n y a cumplir las.formali· 
dades complementarias exi¡idas sin imponer sanción., ' 

44. Norma 

En caso de que el descubrimiento de mores cometidos 
al rormular la declaración de mercancías o al liquidar 
los derechos y exacciones 'de importación implicase 
bien la percepción de un importe suplementario de 
tales derechos y exacciones que pueda considerarse de 
escasa entrdad. bien, al contrario, la devolución de una 
suma de iCUal naturaleza, la legislación nacional pre­
veer! que no ha lusar ni el cobro ni la dovolución de 
este impone. 

Llquidadó. de derechos'. llOpuestos de llOportaclón 

a) Datos a tcner en cuenta 

45. . Norma 

La legislación nacional enuncíará los datos que sirven 
de base para la liquidación de los derechos y exaccio­
nes de imponaci6n y precisará las condiciones en que 
estos datos se ban de determinar. 

No/as 

1. Los datos que sirven de base para la liquidaci6n de 
los derechos y exacciones de importación, general­
mente son: 

la clasificación arancelaria, 

el valor o la cantidad .egún que los derechos y 
exacciones de importación aplicables sean ad "alo­
rem o específicos, 

el origen o la procedencia si el gravamen de las 
mercandas es distinto según su origen o su proce .... 
dencia. 

2. Las autoridades competentes podrán establecer 
. Datas explicativas relativas a las reglas a tener en 
cuenta para determinar la clasificación arancelaria. el 
"alor o la cantidad imponible y el ori,en. 

b) Tipos de los derechos y exacciones de 
impQrtación aplicable. 

46. Norma 

Los tipos de los derechos y exacciones de importación 
que son aplicables en el despacho a consumo de las 
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lIIercanclas " incluidn en los _les oIlc:iaJes que 
deberin ser objeto de uoa public:i4aclsuficiente. 

47. 

La lqislacióo aacional estipula el __ 'Al a ....... 
en _11 pan detamioar los .... da 101 d. I ellos '1 
euGcioaes4I impocw:i6a ........... ·.Iiu_ 
elas declaradas para cIes,.ebo. __ o. 

NOIa 

El momento. poner en 'eonsidonci6n pan cletenninar 
'Ios tipos aplicabla puede _, por ejemplo, .1 de la 11 .. 
pda de las 1IDI1'CIUIcias, el de la pNH1IIICi6o de la 
cleclaracl6n de lIS _cuda, el ... la dmlIi6a de la 
cleclaraci6n por la aduana, .1 del pap da 10& .... ellos 
'1 euccloall de im¡Kll1acl6n o, tactuo, el del levante 
de las mercanelas.· . 

Pato •• Ioo .... c .... '1eXMclo_" ........ dio 

a) Formas de pa,o admitidas 

48 • 

La Ie¡i.laclon nacional "lIalará I.s distintas formas 
que " p ....... utilizar para el PIlO d. los clerec:bos y 
exacciones exiaibJes • la impor&acl6n.· . 

49. 

Las .autoridades aduanera. deberlan permitir otras far­
mas de "'0 .demu del pa,o en mecilico. 

NOlas 

l. Ademi. del pilo en mettlico,las GIraS formas de 
pa,o .dmitid •• , pueden ser, priJlcipalmente, \os che­
ques, Ji"'s o transferencias banClriaa o POIllles, 

2 .. ' J.ós cheques librados coaln bancos """;jeros 
pueden ser admitidos 1610 si tal .. tlaDCOS cuentan con 
una sucursal en el pais de imponaciim. . 

b) Fecba y luaar de pa,o 

50. 

Las lutoQdades aduaneras fijarán la lech. de exillDjJi­
dad del impone de 101 derccllos y exacciones de impor­
tác:l6l> a palar, asl como el I .... _d. ba de efte-
miItIIel PilO. . 

NOI. 

l. El paso de los derccbos y ~xa~ones deimpona­
ci6n se realiza habitualmente .n la aduana d" .. de " ba 
presentado la dedaraci6n de mercanclas; Tambí~ se 
puede realiur en otro oriallísmo u oficina desíanada 
por las autoridades aduaneras. 

2. El palC1 de los derecbos y exacciones de impona­
cl6n ,eneralmente debe efectuarse C1I el momento de la 
pre.entaci6n o admision de la d~ci61\.de lDercan­
elas ° antes lIe la cDtre .. del levallte. En "determinadas 
circunstancias, se puede tambitn diferir el paso. 

e) P •• o lIilerido lIe los derechos y exaccio­
Des d. i.porUcion 

51. 
Se deberla autorizar a las personas que IIabitualmente . 
c1espaclwt JDercaDclas a CODlumo a cliferir el palO del 
impone lIe los darecbos y .xacciones de illlponaci6n 
IÚI wpta in_o 

Nouu 

l. Se puede obli ... a las personas que" beneficien 
lIe _ facilklad a coosliluit UDl prantia cuyo impone 
lal1jaa Iás IIIlOridades ad .... ens. 
2. ....... obIiptario pan IOÜ persona qlle de .. e 
~ lIeI pa.o diferido enviar lIIIa solicitud por ..cmo a la aduana. . 

~2. I'rtíClÍCD ,..om,ndada 

Cuando se e&i¡e una ¡aranda para poder obtener el 
JIIIO aplazado, se debería aUlcm- a las personas que 
IIabitualmente realizan imponaclones de mercanclas a 
CO_IIIO por. dllIlnus aduanas de un .ismo territorio 
adlllnllrO, a OIIDIIItuir una laranUa Iloba!. 

53. I'rtítlico ".am,ndada 

El impone de la laranlla a consdluir para obtener el 
pIlO cliferldC) no deberla ler superior al impone de los 
lI«echos y exaodones de imponación que pudieran 
COIJIIPOIIder a las mercanclas imponadas durante el 

. pertodo .. que IIles .d«echos y exacciones quedan 
apilados. . 

NotA 

Para calcular el impone de la ¡arantl .. las autoridades 
aduaneras pueden lomar como base el 10111 de los 
llerecbos y .. acciones a la impanación pasados 
durante un periodo de la misma duraci6n., Cuando se 
procIucan modificaciones, especialmente en los tipos 
aplicabla o en el volumen de imponaciones, el lotal 
11. la ¡arantia, puede reajustane ce con •• cuencla. 

S4. Norma 

La persona oblipda a constituir una prlntla para 
obte ... el aplllZlllllento de pa,o deberi tener la posibi­
Iidall de el •• eDtre las distintas formas de carantla 
aellaladas por la Ie¡islaci6n .. Clona!, la mis conve­
DIeD .. para 61. 

55. I'rtíctlta ,.com.ndada 

El plazo durante el cual el pa,o de los derechos y exac­
ciones a la imponaci6n puede ser diferido deberia ser, 
allDenos, de 14 dlas a panir de la fecha normal de exi­
aIbilidad de Impones lIe los dORChos y .. acciones a 
pa ... ala imporllclon. 

Nouu 

l. Se pueden fijar plazos distintos "aún la cI_1Ie 
exacci6n. 
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2. Las autoridades aduaneras pueden permitir que los 
derechos y exacciones de importación relativos a las 
imponaciones erectuadas durante, un periodo detenni· 
nado se paguen en un plazo fijo. 

d) Prueba d.1 pago 

56. Norma 

Cuando los derechos y exacciones a la importación han 
sido pagados, se entregará al autor del pago un recibo 
que constituy. la pru.ba d. dicho pago. 

NOla 

El recibo pu.d. figurar en el .j.mplar d. la d.claración 
destinado al declarante. 

e) Plazo de prescripción de la recaudaci6n 
de los derechos y exacciones a la impor. 
tación 

57. Norma 

La legislación nacional fijará el periodo durante el que 
las autoridades aduaneras pueden erectuar Ja recauda­
ción de los derechos y exacciones de imponación que 
no hayan sido pagados en el momento de su exigibili. 
dad. 

f) Intereses de demora 

S8. Norma 

La legislación nacional detenni~ara los tipos de Jos 
intereses de demora)' las condiciones en que se aplkan 
cuando los' derechos y exacciones de importación no 
han sido pagados en el momento de su exigibiJidad. 

Coousióa dellevaDte 

59. Norma 

El levante se concedera a las mercandas declaradas 
para despacho a consumo en cuanto las autoridades 
aduaneras han tenninado su reconocimiento O han 
decidido prescindir de esta (onnalidad, siempre que no 
se haya descubierto ninguna ,infracci6n y que los dere­
chos y exacciones de imponaci6n exigibles hayan sido 
satisfechos o se hayan adoptado las medidas necesarias 
para asegurar su pago. 

60. PrácticlJ recomendada 

Cuando las autoridades aduaneras tienen la seguridad 
d. que todas las formalidad.s .duan.ras d.1 d.spacho 
a consumo serán cumplidas posterionnente por el 
declarante,. deberían conceder el levante siempre que 
éste aporte un documento comercial o administrativo 
con los principales dalaS relativos a dicho envío y 
aceptable por las autoridades aduaneras. 

NOIQS 

l. Las autoridades aduaneras pueden condicionar la 
concesión del levante al hecho de que bayan sido apor­
tados los documentos justificativos que se consideran 
indispensables y que las autoridad.s comp.tent.s 
hayan efectuado los controles previstos por la legisla­
ci6n nacional (controles veterinario, unitario. ntopato­
lógico. etc.). 

2. Se pu.d. obligar al d.clarant. a constituir una 
garantía que responda del cumplimiento de los com-
promisos contraídos con Ja aduana. . 

61. Práctica rrcom~ndada 

Cuando el reconoamlento de las mercandas no se 
puede efectuar con la rapid •• d .... bl., esp.cialm.nt. 
cuando se debe hacer con el concurso de expenos o 
cuando ras mercancias deben ser analizadas en labora· 
torios especializados y resulta posible erectuar este 

..~ reconoamienlo I base de muestras o documentación 
tknica detallada, las autoridades adúaneras deb.rian 
conceder el levante sin esperar el final' del reconoci­
miento. 

NOla 

Se puede condicionar la concesión d.1 I.vante a la 
constitución de una garantía destinada 8 asegurar la 
recaudación del suplemento de Jos derechos yexaccio­
nes que pudiera resultar exigible a la imponación. 

62. PrácliCQ recomendada 

Cuando ha sido descubierta una infracción durante el 
examen de Ja declaración de las mercancías o de los 
documentos unidos a la misma, o en el reconocimiento 
de las mercancías, las autoridades aduaneras deberían 
entregar el levante sin esperar al proceso sancionador 
de la inrracci6n siempre que el declarante constituya 
una garantía destinada a asegurar tanto la recaudaci6n 
de los derechos)' exacciones suplementarios de impor­
taci6n como las multas correspondientes y que las mer­
canoas no sean susceptibles de comiso. . 

Destrucc:ióa o abaDdoDo de Jas meraDaas 

63. Ptdctica recomendlJda 
Siempre que no se haya descubieno ninguna infracc:ión . 
en el examen de la declaraci6n o en el reconocimiento 
de las mercancías, el declarante o la persona interesada 
d.b.ria estar •• ento del pago d. 105 d.r.chos y e .. c. 
ciones de imponaci6n o poder conseguir la devoluci6n 
de ese paso: 

cuando, I petición suya y d. acuerdo con las auto· 
ridades aduaneras. las mercancías declaradas para 
despacho a consumo sean abandonadas antes de la 
entr.ga d.1 I.vante, I favor del T.soro PUblico o 
destruidas o tratad.s, bajo control d. la aduana. de 
forma que qu.den sin valor comercial alguno. Este 
abandono o esta destrucci6n no deben suponer 
gastos d. ninguna clase para.1 Tesoro PUblico; 
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cuando las mercancias declaradas para despacho a 
consumo se destruyen o pierden irremediablemente 
a consecuencia de un accidente· o fuena mayor. 
siempre que esta deslnlcci6n o pérdida ocurran 
antes de la entreSa del levante, y resulte debida· 
mente probado a satisfacci6n de las autoridades 
aduaneras. los desechos y restos resuJtanteso- evcn· 
tualmente. de la destrucción. están sujetos. si le 
despachan a consumo, a los derechos y exacciones 
de importaci6n que serian aplicables a estos ·dese· 
chos y restos si se imponan en ese estado. 

NOla 

Cuando ha sido descubierta una infracción. las aUlori· 
dadcs aduaneras pueden subordinar la concesiOn de 
esta facilidad al paso de las multas previstas por la 
legislación nacional. 

64. Prdc:tiCQ Hc:om~ndadQ 

Cuando las autoridades aduaneras proceden a la venta 
de mercanelas que no han sido' objeto de declaraci6n 
en el plazo establecido a las que no .e han podido otor· 

.... el levante, sin que .. haya descubierto ninguna 
infracci6n. el producto de aquena venta, deducidos los 
derechos y exacciones de imponaci6n y cualquier otro 
p.sto O deuda pendiente. debería entregarse, cuando 
sea posible, a lo. derechohabientes o ponerlo a su dis· 
posici6n durante un plazo determinado. 

Nota 

Este procedimiento puede aplicarse es~cialmente 
cuando ha sido admitida una declaraci6n de mercan· 
óas sin que el declarante baya podido pagar los dere· 
ellos y exacciones la importaci6n ni solicitado la apli· 
caci6n de otro ripmen aduanero. 

Ia1'ol'lllldó. relatin al despacho. coasumo 

65. Norma 

Las autoridades aduaneras adoptan las medidas ade· 
cuadas para que cualquier persona interesada pueda 
obtener sin dificultad todas las infonnaciones útiles 
aterca del régimen de despacho a consumo. 
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A!>'ndlce I del Anexo 1.1 

MODELO DE FORMULARIO 
ese declaración de mercal'lCÍ8ll para despacho • consumo 

No de la Oeclaracion 

(espacio de uso libre) Aduana 

importador (nombre 'i direCCión) Declarante (nombre y dirección) 

. 

Paia de procedencia Ucencil de importación no. 

PaJ.¡ de origen RégImen preferencial 

(eSpaciO de uso libre) 
Otros documentol anejos 

IOlicitado 

. 

(espacio de uso libre) ~ 

Modo de transporte e identifIcación de modo de transpone 

Designación de los bultos (matcas y numeración, número y naturateza); designación de las mercancias, peso bruto 

", .. ....... ....... .. ... .. ............................................................................... 
Partías arancelaria, no estadístico. peso neto, cantidad. valor en aduana. naturaleza. tipo e importe de los derechos 
y exaccIones: 

(espacio de uso libre) 

. 

. 

r----------------------I Lugar y fecha 

I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

, I Firma del Clecllrante 
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J. El f_IIO dollDoCIolo de r_ullrio ... 1 r_IIO ml .... aclo.a! ISO/A. (210x297lDm). El formu· 
Iorio .... pro_ioto d ... _ ••• poriar de 10 IDID Y.' lo ilquiordl, de UD ........ 20 .... pon pero 
.mili .. dulrl<ac:ibtt. lA aepancI6n de ... _ debe _oador • au\ItIpIoI de W IDm y 1 .. 
..,.,.don .. _ ................ , F ,nd •• m1lhiplos. 2,,.. .••. lA __ .10 .... debe ... con· 
r_ a! 1DodoJo de"'_ de lo c..1s16a ..... iGo ........ (CO) ............ 01 ApaI. 
dice J. Lu ,.......... d s _ Na.i6a • las " .. e .......... __ ...... Mrian 
admisibles Ii .......... i_ ._ puliculoros ... 01 paIs de ........ lii0i_ lo uioI_ de lisie· 
•• de .eclicla ~ ....... ___ ." pmicul8tidadls .... .me cC'C,nrpd .... doculDlfto 

lOID1doaa1l1,'" 

2. Loo ,.¡III .... ed .. rtjor __ .. Iod_ .1_ por ............... deI ....... 1IIiIiur y a! taploo 
de nli~n ......... du _ a! 11ft de"*, ralsif'''''__ ..' . . ,.. .' 

3. Puesto qu. lo, aormaIIzac:I6n .. ..nor. o6Jo .... di .......... , ~ loa ÍDdicaci_ de 
_ ... iII. do! madoIa de,... ___ 0610 lo DIIUI'IIaI de "" _ que .... Ii...., ... oU ... 
Por 1O ...... da poli ............ nllllOdcJo Dldoaa! _1D4i.a- por ..... U .. q .. """¡dere m" .propia .... ~ ... loo dOIOI """,,'D ti modelo de ronaullrio DO nsuIIoD lDodificodo •. 

•. Por 0lI'l pano. 1 .. Adminislrac:loD'; pliode. omitir ID IU modelo. loa r6liri_ do! Canaullrio que nO 
lIecesiten. LA, cuillas que, ele ..... forma queden clispcmiblcs. puedea destinane a OODlipar anoLldo- . 
nes adminiltrativas. 

5. El .. pHio de -_6. libre. puedo .... pl.on. paro loa r6bricu impuOSlli por 1 .. adminislrldo­
nes que no hin sido pnvistos en el ~odelo de formulario. 

. 
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ANEXOB.2 

ANEXO RELATIVO A LA ADMISIÓN EN FRANQUlClA DE DERECHOS E IMPUESTOS 
DE IMPORTACIÓN DE MERCANctAs DECLARADAS PARA DESPACHO A CONSUMO 

INTRODUCClON 

Ea l~ mayor parte de los países la experiencia ha demostrado 
la necesidad de conceder franquicia de derechos e impuestOS 
de importación en el despacho a consumo de cienas mec· 
candas, independientemente de su Dormal clasificación 
arancelaria o del impone dc"los derechos e impuestos que las 
gravan normalmente, con tal de que se imponen en detcr· 
minadas condiciones y con un fin específico. Esta franquicia 
puede estar prevista en el Arancel de aduanas o en disposi­
cioDes legislativas reglamentarias diferentes. 

Estas franquicias pueden concederse por razones filantrópi .. 
cas o humanitarias, o fundarse en motivos de equidad. 
También pueden concederse para favorecer el desarrollo de 
la educación, de la ciencia o de la cultura o para favorecer las 
relaciones internacionales, o incluso simplemerite por conve .. 
niencia de una buena' gestión administrativa, con el fin de 
evitar gastos desproporcionados con el importe de las sumas 
a recaudar. Además, algunas veces es necesario tener en 
cuenta consideraciones de orden económico al conceder 
ciertas franquicias. 

Las franquicias de que se trata son definitivas, en el sentido 
que las mercancías se dedican al consumo y no se les asigna 
un regimen aduanero por el CUal solamente se concede la 
suspensión de los, deree.hos e impuestos de importación. 

Sin embargo, aunque la franquicia es definitiva, puede muy a 
menudo quedar subordinada al cumplimiento de ciertas 
condiciones y puede, al menos durante un cierto tiempo, 
estu sometida a obligaciones tajes como: la utilización para 
los fines que justificaron su exención, la prohibición de 
cesión, etc. 

La franquicia puede aplicarse a la vez a Jos derechos y a 105 

impuestos de importación, o en ciertos usos no aplicarse a 
los derechos de aduanas. 

El presente anexo no establece un inventario completo de las 
franquicias concedidas en todos los países. No cubre, entre 
ottas, las mercanaas reimportadas en el mismo estado; las 
mercandas consumidas a bordo de barcos, aeronaves y 
trenes internacionales; las mercancías transportadas por los 
viajeros en sus equipajes. Tampoco se refiere a las preferen~ 
das arancelarias que se concediesen, ya unilateralmente, ya 
sobre la base de acuerdos bilaterales o multilaterales. 

DEFINICIONES 

Para la aplicación del presente anexo se entiende: 

a) por -admisión en franquicia de derechos e impuestos de 
importación.: el despacho a consumo de mercanaas con 
exención de derechos e impuestos de importación inde­
pendientemente de su normal clasificación arancelaria o 
del impone de Jos dereChos e impuestos que las gravan 
normalmente, con tal que se importen en determinadas 
condiciones y con un fin esped6co; 

b) por -despacho 'a consumo.: el régimen aduanero en 
virtud del cual las mercanóas importadas pueden puma .. 

ncccr definitivamente dentto del territorio aduaJlcro. Este 
régimen implica el pago de los derechos e impuestos que 
pueden exigirse a la importaci6n y el cwDplimiento de las 
formalidades aduaneras inherentes; 

e) por -derechos e impuestos de importación_: los derechos 
de aduanas y cualesquiera oO'os derechos, impuestOS, 
gravámenes y tasas e imposiciones diversas que se 
perciben en el momento de la importación o con motivo 
de la importación de merc:andas, con excepci6n de los 
gravámenes e imposiciones cuyo impone se limite al coste 
aproximado de los servi~os prestados. 

d) por -derechos de aduanas.: los derechos que figuran en el 
Arancel de aduanas a los que están sujetaS las mercandas 
que entran en el territorio aduanero; 

e) por -garantía.: lo que asegure, a satisfacción de la 
aduana, el cumplimiento de una obligación contraída con 
ella; 

f) por- .persona.: tanto una persona física como una 
persona jurídica, a menos que del contexto no se deduzca 
00'1 cosa. 

PRINCIPIO 

1.. Norma 

La admisión en franquiei.a de derechos e impuestos de 
importación de mercancías declaradas para su despacho a 
consumo se regirá por las disposiciones dd presenté lDe~' 
xo. 

2. Norma 

La legislación nacio~al precisará las circunstancias yenume­
rará los casos en los cuales se concede la admisión en 
franquicia de derechos e impuestos de importación y fijará las 
condiciones que deben cumplirse para beneficiarse de este 
r~en. 

3. No,"", 

Se concederá la admisión en franquicia de derechos e· 
impuestos de imponación no solamente a las mercancías que 
se importen directamente del extranjero, sino también a las 
mercancías que estén acogidas a otto régimen aduanero. 

4. P,áctica recomendada 

Salvo el caso en que la reciprocidad esté prevista en un 
instrumentO internacional, la admisión en &anquicia de 
derechos e impuestos de importación debería concederse sin ' 
tomar en consideración el país de origen o de procedencia de 
las mercancías. 

FORMALIDADES 

a} Autorizad6n previa 

S. Norma 

La legislación nacional enumerará los casos en que Js 
admisión en franquicia de derechos e ~puestoS de importa~ 
ción esté subordinada a una autoriz.ación previa y designará 
las autoridades habilitadas para expedir esta autorizaci6n. 
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,. 
El aámero de casOs en que la admisi6a ea lranqujcia de 
denchos e impuestOs de impo .... cióII esft subordinada a UDa 
autOriw:i6á preriádeberfa ser el _ posible. 

b) Dcdanci6a , 

7. • H_ 

La Jecislacióa aac:ionaI deoermiJllri las CIIIII<Iicio_ en las 
... Ias mercandas admitibles al benaficio <le uaa franquicia 
• da.dlD. e ÍIIIPuestos de impoetaC\6a ....... ~a' 
la ... _ CODI~ " ser obj ..... _ 4ecIancióll." 
1IICrC&IICIas • 

8. 

Cuaado le exija uaa declar.ción d ................. el formula· 
rio a emplear debería ser el pnvim. en aeaeeaI. para la 

, decIaracián de mercandas para fU despadlo a _o. 

e) Garantía 

,. 
Las formas de la ... anria que _ eventual."...te que 
constituirse en el caso de la admisióa ea franquicia de 
derechos e impuestOS de itnportad6n le IIjaria por la 
Jeaislaci6n n.cional o. conforme • iota. por las autoridades 
aduaneras. 

10. 

Cuando le exige una garantia para ........ _ del respeto de 
las condiciones a 1 .. que eveniualÍDeme está .ubordinada la 
admi.ión en fr.nquicia de derechos e impuestos de importa. 
ciÓn.la •• utoridades aduaneras 110 deberían exipr más que 
ua simple compromiso por escrito. 

11. 

Cuando, en cienos casos partiaalares-.. se exilc LUl& luantía. 
tanto ca metálico como personal. su impOrte deberfa ser lo' 
......... elevado posible y no exczd_ el de los derechos e 
impuestos de importación que estarlan ea juqo en" caso de 
DO habcrIC concedido la franquicia. 

12. : N"""" 

Caando le haya pedido una garanria. la caacelación de la 
misma se conczderá lo más rápidamente posible. UDa vez 
,"""probado que 1 .. condiciones impuesus para la admisión 
ea franquic:ia de derechos e impuestos de impo .... ción se 
hayan cutnplido en los pluoo eventualmente fijados. 

CASOS DE APLICAOON 

L Cuas comprendidos al instrumentos iDtemacioa.ales 

13. 

La admisiÓn en franquicia de derechos e impuesto. de 
importaCióa o sólamente de derechos de aduanas. según los 
casos. debería con .. d .... a la. mer .... cías comprendidas en 
los si¡uicnlCS instrumento. internacionaJeJ y ea la. coadici ... 
_ ea ellos previstas: 

a) obj..o. a los que se refi ..... los anexo. del Acuerdo de la 
, UNESCO IObre"1a importación temporal de' carácter 

ed_. cienlffico o culrural (Nueva York, 22 de 
ao.iembre de, 1'50) y de su protOCOlo (Nairobi. 26 de 
ao# he de 1"6). asI _ ea el "Acuerdo de la 
~O ,... lMiIitar la cin:alacióII iateniacional del 
lIIItIriaI Yisual Y auditi ... declric:tw edu .. ti .... cieatíJico 
., __ 11 (Ie)r1ola1h. 1M); 

b) matioriaI ol que le reIIerea las práctica. recomendadas 
4.J,,,4.41 del _ 9 (1' edicióII) del CoaveniorcJativo 
• la niaci6a civil inreraacional (Chiéago. 7 de dicic:m1!.re 
de 1,..>; 

e) .......... COJ!letCiaIesü yalor" estimable " matOrial 
pub/lcItario aloe que se refiere el Convenio internacioDII 
para Iadlitar·1a importación .... ucsuas comerciales "f 
lIIItIriaI publidwio (Ginebra. 7 de aoviembre de 
Un); 

d) dOCUlllODtDI y llUlterial de propapnda turística a lo. que 
le nIIeIe el ..-Jo odicíooaI del eoavenio sobre 
fu.dnd •• acaDI en favor- del ruiumo, relativo a la 
importacióll de documeatDIy material de propaganda 
auúcica (Nueva York. 4. junio de 1954); 

e) prodllClÓl a lo. que se refieren 101 articuios 6 y 7 del 
Cotmaio Idu ....... relativo a las facilidades concedida. 
para la itnponaci6a de lllercanda. desrinadas a ser 
' ...... cIu ouáJiudu en Uft& exposidón, feria, congre .. 
10 o lIWIifaracida similar (IrIIIeI... 8 de junio de 
1961); , 

1) ,iDercmcIas importadas con privilelios diplomáticos o 
COIUII!ares i 1 .. que .. "refieren los Convenios de Viena 
IObre N1aci_ dlplomidcas dell! iIe abril de 1961 y 
aoIore "aciane. consuJ ..... del 24 de abril de 1963. 

Se invita • JI' Panes cotltrauntes • que examinen la 
pÓSJ1>iIidad de adherirse a lo. in.tnmientos internacionales a 
que .. hace meación anteriormente. 

D. Mues ..... ria voIor comercial 

14. Not7'1J4 \ 

La acImisi6a ea franquicia de derecho. e impuestos de 
itnponaci6a. sin prohibiciones DÍ restricciones de carácter 
económico ... oto .... á a las mu ...... sin voIor comercial 
(muestras CODsidertdas ria valor estimable ea .. sentido del 
Coavenio iacorucioaaI para' facilitar Ja importacióa d. 
muestras comerciales y material publicitario. Ginebra. 7 de 
noviembre de 1952). 

U.' 

Deberíaa considerarse como muestras sin valor comercW: 
a) la. primeras matmas y productos cuyas dimensiones lean . 

eales que DO puedan utilizarse mas que para hacer UDa 
dcmosttacióD; 

b) los objeto. ea materia. ordinaria •• ujeto. en carruliaa. o 
que se presentea como muestras según lo.. uso. del 
comercio. con la condición de que DO haya más, de UD 
ej .... plar por cad. tamaño y clase; 

e) las primeras materias y productos. as! como las manu· ' 
facturas de ..... materia. o producto •• que hayan sido 
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inutilizados para cualquier OtrO fin que DO sea en 
presentación como muestras, mediante eones, perfora­
ciones, colocación de marcas indelebles o cualquier otro 
medio eficaZ¡ . 

d) los productos DO susceptibles de acondicionarse como 
muestras sin valor comerc:ial t según las disposiciones a} a 
e} anteriores y que consistan: 

1) en géneros DO consu.mibles de un valor unitario que 
DO .xceda d. cinco dólares d. Estado. Unido. d. 
América y siempre que se trate de un solo ejemplar de: 
oada da .. o calidad; 

2) en géneros consumibles de: un valor unitario que: no 
exceda de cinco dólares de Estado. Unido. d. 
América. incluso compuestos total o parcialmente de 
c:jempl~es de la misma clase: o calidad, siempre que la 
cantidad y el modo de presentarse de estas muestras 
excluyan cualquier posibilidad de comercialización. 

m. Sustancias Icrapéuti~ de origen humano y rea~vos 
para determinar el grupo sanguíneo y el tipo del 
tejido. 

16. Práctica recomenlÚJda 

La admisión en franquicia de derechos e impuestOS de 
importación, sin prohibiciones ni restricciones de carácter 
económico, debería otorgarse a las sustancias siguientes, 
cuando se destinen a organis~os o laboratorios ap~bados 
por las autoridades compctenteS: ~ 

a) sustancias terapéuticas de origen humano: sangre huma­
na y sus derivados (sangre toral, plasma desecado, 
albúmina, garnmaglobulina, fibrinógeno), órganos; 

b) reactivos para I~ determinación de grupos sanguíneos de 
origen humano, animal, vegetal u otro; 

e) reactivos para determinar los tipos de tejidos humanos, 
de origen humano, animal, vegetal u 00'0. 

N. Objetos mobiliarios imponados coa motivo de Wl 

traslado de domicilio 

17. . N0171ff2 

La admisión en franquicia ,de derechos e impumos de 
importación, sin prohibiciones ni restricciones de carácter 
económico, se otorgará a los objetos mobiliarios peitenec:ien- . 
tes a una persona física o a las personas que vivan en su 
bogar, que se imponen con motivo del traslado de la 
residencia de estas personas al país de imponac:ión.. 

18. Práctica, recomenuda 

Deberían considerarse especialmente como incluidos en los 
objetos mobiliarios a que se refiere la norma 17 anterior: 
a) los muebles y artículos de ,decoración; 

b) los aparatos de uso doméstico y el material audiovi­
sual; 

el los efectos personales; 

d) los medios de ttansporte de uso privado, tales como: 
vehículos automóviles y sus remolques, bicicletas, mot~ 
cicletas, caravanas, embarcaciones de reaco, aViones de 
turismo; 

e) Jas provisiones de casa guardadas normalmente en re­
serva; 

f) pie .... d. colección; 

g) animales de apanamento y caballos de silla; 

h) los objetos necesarios para el ejercicio de la profesión u 
oficio de las personas que transfieren su residencia, con 
exclusión de Jos de carácter industrial, comercial o 
agrícola. 

Nota 

En algunos países, la admisión en franqujcia de derechos de 
aduanas, sin prohibiciones ni restricciones de carácter eco­
nómico, se concede a los objetos de carácter industrial, 
comercial o agrícola iznponados por personas físicas con 
motivo clel traslado de su empresa al país de importación. 

19. P,.4ctica recomendada 

La aclinisión en franquicia prevista en la DOrma 17 anterior 
no deberá subordinarse al cumplimiento de condiciones más 
restrictivas que las siguientes: 
.a) los objetos mobiliarios deben corresponder, respeao a su 

naturaleza, número y valor, a las circunstancias propias a 
cada caso; 

b) en el caso de personas que regresan. al país de importación 
deben haber permanecido en el extranjero durante un 
período· de tiempo suficiente~ Este periodo no deberia 
fijarse sin embargo en mas de un año; 

e} los objetos mobiliarios, otros que las provisiones de casa, 
deben hab,er sido propiedad o estar en la posesión del 
importador o de las personas que vivan en su hogar en el 
exuanjero y haber sido allí utilizados por ellos durante un 
periodo de tiempo razonable. Este período no debería 
fijarse en mas de seis meses j salvo para los objetos sujetos 
al pago de elevados derechos e impuestos de importación 
para los que no debería exceder_ de un año; 

d) excepto para las provisiones de casa, el importador o las 
personas que vivan en su ~ogar deben conservar la 
propiedad o la posesión de los objetos mobiliarios 
admitidos en franquicia y continuar utilizandolos durante 
un periodo de tiempo razonable después de Ja impona­
cióo. Este periodo no debe#a fijarse en más de seis meses 
salvo para los objetos sujetos al pago de elevados 
derechos e impuestos de importación, para los que nC? 
debena exceder de un afto; 

.) la importación d.lo. objetOS mobiliario. ha deU.vars. a 
cabo dmuo de un plazo suficiente a contar desde la fecha 
en que el importador ha establecido su residencia en el 
país de imponación, plazo que no debería ser inferiOT a 
seis meses; 

f) la. b.bida. alcohólioa. y el tabaco. si los hubi .... no 
deben sobr.pasar la. cantidades fijada. por la legi.lación 
nacional; 

g} la presentación por el importador de uná lista (inventario) 
de todos los objetos que hayan de ser importados. 

V. Muebles y anícuJos de casa para amucbl..- una residencia 
secundaria 

20. P,áctiC4 ,ecomend4dlZ 

La admisión en franquicia de derechos e impuestos de 
imponae6n, sin prohibiciones ni restricciones de carácrer 
económico, debería Otorgarse a los muebles y artículos de 
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Nota 

Las CDDdicioues impuesta. para l. coacesiáa de la franquicia 
lOa aormabnenrc -las sisuientcs: 
a) "los aauebl .. Y uUculos de .... debOn: 

1) haber _sido Ulilizados po1'e! iaceresado dutlD!C UD 

periodo de ciempo sulidauc; -
2) .... lIadr.dol para amueblar l. raideod' secua-

darla y p ... e! liso porsoaoJ de los paniculares Y de los 
. h ... la fImiIia ....... _ eIIos ......... 1e 

.. pez h el _ la, alJ ch'" deria; 

3) conespoudu. por lUaltlllllaa., • .... Mled. al ao .. 
DW- amuellllllllieaco .. la , ..... cia 'secandaria ea 
cuesti6n¡ 

4) pennanecer en la posesión de! ilIteresado durante UD 
periodo ele liempo r_IIle; --

b) la fraaquida no se COlIcedc mA. que po1' ..... ooIa ... para 
UDa misma residencia MCIIIIdIria; 

e) la lesidmcia SCCUlIdaria debe ser propiedacl d.1 iatcmado 
o babérsel. alquilado por un periodo de liempo razoaa· 
ble. 

VI. Ajuares Y nplo. de boda 

21. No""" 

La admisióa en- &anquiciA de ........... impueaO. de 
imponaci6n. sin prohil>icioan Di ..... icc:io_ de carActcr 
._6.lim ......... í a los- ajuares y npIos de boda 
cIesriaados a una persoaa establecida en e! ..... anjero que 
vansflera MI residcacii al pals de importacióll como _ ... 
aaencia o con viRaS a su casamimto coa UftI penona y. 
rnicleatc alll. 

22. 
Los ajuares y nplos d. boda se coftsid ...... C8IIIO com,....· 
diendo: --

a) la "'Pa de ..... asl cOmo los Ir.j ... iadulO a ........ 
d-.. dol al ..... porsoaoJ del ilI.ereoado o al de-la .... ; 

b) cualquier objeto que se o&ccc habmw";"'rc coa motivo 
de_ boda. 

23. 

La admisiÓll ca &anquicia pr •• is .. ca la norma 21 aaltrior 
DO deberla lubordiaarsell cumplimien.o de coacIicioa .. más 
nstriaivas que las liSUimtes: 
a) la perIOna ilIrc ... ada debe haber residido m el extranjero 

dut ..... UD periodo de liempo juzlado sulicicntc. ESte 
periodo no debería fIj ..... sIa embUSO en mÁl d. UD 

do; 
b) la importación deb •• mer IUF no aftlel de tres m .... de 

la fecha lijada para la cclcbraciÓll del matrimoaio. Di 
después de seis meses d. la fecha de .... cclcbraci6n; 

e) la pcrtoaa bcncfici.ria de la frlllquida debe """ .... aí la 
propiedad o la posesiÓll de las mercandas imponodas 
_ equipo o regalos de boda dutam. UII periodo de 

-_tiempo razonabl. deSpuá de la impottodóa. Por Jo 

ptItrIl .... periodo Do dcbcrfa 6jarse en mÍl de UD 
do' " • 

d) las meréucias debOn cIcsriDarsc al uso porsoaoJ d. lo. 
CÓiij ar¡ 

.) las bebicIas IIcobóUea. T el tabaco. si Jos hubiere. no 
cIcben sobrepasar las CllltidacIes 6jadas po1' la \esislación 
necioaal; 

f) la prcacntaci6D de una Uara (iavemario) de las DltrCllld .. 
que laayan de imponanc. as! _ Jos jusri6can ••• 
..... &dos --nos po1' las aUlllridadcs oduancru. 

VD 

24. No"",, 

La odm ' '6" .. franqaicia de cIenchoe • imp_ d. 
_pOI" d6a, .. prohi'Pic:laa •• al ¡wu' '7 ele caráaer 
unl . ,,,-,,.Ieow-,. JaylJáculos 
.. riIizacIos pare Jos csrudios de pen'." .uld ...... laabiruaJ. 
IDGltl ea el exaanjero 1 debida- DIe iDscriw como alum­
DOI O llCUdiantcs coa p1eaa dedicaciÓD en U establecimienro 
de CDSC6aua siluado .. e! palo de imporracióa. 

, 25. """--"tú 
La admiIión ca fraDquida pnviJra en la nonaa 24 anterior 
80 deberla aubordia ... al curapIiInieono decondiciones mil 
... iclhru 4_ IM Ñp; :_:,:;,~_'i 
al 1M _ : ..... -....- .. _ pcrsoaaI del 

iadeJ Eh, 

b)" l.pmtlltlCióndeunaUara(iDvemario)delasmtrClllcias 
que laayan de imponarse. as! como de Jos justiliClllm 
estimados DKeSarios po1'-la •• uroridadcs aduaneru. 

VDl. Bicaes adquiridos po1' bcrcncia 

26. 

La admisIóa ID &anqaicia de derechos • impuCSto. d. 
imponllCióa. sIa pIOhibiciona Di reStCicc:iooes de carácter 
........... ... owprí a los bioaesadquiridos po1' bcrcncia 
po1' ..... pcrtoaa que ....... Ia fecha del iaIIcc:imienco del 

, ca_ .... fIIideacia priacipal ca el palo de imponadÓD. 
.....,.. que_bicnotlaayan esUdo ...... al uso pcrsoaaI 
del ditunro. 

27. 

La admisión en franquicia prevista en la aorma 26 aaterior -
DO cIebctía subordinarse al cwnplimienro de coadiciones más 
resoricávu que las sisuicnleS: 
a) la 1IItima Iesidcncia de la perIOna fallecida debe hab.r 

acodo siNada en el extranjero; -
b) la imponaciÓD d.be cfcccuanc. Jo mÁs wdc. UD año 

despuá que la persona inceresada .enca .1 derecho de 
disponer de los bicnca; 

e) cXccpro para las provision .. de caza l. perlO'" ben.fi· 
ciaria de la franquicia debe conservar la propiedad o l. 
posesi6II d.los bienClli.tquiridos come h~.encia durante 
UIl periodo de dcinpo razonibJcclespués de la importa· 
cióa. Como re¡I.lJCDOfal .... peIodo lIÓ deberla cxccd. 
deudo. 
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d) las bebidas alcohólica. r el tabaco, si los hubiere, no 
deben sobrepasar las eaotidades Sjadas por la legislación 
uacional. 

e) la pr ..... tación de una lista (inventario) de las mm:ancias 
que hayan de importarse, as! como de los justi6eaoteS 
estimados necesarios por las autoridades aduaneras. 

IX. Regalos personal .. 

28. No""'1 

La admisión en franquicia de derecho. e impuestos de 
importación, sin prohibiciones ni restricciones de ad.a:e:r 
económia> se Dtoegará a los regalos personales (exeluido. el 
a1cohol,las bebidas alcohólicas y el tabaco) cuyo valor global 
determinado sobre la base de los precios al por menor 
praaieados ea el país de expedición, DO sobrepase vei.nticiD· 
co dólares de lo. Estado. Unidos de Améria. Cuando se 
remitan simultáneamente varios envíos por el mismo cxpc­
didor al mismo destinatario, el valor total de dichos envio. 
a>astituye el valor global. 

Nota 

Se considera generalmente un regajo como personal si: 

a} se expide a un particular, por otro particular residente en 
el extranjero; 

b) tiene UD cadc:tcr ocasional; 
e) comprende únicamente mercancías. destinadas al uso 

personal del deseiDatario o al de su familia y carece 
totalmente de cadeter comercial, teniendo en cuenta Ja 
Daruraleu o la cantidad de las mcrundas importadas. 

X. McrcaaC'Ías enviadas a organismos de carácter filantr6-­
pico y de caridad 

29. 

La admisión en franquicia de derechos e impuestos de 
importación, sin prohibiciones ni restricciones de carácter 
económico, deben. otorgarse a las mercandas de primera 
necesidad (tales como productos alimenticios, medicamen­
tos, prendas de vestir y mantas) que constituya.a dODaciones 
enviadas a organizaciODes aprobadas y que se destinen a 
di.st:ribuirse gratuitamente por estas organizaciones, o bajo su 
control, a las penanas necesitadas. . 

XI. Recompeusas 

30. 

La admisión en franquicia de derechos e impuestOS- de 
importaciÓn, sin prohibiciones ni resuicciones de car'aer 
económico, debería Otorgarse: 
a) a las c:ondecoraciones concedidas por gobiernos extrlD­

jeros a personas resídcntes en el país de imponación; 
b) a lo. objetos d. arte, trofeos, medallas y articulos 

similares conCL..¿idos en el extranjero, bien como premio 
en una competición O concurso, bien como recompensa 
por un acto de valor o de abnegación, a personas que 
tengan su residencia en el país de imponac:ión o que le 

o&ezc.an graciosamente por autoridades u organizacio­
nes (de aráaer no luaativo) establecidos en el extran" 
jera, para ser concedidos en el pafs de importación, por 
las mismas razones, a perSonas que residan ca ese país, a 
condición de aportar las justificaciones que se estimen 
necesarias por las autoridades aduaneras. -

xu. Materiales destinados a la CODSU"Ucci6D, coa.servaci6n 
o decoración de cemeutmos militares: féretros, urnas 
funerarias y objetos de ornamento funerario. 

31. 

La admisión en franquicia de derechos e impuestos de 
importaaón, $iD prohibiciones ni restricciones de car'aer 
econ6mico, debería Otorgarse: 
a) .1 .. mereaocias importadas por oegan.iz.aciooes aproba· 

das por las autoridades competentes del P:W de. impor· 
tación y apropiadas para la conmua:i6n, conservaci6n o 
decoraciÓn de cementerios militares; 

b) a los f~retros conteniendo restOS mortales. a las umas 
conteniendo las cenizas de difuntoS, así como a las floteS, 
coronas y oaos objetos de ornamento que les acompa­
iIeD; 

e) a las flores, coronas y otros objetos de ornamento 
llevados por las personas que vayan a asistir a funerales O 
a visitar y recogerse en rumbas siruadas en el pus de 
importación. . 

xm. ~cntos y articulos diversos sin valor comercial 

32. Práctica recomendada 

La admisión en &anquicia de derechos e impuestos de 
importación, sin prohibiciones ni resuicciones de c.ar'cter 
económico, debería otorgarse a los envíos conteniendo Jos 
artículos siguientes cuando, por su cantidad o naturaleza, DO 
presenten manifiestamente ningún valor comercial: 
a) publicaciones de gobiernos extranjeros y publicaciones de 

organizaciones oficiales internacionales; 
b) f~JfmuJarios que emanen de gobiernos extranjeros; 
e) baleríoes de voto desCÍDado. a súbditos extranjeros; 

. d) documentos enviados gratuitamente a servicios públicos 
del pals de importaclón; 

e) objetos destinados a seÍvir como piezas de convicción o a 
fiDes similares delante de los tribunales o de Otras . 
iDstaDcias Qficiales del P:W de importación; 

f). ciraalares impresas relativas a firmas enviadas a servicios 
público. o a establecimientos bancarios del P:W de 
imponacióD¡ 

e) dtulos en moneda extranjera, talonarios de cheques r 
cheques de viaje emitidos por banco. establecidos en el 
extranjero; 

h) informes, resúmenes de actividades o DOtas de informa­
ción redaCtadas por sociedades que tengaD su sede en el 
extranjero; 

ij) sdpones grabados tal .. como: cartas perforadas, reg;s. 
tros sonoros, bandas magn~cas, miaofichas, mi~ 
films, discos magnéticos. destinados a intercambios 
intemac:ionaJes de información¡ 
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k) publicaciones ele dmaras ele comercio del paIs ele impor· 
taci6a ... el pUs _jero¡. . o 

1) pluoa.dibujos ~~ calcos. dncripcioaes y otrOS 

documentos imponados cxcIusiv""""" coa YiItu a 
p_ pedidos al extranjero o a panicipar ... coacunos o 
._ adjudiGac:ioaes OfI,oi,,40. ea el ,. de -impona­
ci6II. 

DI) cIoaImatos relativos a marcas. modelos o dibujos. 
"''1'' i: ... tes ele p0tici6n da pareIItes do bt.voadóll ... viados 
.100 or¡anWnos del pUs ele importacióD......,.....w ... 
--na . ele protecci6D ele IDo derocboo ele anror. o ele 
'SOl ·".la propiedad iadUC'ial O ~D.lrciaI¡ 

n) fDaauIario, y biIIcces ... ~ por ampnsa& ele UIIIIpor. 
.. J do viajes siN ......... "_anjao ..... o&dnu y 
apnteI Cltablocidos ... e1 paIs do importaci6a¡ 

'0) íonDulario •• tirulos ck Iransponc. COnociDUealOS ....... 
ele pone y GIrOS cIocum ....... comcteiaI .. J. wilizadOI¡ 

p) focosraBa. do pr ..... y moleles ele cIidIi para fooosralia. 
ele preIISO ... viad ... Ias ........ de,_ o. edicorcs ele 
cIlarios O periódico •. 

XIV. Objeros tcli¡iosos 

33. 

La admisión ... franquicia ele d .... hos e illlpuatDS ele 
imponación. sin prohibiciones ni resrriccion .. de cuKter 
ecoDÓIIlico. deberla _ .. am i los obinos reIi¡iotos utiliza· 
dos ... el cuI.o. en las conoIiciones establecidas ... la 
lePIod6a nacional. 

XV. Productos imponado. para ensayo. 

34. No""" 

. La -admisión en &anquicia de derechos e impuestos de 
imporuciÓD, sin prohibiciones ni restricciones de carácter 
económico, se otorgará a los produaos imponados para ser 
sometidos a ensayos, con la condición de que las cantidades 

, 

imponadas no excodaD do 1 .. eocricumeD .. necesarias para 
loo mismos y que. lllÚJllos ...... : 
.) .. doooiDen a CIOOSIIIIIirse _ .. duran .. los ...... 

JOS¡ 
b) oi DO han sido .... eram ..... coosUllliclos duran.e loS 

CDI&)'O&. se Jeexpotum, o1Hea ic desuvyau o se tratCll de 
__ que se les qui.e el valor comcteiaI bajo CODIrOI 

o6cIaI ......... doriwa ...... par. el Tesoro pÚo 
bIico. . ' .' 

XVI. Pzodactos J _teriaIes dadaados • protepr las .. _'ID cI., duraD .. e111'111UpOftO 

35 . 

La Mm;oión ... franquicia do derechos e impuestos d, 
importaci6a. liD prohibic:ioAa Di nouicciOncs do cu'ctct 
........... deberia Oto ....... lo, _.eriaIes do embalaje 
(pija. papel. fibra do criJcaI; YiruIu. 1fC.) Y ma.tcriales 
di_ aIcI como cuerda. papal. CUlÓn. que hayan oido 
utiliudos para el acondicionamiento y la proteCCión de las 
lIIClCODCIas durante eIlranapone. 

XVD. Pioaso, y ocros alimen.os para los animales duraD" 
........ poete 

36. 

La adIIIiJión ... franquicia do .derechOl , impuesto. de 
importación. liD probibiciones IIÍ-~cs do CUKtcr 
. económico. deberla Oto ...... a loo pi ....... ' otros a1imen.os 
que _ acocnpa6en los animalcs imponados y destinado. a 
diIlribuine durante e1lr1Jl1POm. 

INFORMAOON RELATIVA A LAS FRANQUICIAS 

37. - Nomuz 

Loa-autoridades aduanera. adop.adn la. medida. adecuadas 
para que cualquier persona interesada pueda ob.ener sin 
dificul •• cf todas las in(onnaciones útiles acerca de la admi· 
sión d, mercando. en franquícia de derechos, impues.os de 
imponaci6n. 

• 
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ANEXO 8 j 

ANEXO RELATIVO A LA REIMPORTACIÓN DE MERCANCIAS SIN PERFECCIONAR 

INTRODUCCIÓN 

Con frecuencia las mercancías son reimportadas en el país de 
donde fueron exportadas en el mismo estado que tenían en el 
momento de su exportación. En muchos casos, esta reimporta­
ción era previsible en el momento de la exportación de las 
mercancías pudiendo, entonces, efectuar la 'exportación con 
reserva de retorno. En ciertos casos sin embargo, la reimporta­
ción esta motivada por circumstancias que sobrevienen des­
pués de la exportación de las mercancías. 

La legislación de la mayor parte de los Estados contiene dis­
posiciones que permiten conceder a las mercancías así reim­
porta'das una franquicia de derechos e impuestos de importa­
ción así como la devolución de los derechos e impuestos de 
exportación eventualmente percibidos en el momento de la 
exportación. El régimen aduanero que prevé esta franquicia y 
esta devolución de derechos es el de la reimportación sin per­
feccionar. El beneficio d~ est~ régimen queda subordinado a 
la condición de que pueda establecerse la identificación de las 
mercancias. Las sumas exigibles en razón de una suspensión 
de derechos e impuestos, o de cualquier subvención u otra 
cantidad concedida en el momento de la exportación. deberán 
ser satisrechas a la reimportación. 

El presente Anexo no se aplicará a la reimportación de los 
erectos personales de los viajeros ni de los medios de trans­
porte de uso privado. 

DEFINICIONES 

Para la aplicación del presente Anexo. se entenderá: 

a) por «reimportación sin perfeccionar .. : el régimen adua­
nero que permite el despacho a consumo en franquicia de 
derechos e impuestos de importación de las mercanCias 
que han sido exportadas cuando se encontraban en libte 
circulación o eran productos compensadores, siempre que 
no hayan sufrido en el extranjero ninguna transforma­
ción, elaboración o reparación. Las sumas exigibles que 
resulten de una devolución, de una condenación o de una 

~ suspensión de derechos e impuestos o de cualquier sub­
vención u otra cantidad concedida en el momento de la 
exportación. deberán p!lgacse a la reimportación; 

b) por -despacho a consumo .. : el régimen aduanero en vir­
tud del cualJas mercancías importadas pueden permane­
cer definitivamen~e dentro del territorio aduanero. Este 
régimen implica el pago de los derechos y exacciones que 
pueden exigirse a la importación y el cumplimiento de 
todas las formalidades aduaneras necesarias; 

c) por -derechos e impuestos de importación .. : los derechos 
de aduanas y cualesquiera otros derechos, exacciones y 
gravámenes o imposiciones diversas que se perciben en el 
momento de la importación o con motivo de la importa· 
ción, con excepción de los gravámenes e imposiciones 
cuyo importe se limite al coste aproximado de los servi~ 
cios prestados; 

d) por _derechos y exacciones de exportación .. : los derechos 
de aduanas y cualesquiera olTOS derechos, exacciones y 

e) 

f) 

g) 

h) 

i) 

l. 

gravámenes o imposiciones diversas que se perciben en el 
momento de la exportación o con motivo de la exporta­
ción de las mercancías, con excepción de los gravámenes 
e imposiciones cuyo importe se limita al coste aproxi· 
mado de los servicios prestados; 

por .. mercancías exportadas con reserva de retorno.: las 
mercancías que se designan por el declarante como 
debiendo reimportarse y para las que la aduana puede 
adoptar medidas de identificación con el fin de facilitar 
su reimportación sin perfeccionar; 

Nota: 

·Las mercancías exportadas con reserva de retomo podrán 
considerarse como acogidas a un régimen aduanero que 
se conoce como «ex.portación temporal .. ; 

por .. mercancías en libre circulación.: las mercancías de 
las que se pueda disponer sin restricciones por parte de la 
aduana; 

por .. productos compensadores.: los productos obtenidos 
durante o como consecuencia de la transformación. de la 
elaboración o de la reparación de mercancías recibidas en 
admisión temporal para perfeccionamiento activo; 

por ... declaración de mercancías .. : el acto efectuado en la 
forma prescrita por la aduana, mediante el cuallo~ intere­
sados indican el régimen aduanero que ha de aphcarse a 
las mercancías y comunican los elementos cuya declara­
ción exige la aduana para la aplicación de este régimen; 

por .. persona .. : tanto una persona fisica como una per· 
sona juridica, a menos que del contexto se deduzca otra 
cosa. 

PRINCIPIOS 

Nonna 

La ~importación s.in perfeccionar se regirá por las disposicio· 
nes del presente Anexo. 

2. Norma 

La legislación nacional precisará las condiciones así como las 
formalidades que deban cumplirse para beneficiarse de la 
reimportación de mercancias sin perfeccionar. 

No/a: 

La reimportación de mercancías sin perreccionar quedará 
subordinada a la condición de que se establezca. a satil'fac­
ción de las .autoridades aduaneras, que lal' mercancias reim­
portadas son las mismas que se. exportaron. 

-, 
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DISPOSICIONES GENERALES 

3. N ..... 

La reimpOrtación sin perfeccionar se Concederá incluso si 
solamente una parte de las mereancias exportadas son reim-
ponadas. ~ 

4 .. 

Cuando las circunstancias lo justifiquen, la reimportaci6n sin 
perfeccionar deberla concederse incluso cuando la reimporta­
ción de las mercandu se -efectúe por persona diferente de la 
que las •• portó. . . 

s. 
La reimportación de mereancias sin perfeccionar no se dene­
gará fundándose en que las mercancías hayan sido utilizadas. 
dailladas o deterioradas durante su permanencia en el uno­
jero. 

6. N ..... 

la reimportación de mercancías sin .perfeccionar no se dene­
gará fundándose en que las mercancías hayan sido objeto en 
el extranjero de operaciones necesanas para su mantenimiento 
o conserVavión en buen estado, con tal que. sin embargo, su 
valor con estas operaciones no se incremente con respecto al 
que tenlan en el momento de la exportación. 

7. No ... 

La reimportación de mereancias sin perfeccionar no se reser~ 
yarA a las mercancías -impqrt~s directamente del extranjero. 
sino que ser' iau.l:lmctltc aplicable a las· mercanáas que se 
encuentren acogidas a GIro rélimen aduanero. . 

8. PnkdCl reco .. e .... d. 

Las prohibiciones y restricciones de cancter económico a la 
importación no deberían apliQtSc a In mercancías reimporta~ 
das sin peñec:cionar que estuviesen en libre circulación 
cuando fueron exportadas. 

9. Pdc:1:h:a ncoraendada 

La reimportación de mercandas sin perfeccionar no se cWberia 
rehusar fundándose en que las mercancla. tienen una detenni· 
nada procedencia. 

10. N .... 

La reimportación de mercancía sin perfeccionar no se rehu­
sará fundándose en que las mercaac:ias han sido exportadas 
sin especificar la reserva de retomo. 

11 . 

PLAZO PARA LA REIMPORTACiÓN DE 
MERCANCIAS SIN PERFECCIONAR 

Cuando la legislación nacional fija plazos a partir de los cua­
les no pueda.ya concederse la reimportación sin peñet:cionar, 
estos pluoa debcrian ser suficientes para tener ea cuenta la 
circunstancias particulareS4~ los diferentes ~os en que la 
reimportación en el mismo estado puede obten ene. En todo 
caso estos plazos no debenan ser ¡nrenores a un año. 

DEVOLUCiÓN DE LOS DERECHOS Y EXACCIONES 
. DE EXPORTACiÓN 

12. Pdella rHOmendada 

El Í'eeinbol~ de los derechos y exacciones de exportación que 
eventualmente se hubiesen percibido deberla efectuarse lo 
antes posible una vez las mercancías se hayan beneficiado de 
la rcimponación si perfeccionar. 

ADUANAS HABILITADAS 

13. Nena. 

Las aduanas "en las cuales lai mercancfas pueden d~clararse 
para su despacho a consumo estanln iluaJmente habilitadas 
para ~u,orizar la reimportación sin perfecc:ionar. 

14. Norm • 

Las mercancias reimportadas sin peñeccionar podrán ser 
dcc:laradas en· una aduana diferente de la de exportación de 
las mismas mercanáas. 

DECLA.RACIÓN DE MERCANCIAS -

IS. 

Los formularios de declaración de mercancías que se utilicen 
para la reimportación sin perfeccioner deberían armonizarse 
con lós utilizados para la declaración de'dcspacho a consumo. 

Natal: 

l. En algunos países la declaración de -exportación con 
reserva de retomo podrá igualmente utilizars_e para la 
reimportación sin peñe~cionar. 

2. Cuando las mercanaas se hayan exportado al amparo de 
un cuaderno ATA, al ,que se refiere el Convenio aduanero 
relativo al·cuaderno ATA para la importación temporal 
de mercancías, hecho en Bruselas el 6 de diciembre de 

. 1961, la reimponaci6" si." perfeccionar se efectuará al 
amparo de este cuaderno. 

16. Pdetica IftOmeodada 

.Ninluna declaración escrita de mercaneias deberla exigirse 
para la reimportación sin perfeccionar de los envases, conte~ 
nedores, paletas y vehículos para el transporte por carretera 
que se utilicen para el transpone inttmacional de mercandas. 
con tal que se- establezca a satisfacción de las autoridades 
aduaneras, que est6n en libre ..circulaci6n en el momento de la 
exportación. 

DOCUMENTOS QUE HAN DE PRESENTARSE EN 
APOYO DE LA DECLARACiÓN DE LA 

REIMPORTACiÓN DE MERCANCIAS SIN 
PERFECCIONAR 

17. Norm. 

En apoyo de la declaraci6n de reimportación sin perfeccionar, 
las autoridades aduaneras exigirán s",lamente la presentación 
de los documentos considerados necesarios para aseSurar el 
cumplimicmo de 1M condiciones escabM-cidas para ·Ia apllea· 
ción del régimen. 
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Nota; 

Las au!oridades aduaneras podrán eAigir la presentación de la 
declaración de exportación, de los otros documentos de 
exportación, de las facturas, contratos, etc., relativos a las mer­
cancías exportadas. así como la correspondencia intercam­
biada con respecto al retorno de las mercancías. 

18. Práctica recomendada 

Cuando las. mercancías que han de reimportarse sin perfeccio­
nar han sido exportad.as con reserva de retorno, las autorida­
des a'duaneras no deberlan normalmente exigir ningún docu­
mento en apoyo de la declaración de reimportación, salvo la 
declaración de exportación o el documento de identificación 
que se haya establecido en el m?mento de la exportación. 

Notas: 

1. En algunos paises la declaración de exportación con 
reserva de retorno será el único documento exigible para 
la reimportación sin perfeccionar. 

2. La identificación de las mercancías podrá efectuarse por 
las autoridades aduaneras sobre la base de las medidas de 
identificación tomadas en el momento de la exportación. 

MERCANCíAS EXPORTADAS CON RESERVA DE 
RETORNO 

a) Mercancías que han de exportarse con reserva de retorno 

19. Práctica recomendada 

Las autoridades aduaneras deberían, previa petición del decla­
rante, autoriza:r que las mercancías se exporten con reserva de 
retomo y tomar las medidas adecuadas para facilitar su reim­
portación sin perfeccionar. 

t} Mercancías habilitadas para la exportacion con posibilidad 
de retomo 

20. Norma 

Las aduanas por las que las mercancías pueden ex portarse 
defin1tivamente estarán igualmente habilitadas para autorizar 
la exportación con reserva de retomo. 

e) Declaracióo de mercancias para la exportación con 
posibilidad de retomo 

21. Prictica recomendada 

Los formularios de declaración de mercancías que se utilicen 
para exportar mercancías con reserva de retomo deberían 
armonizarse con los que se utilizan para la exportación con. 
carácter definitivo. 

Nofa: 

La exportación con reserva de retorno puede igualmente efec­
tuarse al amparo de un cuaderno ATA en lugar de un docu­
mento aduanero nacional. 

d) 

22. 

Documentos que han de presentarse en apoyo de la 
declaración de exportación con resena de retorno 

Norma 

Las autoridades aduaneras exigirán en apoyo de la declara­
ción de exportación con_ re~erva de retorno únicamente los 
documentos que estimen indispensables para permitir el con­
trol de la operación y asegurarse que se han observado todas 
las prescripciones relativas a la aplicación de las restricciones 
u otras disposiciones previstas. 

e) Identificación de las mercancias exportadas con reserva de 
retorno 

23. Nonna 

Cuando las autoridades aduaneras determinen la naturaleza 
de las medidas de identificación que deban tomarse con res­
pecto a las mercancías exportadas con reserva de retorno, 
tomarán en consideración especialmente la naturaleza de las 
mercancías y los intereses fiscales en juego. 

Nora: 

Para la identificación de las mercancias exportadas con 
reserva de retorno, las autoridades aduaneras podrán recurrir a 
la colocación de marcas aduaneras (precintos, sellos, marcas­
perforadas, etc.), al reconocimiento de marcas, números u 
otras indicaciones que figuren de forma permanente e·n las 
mercancias, a la descripción de mercancias, planos a escala o 
fOlografias. o a la toma de muestras. 

f) Facilidades otorgadas a las mercancías exportadas con 
resen-a de retorno 

24. Practica recomendada 

Las mercancías exportadas con reserva de retorno deberían 
beneficiarse de la suspensión de los derechos e impuestos de 
exportación que les fueran eventualmente aplicables. 

NOIa: 

El declarante podrá ser obligado a constituir una garantía des­
tinada a asegurar la recaudación de las cantidades exigibles si 
las mercancías no fueran reimportadas en el plazo eventual· 
mento establecido. 

25. Norma 

A petición de la persona interesada, las autoridades aduaneras 
permitirán que la exportación con reserva de retorno se con­
vierta en una exportación definitiva siempre que se cumplan 
las condiciones y formalidades aplicables en este caso. 

No/as: 

1. los derechos y exacciones a la exportación que no hubie­
ran sido satisfechos serán exigibles. 

2.· l,.a devolución o la exención de los derechos e impuestos 
que no fueron concedidos al efectuarse la exportación 
con reserva de retorno será concedida normalmente. 

26. Plictica recomendada 

Cuando una misma mercancía se destine a ser con frecuencia 
exportada con reserva de retorno y reimportada sin perfeccio­
nar. las autoridades aduaneras deberían permitir que, a solici­
tud del declarante, la declaracion de exportación con reserva 
de. retorno presentada en la primera exportación sea conside­
rada como válida para comprender las reimportaciones y 
exportaciones posteriores de la mercancia durante un período 
determinado. 

NO/a: 

Las reimportaciones y las exportaciones posteriores podrán ser 
anotadas por las autoridades aduaneras en la declaración de 
mercancías mediante la colocación de un sello o de un visado 
adecuado. 

INFORMACiÓN RELATIVA A LA REIMPORTACIÓN 
SIN PERFECCIONAR 

27. Norma 

Las autoridades aduaneras procurarán que cualquier persona 
interesada pueda obtener sin dificultad toda información per­
tinente sobre la reimportación de mercancías sin perfeccionar .. 
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ANEXO 11 

ANEXO C.I 

Al\"EXO RELATIVO A LA EXPORTACIÓN DEFlNmVA 

Inlroduclóa 

La exponación de·mer .. nclas con carácter I;\efinitivo 
,eneralmente da luaar a formalidades aduanera. relati· 
vamente simples. Mientras que normalmente se exile 
una declaración de mercancias, en alaunos casos, basta 
que el exponador presente a la aduana un documento 
comercial que contenaa los datos requeridos por ésta, 
referentes a las mercanclas destinadas a la exportación. 
En cienas condiciones se puedeiutorizar al exportador 
a presentar una 6nica declaraci6n o U1I extracto recapi· 
tulativo referente a todas la. exportaciones que haya 

'efectuado durante un periodo de tiempo determinado. 

Además de la perceprión d~ 10$ d'Flchos y ceaeríones de 
,xpar,"ciólr ""Mua/menll Ilph"tllbJIS. el tonrroJ de la 
adllana se ejerce principalmente para asuurar la apli­
cación de la lesislación n.cional relativa a las prohibi­
ciones y restricciones a la exponación y con el fin de 
comprobar los datos que si,,'en par. determinar el 
impone de los derechos y exacciones internos, que 
puedan dar IUlar, eventualmente, a una devoluci6n o 
exención de los mismos. Además, la aduana tiene 
leneralmente a su carso la recolección de los datos 
neCHaríos para establecer 115 estadísticas de comercio 
exterior. 

Las mercanclas destinadas a la exponación pueden 
también estar sometidas a ciertos controles por autori· 
dade. competentes diferentes de la. autoridades adua­
neras, por~ejemplot 105 conuoles veterinario. Otopatol6-
licel y.otros controles sanitarios. 

Las disposiciones del presente Anexo .e aplican a las 
diferentes fomialidades y'operaciones (formalidades de 
aduana) que implica la exponación definitiva de las 
mercancías, cualquiera que sea el modo de ,transpone 
utilizado. 

De acuerdo con la definición de la _exportación defini· 
tiva_ el presente Anexo no se aplica a las mercancías 
que se exportan en régimen .• drawback_ o en el marco 
de un r~simen de tráfico de perfeccionamiento o con 
dholución de los derechos e impuestos de importa­
ci6n':. AdemAs, no se incluyen tampoco las mercancías 
transpon.das por correo ni las transponadas por los 
yiajeros m sus equipajes. 

D.finlclones 

Par,a la aplicación del presente Anexo se entiend.e: 

a) por «exporlDdón dtfiniti"Q»: el ré¡imen aduanero 
aplicable a las mercancias en libre circulación que 
salen del tenitotio aduanero y que se destinan a 
permanecer definitivamente fuera del mismo. con 

exclusi6n de las me,canciasque se exponan en 
ré¡imen de .drIJM·blltb o en el marco de un ré¡i­
men de tráfico de perfeccionamiento, o con devo­
luci6n d. ,los derechos y exacciones de impona· 
ció.n; 

b) por cmercanclu en libre circulaci6n.: las mercan­
cIas de las que puede diapoDerae sin restricciones 
por parte d. la aduana; 

e) por -teiriuirio aduanero.: elterritorio en el que son 
plenamente aplicables las disposiciones de la legis­
laci6ft aduanera de un Estado; 

d) por .derechos y exacciones 'de exportaci6n.: los 
derechos de aduanas y cualesquiera otros derechos, 
exacciones o 1l'1\'imenes o imposiciones di\'ersas 
que se perciben en el momento de la exportación o 
con motivo de .la expórtación ae las mercandas, 
con excepción de los ¡ro,·imen.s e imposiciones 
cuyo impone se limita al coste, aproximado de los 
sel"\;.ios prestados; 

e) por .declaradón de ';"ercancias.: el acto efectuado' 
en la forma prescrita por la aduana, mediante el 

'cual los internados indican el r~limen aduanero 
que ha de aplicarse a las mercancias y comunican 

"I05"'Jemtlttos 'cuya declaricióÍl exige la aduana 
para la aplicad6ft de este ré¡lmen; 

f) por .verificación de las rncrcancias-: la operación 
que permite a la aduana, mediante el examen fisko 
de las mercancias, tener la seguridad de que su 
naturaleza, oriacn, estado, cantidad y \'alor coinci~ 
den ~on'los puntualizados en la declaración; 

1) por .. persona.: tanto· una per~ona física como una 
persona juridica, a menos que del contexto se 
deduzca otra' cosa. 

Principios 

1. Norma 

La exponación definitiva se regirá por las disposicio-
nes del presente Anexo. ' 

2. Norma 

La legislación nacional precisará las condiciones .. i 
como las formalidades aduaneras que deban cumplirs. 
para la expOrtación definitiva. 

NOIIlS 

1. La le,islación nacional puede imponer prohibicio­
nes o restricciones para la exportación de ciertas C31t· 

loril:' de mercancías. 

25993 
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2. Entre las obligaciones que deberán cumplirse para 
la exponación definitiva se incluyen principalmente la 
presentación de un documento justificativo y el pago 
de los derechos y exacciones exigibles a la exponación. 

Adaa.u IoabUitadas 

3. NomtQ 

Las autoridades aduaneras designarán las aduanas en 
las que las mercancias pueden despacbane para la 
exponación definitiva. Determinarán la babilitación 
correspondiente a estas aduanas y establecerán los dias 
y boras hábiles, teniendo en cuenta especialment~ las 
necesidades peculiares del comercio, de la industria y 
de los transpones. 

NOJas 

1. La habilitación de cienas aduanas puede quedar 
limitada, bien a las exportaciones efeCluldas por deter­
minados modos de transporte, bien a determinadas cla­
ses de mercancías. o incluso I las mcrcancias que pro.. 
vengan de una región determinada (por ejemplo, la 
zona fronteriza o ~n~ ~ona indusuial). 
2. Las autoridades Iduaneras pueden exigir que la 
exportación definitiva de de.tcrminadas clases de mer~ 
canoas a las que deban !.,Iicarse medidas especiales 
de control (por ejemplo, diamantes, "antigüedades, 
obras de arte) o que deban control.,.e por otras autori­
dades competentes, tenga lugar por aduanas especial­
mente habilitadas para ello. 

4. Normtl 

Las autoridades aduaneras permitirán que la declara­
ción de las mercancías destinadas a la exportación 
definitiva tenga lugar en aduanas intmores. 

NOla. 

l. Cuando las circunstancias 10 justifiquen, las autori­
dades aduaneras pueden utilizar la instalación de lIDa 
oficina de aduanas en los locale. de una empresa. 

2. Cuando las mercanclas destinadas I la exportación 
definitiva deban someterse a reconocimiento, éste tiene 
normalmente lugar en la aduana interior cn la que se 
efec:tuó la declaración de aquellu. 

3. Las autoridades aduaneras pueden prescribir que 
las mercanelas declaradaS para la exponación defini­
tiva en una aduana interior se -transponen en 'lrinsilo 
Iduanero basta la aduana de salida. 

s. 
En el caso de aduanas establecidas a arnbos lados de 
una frontera común las respectivas autoridades IduI­
neras armonizarán, en la medida de lo posible, los di •• 
y horas de despacho y la habilitación de estas aduanas. 

DespIcho •• las ...... acias r ...... los ~ .. 7 ~ras d. 
lOmc.;o •• la adaaDl 

6. Norma 

A petición del declarante, y por razones que .e consi­
deren justificadas por las autoridades aduaneras, éstas 
autorizarán, en tanto que la organización Idministra­
tíva lo permita, que las mercancias destinadas a expor­
tarse definitivamente se de.pachen fuera de los dias y 
boras hibiles de oficina, pudiendo correr los gastos que 
lO originen a c:ar¡o del declarante. " 

El oIecIarut. 

7. No""a 
La legislación nacional determinará las condiciones en 
que se autoriza. una persona para actuar como decla­
nnte, ui como el alcance de sus responsabilidades y 
derechos. -

Doc:II ... tacló ....... be ' ..... 11 .. para la exporta",,", 
.. n.ld.a 

.) ·Formulario ~ contenido de la declaración 
de mercancias 

8. No""" 
Los fonnularios de la declaración de mercancias para 
la exportación definitiva se ajustarán al modelo oficial 
determ.inado por las autoridades aduan eras. 

Las autoridades aduaneras limitarán .u. exigencias, en 
lo que .e refiere a los datos que deben su';'¡nistr.,.e, a 
aquellos que se consideren indispensables para permi­
tir la liquidación y la percepción de los ilerechos y 
exacciones de exportación eventualmente aplicables, la 
devolución o la exención eventual de los derechos y 
encciones intomos, la confección de estadisticas y la 
aplicación d. otras normu lesales y reslamentarias que 
la aduana tiene encomendada. 

No'" 

Las autoridades Iduaner.. Olisen ,enoralmente: 

a) Información relativa alas personas: 

nombre y dirección del declarante, 

- nombre y dirección del expenador, 

- nombre y dirección del destinatario. 

b) Información relativa aIlranSporte: 

- modo de transporte 

- identificación del medio de transporte. 

e) Información relativa alas mercancias: 

pals de destino, 

desisnación de los bultos (marcas y numera­
ción, número y clase), 

desiSnación de las mercanclu, 

peso bruto, 
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- péIo,aelO o eutldad, 

- "a1or. 
d) larormaci6D para la Iiquiclac:ióa de 101 dmcbos y 

. eUcdones d. exponaci6n evenlllalmenle .pli~-
bI... . . 
-.,.rtida arancelaria, 
- tipos d. 101 derechos ... UCCioDes d. exporta-

, ci6n. 

- impone d. 101 derec:llos '1 exacciones de expor-
taci6n_ . 

e) 0Ira informaciÓII: 

- llÚlDero estadIstico par.aIue demn.,. ...... 

~á a "''''_01 ~ (por 
. ejemplo. lleencia .. UJIOI1aal6D, .niI'1CIdo 
aaniwio u DIrOS¡;' 

f) Lu.ar. recha y ruma d.ldeclaraÍlle. 

9. 
Las autoridades aduaneru que pi_ ....u. 101 ror­
mularios existClIeS • ~ __ r_uIuiDs de 
declarat:i6n de mercanclliS para la upoitaci6D der\DÍ­
tivl, deberian. en la medida de lo posible, recurrir al 
mod.lo que flcura .n el Aptndice I ....... ate An.xo 
d. acuerdo con las DOtas que fI,utalI ea el Aptadlce JI_ 

b) Aceptací6n d. un doeumeato comercial 
.n IUlar de UD rormulario adminlstralivo 

10. 

Las aUloridades aduaneras debcrian. ea la medida de 
lo posible. prever que la declarui6n d. 1 .. mércancias 
se realice mediante la presentación. ea hIpr d. un ror­
mulario administralivo. de liD documenlo comercial (la 
ractura. por ejemplo) que CODleaplol datos rcquiridos 
rererenles a las·mercanciudestinadas ala exponaci6n. 

N%s 

1_ Las aUloridades aduaneras estiman .en .... menle 
suficiente la presenlaci6n d. un dOCUD>allO comercial 
cuando las mercancias destinadas a la exponaci6n DO 
están sujetas al palO de derechol y .xacciones de 
exportaci6n y no deben sor objelO d. una devoluci6n o 
d. ulla exenci6n de dmcbOl y exacciones lialcrlores y 
que la declaraci6n de 115 mercanciu no H utiliza para 
la pr.paración d. extadislicu. 

2. En .1 seno de la Comisi6n Económica para EuroJlllc.' 
(CEE/ONU) ha lido adoptada IIna recomendaciÓII 
relativa a un modelo d. rormullijo de ractura para IV 
UIO en el cómercio Inlernacional. Est. modelo de ror­
mularioflaura en el A~ndice m. 
3. Las autoridades aduaneras pueden admilir docu­
m.ntos comercial .. establecidos, medianle "'=aieas del 
proéesllDienlo aulomAtico de elatos. 

11. 
Las aUloridad .. aduaneras, de acuerdo coa las _ 
aUloridades competentes en materia de comon:io exle­
rior. deberian proceder de man.,. que lodos los docu-

menlOl que deban preselltane para la exportaci6n defl­
lIidft de __ elas, ....... liadulne en una serie 
__ a'"!'a de docamCDlOl d. comon:io exterior. 

NOIa 

, La utllIacI6a de una Icrie _Iizada d. documenlos 
de comerc:io exterior a1iaeada "* el modelo d. rormu­
Iario de la Comisi6a EcoIlÓlDIc. para Europa (o com­
J*lbI. coa"'),...m. topa •• I:ir en ..... lOla vez los 
elatos coaiuaes a ellOS docuDSCDIOI sobre rormularios 
im .... pnviallleate o ea I11III00. 

e) ,N6m.ro d •• j.mplaru qlle se han de pre­
.·~ •• lIr 

12. . "'"*" r«ommd4da 
Las autDl1clades aduaneras debcrian, en la medida de 
lo posible, reducir el aúmero de ejemplares d~ la decla­
ración de m_el .. o del docum.nlo comercial que 
ten .. que presentar el declarante. 

,ji) Documealos que se debea' pres.ntar en 
apoyo d. la declaraci6n de mercanclal o 
del documealo comercial 

13_ . Norma 
En apoyo de la declaraci6n d. mercancl .. o del docu­
menlo comorcialqu. ha d. presentar el declarante. las 
atfIGridades adua_ .xi¡irtn únicam.nle los docu­
-OS que GOIIIideren indispensables para permilir el 
COIIIrOI'd. la opeiración y para ue¡urane que se han 
observad.o todas los normas roladv .. a la aplicacl6n de 
nstriccion .. 11 0IrU disposiciones previstas. 

Nor" 

Las aUloridades aduaneras pu;den, si ha lugar. exi¡ir la 
aponaci6n de una licencia d •• xponación, de un certi­
ficado fllOpllOló¡i~ u 01rO certificado saniwio. 

e) Preualaci6n p.ri6dica de lu declaracio­
ael d. mercanclas o de los documenlos 
comerciale. 

14. 
Ea las condiciones que, _ .rtjen por 1 .. aUloridades 
aduaÍla:lS, átas permil •. que, en el caso de frecu.n­
ces exponacionCl d. mnanelas par una misma per­
sona. una $Ola decWaci6n de mercancias par UDa 
misma persona. una sola declaraci6n de mercanclas o 
un eslado recapitulativo co"Ieni.ndo los dalos requeri­
dos pueda amparar las ecporlaCÍones realizadas por 
esta perIO .. a durante un pcriocIo determinado. 

NOIas 

J. Las aUloridades aduaneras pu.d.n condicionar el 
OIorp1. esta racilidad a que~exponador lIévo"u. con­
labilidad d. modo recular Y\IIIIIe pu.dan ........ las 
Jlecesariu medidas d. control!' 
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2. Las autoridades aduaneras pueden exi¡ír al decla­
rante que aporte por cada exponacion una copia del 
documento de transpone o cualquier otnI documento 
justificativo. . 

3. Las autoridades aduaneras pueden admitir los esta­
dos ~:capitulativos establecidos utilizando las léaIic:as 
de procesamiento automático de datos. 

RecoaocimiHto .e la mercueiu 

a) Amplitud del reconocimiento 

IS. NomuJ 
Las autoridades aduaneras limitarán el reconocimiento 
de 1" mercancias I los casos que lo juzguen indispon­
Able para garantizar el respeto alas normas legales y 
reglamentarias cuya aplicación está encomendada a la 
aduana. 

Nota 

Cuando las autoridades aduaneras proceden al recono­
cimiento de las mercancias, se limitan, por reala ,ene­
ral, a -contar los bultos, reconocer la clase de las mer-­
cancías y determinar las cantidadesexponadas. 

b) Reconocimiento de la~ mercanclas fuera 
de la aduana 

16. Norma 

Cuando las autoridades aduaneras proceden al recono­
cimiento de las mercancías pennitirán, a petici6n del 
declarante)' por razones que se consideren justificadas, 
que este reconocimiento se lleve I cabo en la medida 
de lo posible, fuera de la aduana, pudiendo correr los 
gastos que se originen a carso del declarante. 

No/a 

El reconocimiento puede tener lusar en lo. locales del 
interesado, en el momento de cariar el contenedor o el 
medio de tran.porte. 

e) Toma de muestras por la aduana 

17. 

Cuando deba procederse a la extracción de muestras 
para garantizar la aplicación de las disposiciones de la 
legislación nacional, las cantidades de mercancías que 
se extraigan se reducirán al minimo. 

18. 

UquidlcióD y pago de los derechos y .xocd ... d. 
.xportacló •• x1¡lbl .. 

La legislación nacional especificará las reglas a se,uir, 
la. formalidades que deban cumplirse y las facilidades 
concedidas para la liquidación y el pago de los d .... 
chos y exacciones de ex¡>Onación exigible. en la expor­
tación definitiva. 

a) Autorización para exportar 

19. Norma 
Se autorizará la exponación de las mercancias en 
cuanto los controles neceArio. se hayan nevado a cabo 
por la aduana y por las otras autoridades competentes, 
• condición: 

que no haya sido detectada DÍnguna infracción, 

que hayan sido presentadas las licencias de expor­
&ación y lo. demás documentos necesarios, y 

que se hayan pagado los derechos y exacciones de 
exponaeión eligibles O que se hayan tomado las 
disposiciones necesarias para garantizar su recau­
dación. 

NotlU 

l. Las mercancias que inmediatamente después de 
haber recibido la autorización no se hayan exponado 
pueden colocarse bajo el oontrol de la aduana hasta el 
momento de su exponación efectiva. 

2. Los paises pueden designar rutas aduaneras, a 
Aher: las carreteras, vias férreas, vlas nayegables y 
otras vias de transporte (pipeline •• etc.) que deban utili­
zarse para la exportación de mercanci'as. 

20. PrdctiCll néomendada 

La exportación de las mercancias no deberia retrasarse 
basándose en que está incompleta la declaración de 
mercancías o que han sido cometidas pequeñas ¡""esu­
Jaridade. eñ la documentaci6n correspondiente en 
tanto en cuanto no se vean afectado. por ello los inter­
eses del re.oro, ni la aplicación de los controles indis­
pensables o la. restricciones o prohibiciones de expor­
tación viaentes. 

b) Prueba de la llegada a destino 

21. Norma 

Las autoridades aduaneras no exigirán sistemática­
mente la prueba de la Uegada de las mercancías al 
extranjero. 

NotlU 

l. Esta prueba no se -exi,e ,eneralmente más que oon 
respecto a mercancías para las cuale. no puede apor­
earse ninguna otra prueba de su exportación y que se 
beneOcian de una devolución o una exencíón de dere­
chos y exacciones internos de un impone elevado y que 
se temen abusos o con re.pecto.a determinadas mer­
cancía. que son objeto de medidas paniculares de con­
trol (armas y municione., por ejemplo). 

2. Cuando se exige esta prueba, puede consistir en 
una declaración del de.tinatario certificada conforme 
por las autoridades aduaneras del pai. de destino. 
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e) , Devolución o exención de los derecbos y 

c •• ccionesintcrno$ 

n. N~ 

La le¡islación nacional especificará las rectas que 
deban seauine y las formalidades que deban cumpline 
para beneficiarse de la devolución o exención de los 
derechos y exacciones intemos. 

23. 
Las mercanáas que por el becho de IU exportación 

. definitiva se benefician de la devolución o de la exen· 

ci6n de los derechos y exacciones internos deberían 
Obtener eSta devolución o exención lo antes posible 
despun de su exportación. 

24. Norma 

Las autoridades aduaneras adoplartn las medidas ade· 
cuadas para que cualquier persona interesada pueda 
obtener sin dificultad todas las informaciones útiles 
relativas a la exportación definitiva. 

"\ .. :.,-
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Apéndico I riel Allexo C. I 

MODElO DE FORMULARIO 
de I1 declara.16n de mercancla. para la expolUlcl6n deftnltlva 

Exportador/Expedidor (IlOmbre '1 dirección) No. de la dedaración 

Destinatario (nombre 't direCCIÓn) DooIorant. (nombre y _n¡ 

No de .. ticenciI de ¡ País de destino 
oxportac;ón I ----------------1 

I 

: 
Modo de transporte e identifIcaciÓn del medio de transporte 0tr0I doeument~ anejos 

Designacion de los bultos (marcas y numeraci6n, rWmero '1 naturaleza); designación de iu mercanclas.. peso bruto 

Partida arancelaria. no estadistico. peso neto o cantidad, valor; clase, tipO e impone de loa derechos e il'npue¡tOI 

(eapoclo rIe _libre). 

r---------------------I Dec!araci6n para la exportad6n 
I 
I 
I 
t 

Lugll; lecha Y firma del d ...... nte 



.. , 

BOE núm. 187 

Vendedor 

. 

tnforma~ión aobr. el: transporte 

Martes 6 agosto 1991 

~/II.,.,_""c.t 

MODELO DE FORMULARIO 
clet.c:tura 

. 

_ J N' do Iofool\n 

- ... origen ...... --

MoCIolidad .. J _neo ... la ..... J del pogo 

. 

M.rcas y numeración, numero, naturaleza de 101 bultos; Puo brvto, Cubicación 
. descripción de las mercancias (en toClas sus letras ylo en da'ltl) Kg m3 

--------------------------------,------- --------------Designación de 101 articulos (en clave ylo en toda IUlletrU) Cantidad I Precio por IMporte 

(espacio de uso Hbra) 

I unidad 
I 
I 

. I 
I 
I 
I 
I 
I 
I 

. I 
I 

• I 
I 
I 
I 
I 

. I 
I 
I 
I 
I 
1 
1 
1 
I 
1 
1 

r------------,-------,-------I Emue I Induldol I Exdu}dos 
1 1 orrtba 1 orrtba 

~------------t------~-------
1- 1 1 

~------------+------~-------I Otros coat_ I I 

~1!R!~I!.a!l----- -- t ------ -:- - ----
1 lIogvn> 1 1 ~ ___________ - .&. ___ ..,_ - _1- _____ _ 

: Importa total ... la factura : 
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~lItü1A_C.1 

NDltU 

l. El rarmato del rarmulario es el rarmlto iDlem&CÍoDAlISO/A. (210x297 mm). El modolo do rarmv· 
lario estt provisto de VD IDalJCD superior de 10 mm '1 •• la izquie:rd.a, de UD milla de 20 mm para per. 
mitir IU duiricaci6D. La acparaci6n de las liDus debe CDrT'eSpoDder a múltiplos de 4,24 mm '1 las 
sepuacioncs transversales deben corresponder-. mÚltiplos de 2,S4 mm. La presentaci6n elcbe comor· 
mini. 11 modolo do ronoulario do 11 Comisi6. Eoo.6mica pan! Europa (CEE) "JÚ. 01 modolo quo 
figura en el Aptndice L Pequc!as diCereociu coa rcl&ciOli a lu dimensioues CUelas de las casillas. etc.. 
IC'IÍln admisibles .i respondiesea • razona partic:ulares en el paIs ck emisi6n, taJes como la cl.isleDcia 
de sistemas de medida distintOS del mtema márico. las particularidades de UDa serie normalizad. de 
documentos aac:ioules,. etc. 

2. Los pals .. pveden rljar DOnDIS relltivas al _ por mellO _do dol papel a atiIizar y al _pieo 
de fili¡ranas COD el (ID de miar f'aJsificacioaCl. ' 

3. Puesto que la normalizaci6n te refiere 1610 • las climC'DliODes y presentaci6n. las izulicacioua de 
cada c:asiUa del modelo de formulario sólo iDdicaa la aannleza de 105 datos que deben fiprar ca ella. 
Par tanto. cada pais puede sustituir ea IU formulario uacionaJ estas indicaciones por aquellas que coui· 
dero mas apropiadas, siempre quo 1 ... datos previsI .. en el modolo do farmlllario DO reaullOD modifica· 
dos. 

4. Ademis. las ACSministracioaes pueden omitir eD la formulario lu rúbñc:as del modelo de rormulario 
que no necesiten. Las cuma que de esta rorma quedeo dispolliblC5 puedctl destinarse. cowsnaf aDo-­

ucianos de la AdmiDimacióD . 

.5. El espacio de _utilización libre. puede emplearse para tu rúbricas impuestas por las adJ:Dilli¡ncio. 
Des y que no han sido previstas eD el modelo de formulario. 

BOE núm. 187 
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ANEXO 

ANEXO D. 1 

ANEXO RELATIVO" LAS REGLAS DE ORIGEN 

latroducdóll 

La noción del origcn de las mercandas interviene en la crea­
ción de numerosas medidas que la Aduana se enear¡a de apli­
CIt. Lu rqlas utilizadas para determinar el origen de las mer .. 
candas se basan en dos mIerlas fundamentales direrentes •• 
saber: el de las -mereancfas totalmente producidas_ en un 
país determinado. ~ando sólo ha)' un país responsable de la 
atribución del o~gen de una men:ancia. y el de la .cransfonna­
cion. sustancia!. cuando dos o mis paises intervienen en la 
prOducción 4c una merca.nc:fa. El aitmo de las cmercancfas 
totalmente producidas_. que se refiere fundamentalmente-. 
los productos «naturales. y a las mercandas fabñcadas ud,,­
sivamente a partir de titos. excluye en ,eneral de su campo de 
aplicaci6n a las mercancías que contienen partes o materiales 
importados o de origen indctenninado. El oítmo de la _trans· 
fonnación sustancial_ puede cxpresane por diferentes méto· 
dos de aplicación. 

En la pric:tiea. el c:ritmo de la transformación sustancial 
puede expresarse: 

por la regla del cambio de partida aranc'elana en una 
nomenclatura. determinada, acompañada de listas de 
excepciones 

y/o 

por una lista de transformaciones o elaboraciones que 
confieren o no a las mercancías que las han sufrido, el 
origen del país donde las mismas se han efectuado. 

y/o 

por la regla del porcentaje ad vatomn cuando el porcen· 
taje del valor de Tos productos utilizados O el porcentaje 
de la plusvalí.1. adquirida sea conforme a un nivel deter. 
minado. 

Las ventaja.s y los inconvenientes de estos diferentes metados 
de expresi6n. desde el punto de vista de la aduana y de los 
wumos. son esquemáticamente lo~ siguientes: 

A. CAMBIO DE PARTIDA ARANCELARIA 

El m~todo de aplicación generalmente utilizado consiste en 
est:r.blecer una regla general según la cual el producto obte· 
nido se considera que ha surrido una transformacio.' a una 
elaboración suficiente si corresponde a una partida. en una 
nomenclatura sistemática de mercancías, difere:lte de la apti. 
cable a cada uno de los productos utilizados. 

Esta "R¡la ¡enera]. casi siempre. est4 acompaftada de listas de 
excepciones. basadas en la. nomenclatura sistemitic:a de las 
mercandas '1 que mencionan los casos en que el cambio de 
partida en ta nomenclatura no es determinante o exi¡en con­
diciones suplementarias. 

Ventajas 

Este método permite fijar. de una manera,precisa y objetiv~ 
las condiciones de determinaci6n del ongen. El fabricante 
puede DonnaJmente suministrar sin dificultad los elementos 
que permiten establecer. cuando se le pide lajustific:ac:ión, que 
las mercancfas reúner. efectivamente las condiciones requerí. 
das. 

Inconvenientes 

La elaboraci6n de;: listas de excepci6n es a menudo dificil y 
éstas deben nonnalmente mantenerse al dia, eonsulntemente, 
para seguir la evoluci6n de las técnicas o de las condiciones 
econ6micas. Las desaipciones eventuales de procedimiento 
de fabrieaclón no deben ser demasiado complejas. sí no se· 
corre el riesgo de conducir a los fabricantes a cometer errores, 
de buena fe. 

Además, la estructura de una nomenclatura sistematica de 
mercanaas, 5610. pue-1e utilizarse para la d¡:terminaci6n del 
origen si los países de exportación e importación han adop· 
tado la misma nomenclatura como base de su arancel y la 
aplican de manera uniforme. . 

B. LISTA DE TRANSFORMACIONES O 
ELABORACIONES 

Este m~todo se' expresa normalmente por medio de listas 
generales que: describen. producto por producto. los procedi. 
mientos técnicos considerados como suficie:ltemente: impero 
tantes. 

Ventajas 

Las ventajas son las mismas que las descritas en el apartado 
A) antmor. 

Inconvenientes 

Ademas de los descritos en el apartado A), las listas generales 
son más largas. mis detalladas Y. en consecuencia, dili.:iles de 
establecer. 

26001 
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C. REGLA DEL PORCENTAJE AD VALOREM 

Para determinar el origen por este melodo, es necesario tener en 
cuenta la imponancia de la transformación o de la elaboración 
realizada en U-M país', basándose en la plusvalía que esta transfor~ 
madón o elaboración ha aportado al. mercancia. Cuando esta 
plusvalía es igualo superior I un porcentaje dado. la mercancia 
adquiere el orisen del país donde ha sufrido esta transformación o 
elaboración. 

La plusvalía puede tambien calcularse teniendo en cuenta las 
materias o componentes de origen extranjero o indelenninado 
utilizados para la fabricación o producción de la mercanciL Pira 
que la mercancía conserve el origen de un país dado, estas mate­
nas o componentes no deben sobrepasar un determinado porcen .. 

. taje del valor del producto acabado. . 

Este método implica. pues. en la práctica. una comparaci6n entre. 
~or una pane. el valor de las materias imponadas o de orieen 
indeterminado y, por otra. el valor de los productos lcabldos. 

El valor de los produclos componentes. importados o de oriaen 
indeterminado, se establece leneralmenle sobre la base del vIJor 
Ila imponación o pórreferenciaaJ precio de c.ompra. Para calcular 
el va.lor de Jos produclos exportados. se recurre .eneralmenle al 
precio de coste, al precio de fibrica ,0 al precio de la exportación. 

Este método puede aplicarse: 

Bien en combinación con los otros dos métodos por.mediode 
liSias de excepciones contempladas en el apartado A) o de 
listas generales contempladas en el apartado B), . 

Bien por medio de una rella ¡eneral que rÚe un tipo uní­
rorme, sin que se recurra a una lis la de productos paniculares. 

Ventajas 

La principal "entaja de este método reside en la precisión y simpli­
ficaci6n deo la fonnulaci6n. 

El valor de los productos componentes, importados O de orilen 
indeterminado, puede determinarse con la ayuda de librosodocu­
mentas comerciales disponibles. 

Cuando el valor de los productos exportados se basa en el preció 
de rabrica o en el precio Ila exportación, eSlos dos elementos son, 
en la mayoria de las veces, fáciles de determinar y pueden. en 
¡eneral. con1rolarse por medio de f.cturas comerciales ° de I.os 
libros de los comerciantes interesados. 

Inconvenientes 

Son de temer dificultades especialmente en los casos limites en 
que, por una pequefla diferencia de más o de menos en relación 
con el porcentaje fijado. un producto reunirá ° no las condiciones 
para la determinación del onlen. 

En la misma linea,"la detenninación del orilen en estas circunstan­
cias depende. en lran parte, de las nuctuaciones en la cOlÍZlción 
mundial de las materias prim.s así como de las nucluaciones 

monetañas. Estas fluctuaciones pueden. en ciertos periodos, ser 
tan importantes que consigan f.lsear. en lran medida, eJjuelo de 
lis rellas de'orilen así fonnuladas. 

Otro inconveniente importante reside en el hecho de que elemen­
tos como:1 preCio de coste o el coste total de los productos utiJiza­
dos. a panir de los cuales puede c:alculars:e la plusvalía, son a 
menudo dificiles de determinar y susceptibles de vanaren cuanto 
• su composición o interpretación del país de exportación al de 
imponación. Las diferencias pueden sUl'lir cuando se trata de 
Jlbersi tal o cual (.ctor, panicularmente en el campo de los costes 
,en erales. debe atribuirse aJ precio de cosle o. por ejemplo. a los 
IUlOS de venta., de distribuci6n. etc. 

Si estas diferentes re,las de determinación del oriBcn suponen 
todas. en un ,rada mayoromenOT, ventajas e inconvenientes,con. 
viene sin embal'lo subrayar que la·ausencia de RIJas comunes de 
orilen. IInto ala importación como ala exportación, complica la 
tarea de las administraciones aduaneras' y la de los or¡anismos 
habilitados para expedir las pruebas documentales del orilen y 
constituye una (u ente de dificultades pira quienes intervienen en 
el comercio internlcional. 

. Parece, pues, deseable lIe¡arprolresivamente a unla'nnonizací6n 
en este campo. Incluso cuando hayan establecido m~todos dife. 
rentes pira lener en' ·cuenta las circunstancias económicas o lu 
ne,oeiaciones relativas a Acuerdos arancelarios pre(erenciales, 
resulta muy deseable que se inscriban en un mareo común o uni ... 
(onne, a fin ete facilitar Ja comprensión para los medios comercia­
les y su aplicaci6n. para la aduana. 

Teniendo en cuenta liS consideraciones anteriores, el presente 
Anexo propone, despué.s de las definiciones de algunos términos 
técnicos,las reglas parl·la determinación del origen que parecen 
las mas ficiles de Iplicar y controlar y que, evitando más los errores 
de interpretación y fraude. suponen el -mínimo de incidencias 
sobre el desarrollo de las actividades comerciales. 

Las disposiciones relativas a estas reglas se completan por otras 
disposiciones que se consideran leneralmenle necesarias para 1& 
aplicación práctica de un sistema de determinación del origen de 
las mercancÍls. 

El presente Anexo no trata mis que los aspectos aduaneros de las 
rellas de orieen. No se ocupa, en particular, de las medidas adopta­
das para proteler la propriedad industrial o comercial o para 
¡arantiZlr el respeto de las indicaciones de !)rilen y dema¡ descrip­
ciones comerciales en vilOt 

DenaldoDeS 

Para la aplicación del presente Anexo se endende: 

a) Por .pai5 de oriaen de las mercancías_: El país en el cual 
las mercancías ban sido producidas o fabricadas. según 
los criterios enunciados para l. aplicación del arancel de 
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aduana. de las restricciones cuantitativas, al como de 
cu1quia- otra medida relativa a los intercambios: 

Nota 

. En esta definición. la palabra «pafs_ puede ref'erine a 
un &naPO de paises. luna Rli6n o • una pane de un 
poi .. 

,) por -aJas de ori,en.: las di.posiciones espedO ... apli· 
cadu por un país para determinar el orilen de las mero. 
cudu y que recumn I los principios establecidos por la 
Iqislaci6n nacioDa) o por acuerdos intemacionales (cerio. 
lirios de orilen_): 

.) por .criterio de la tran.rormación .u.tandal.:'el criterio 
..pn el cual el ori,en de las mercanclu se· determina 
OOIIIid .... ndo como pal. de ori,en aqutl donde se ha 
.rlChladO' la ,Utimi transformaci6n o elaboraci6n IUItan .. 
c:iaI considerada suficiente para conferir I l. mercaná. su 
art.cter ISIncial: 

d) por _control de Illduna.: el conjunto de medidas adop­
ladas ....... e,urar el cumplimiento de las ley" y Re,la· 
mentos que la aduana debe aplicar. 

Prl.clpo 

l. Norma 
Las rellas de origen necesarias para la creación de las medidas 
que 1I aduana debe aplicar, tanto a la imponación como a la 
cs:ponación. se fijadn de acuerdo con tas disposiciones del 
presente Anuo. 

ROllas d. orl, •• 

2. NDrmll 

Lu mercancfas totalmente producidas en un pais tendrin por 
otilen este país. Sólo se considerarAn como totalmente produ­
cidU en un pals: 

a) Jos productos minerales extrafdos de su suelo. de IUS 
.luU lmitorlales o del rondo de sus mares U oceanos. 

b) los productos def reino vesetal recolectados en este pafs; 

e) los animales vivos nacidos 'i alados en este pafs; 

d) . loS producos procedentes de animales' que vivan en este 
pals; 

e) los productos de la caza 'i de la pesca practicadas en este 
pal.; 

1) los productos de la pesca maritima 'i otros productos. 
extraídos del mar mediante buques de este pa(s; 

J} In merandas obtenidas a bordo de buques.rac:toria de 
este pals exclusivamente a panir de los productos con­
templado. en la Letra 1).; 

b) Jos productos extraídos del suelo o del subsuelo manno 
lituado ruera de las a,uas territoriales. siempre que este 
paJI ejerza. • los fines de explotación. derechos exclusi­
vas sobre este suelo o este subsuelo: 

iJ1 los desperdicios y desechos que resulten de las operacio­
nes de tr2ns(onnación o elaboración y tal anículos ¡nser­
VI"bles recosidos en este país y que no puedan ser utiliza­
dos más que para la recuperación de materias primas; 

k) las mm:anclu producidas en HIC pal ... clusivamente a 
panir de los productos contemplados en las letras a) • i il. 

3. NOfmll 

Cuando dos o mis paises intervienen en la producción de una 
mercanc~ el oria.n de las misma se determinan. de acuerdo con 
el criterio de la tn.nsrormlción susunéial. 

4. 

Notu 

l. En .. prictica, el criterio do" uandormación su.tancial 
puede expresane; 

por la rella del cambio de partida arancelaria en una 
nomenclatura delenninada. dotada d. listas d. excep­
ciones. 

·y/o 

por una lista de transoformadones o elaboraciones que 
confieran o no a las mercancias que las han sufrido el 
oriaen del país donde "han sido erectuadas 

y/o 

por 1I re,la del porcentaje Ild vll/o"m, cuando el porcen­
taje del valor de los productos utilizados o el porcentaje 
de la plusvalía adquirida alcanza un nivel determinado. 

2~ 'ara apreciar si se reúnen las condiciones reJativas ala 
trlnsformación o elaboración sustancial. puede recurrirse a la 
estructura de una clasificación arancelaria tal como la 
Nomenclatura de Bruselas. estableciendo una re¡la ¡eneral 
dotada de listas de excepciones. 

Seaún esta re¡la ,eneral. se considera que el producto obte· 
nido ha sufrido una transformación o una elaboración sufi­
ciente si depende de una partida diferente de la aplicable a 
cada uno de los productos utilizados. 

Las listas de excepciones pueden mencionar. 

a) las transronnaciones o elaboraciones que. aunque 
auponpn un cambio de partida de la clasificación aran· 
celaria. no se consideran como sustanciales o lo son bajo 
delerminadas condiciones. 

b) las tnnsfonnaciones o elaboracionrs que. aunque no 
Jupon .. n un cambio de panida de la clasificación aran· 
celaria. se consideran como sustanciales bajo ciertas 
condidones. 

'3. La condición del porcentaje tld VlI/ortm puede expre­
Sine bajo la forma de una reala Jeneral que fije un tipo unjo 
(onne. sin recurrir I una lista de produl=los paniculares. 

Pira la aplicación del crilerio de transrorm.ción sustancial deberla 
usane la Nomenclatura de Bruselas en las condiciones previstas 
en la Nota 1 (a) de la norm. 3. 



26004 Martes 6 agosto 1991 BOE núm. 187 

s. PnkllCtl r«Omr"d.dtl 

Cuando el criterio de transrormación sustaneialst exprese por la 
regla del porcetaje Dd vD/o"m.los valores I tener en cuenta debe .. 
rían ser: 

6. 

por una parte, en lo que se refiere a Jos productos importa­
dos: su \IIJor en aduana I Ja importación; o. en lo que se 
refiere a Jos productos de orilen indClcrminado: el primer 
precio comprobable palado por estos productos en .llenito­
rio del pajs donde se ha fabricado. 

por otra parte, en lo Que se refiere a las mercancías obtenidas, 
bien el precio de fábrica o bien el precio a la exportación, 
según las disposiciones de la IClislación nacional: 

Norma 

No deberán considerarse como transformación o elaboraci6n 
sustanciales las operaciones Que no contribuyan en nada ocn poco 
I dar a las mercancías sus características o propiedades esenciales 
'Y especialmente las operaciones constituidas exclusivamente por 
uno o varios de los elementos siluientes: 

1) . manipulaciones necesarias para aselurar la conservición de 
las mercanc:i15 durante su transpon~ o almacenaje; 

b) manipulaciones destinadas a mejorar la presentación o cali­
dad comercial de Jos productos O a acondicionarlos para el 
lT1nsporte, tales como la divisi6n o .¡rupamiento de bullos~ 
e! surtido y la clasificación de las merclneias~ el cambio de 
envase~ 

e) simples operaciones de ensamblaje; 

el) mezclas de mercancias de orilen diverso. en tanto que las 
caraclerislieas del producio obtenido no sean esencialmente 
diferentes de las características de las mercancias que han 
sido mezcladas. 

Casos especiales de atribución dt lrilta 

7. Norma 
Los accesorios, piezas de recambio y uti1laje destinados a utili­
zane con un material, una máquina, un aparato o un yehiado, 
se considerarán,del mismo origen que el material, la miquina, 
el aparato o el vehicul0, en tanto que lean imponados y nor­
malmente vendidos en éstos 'J que correspondan, en especie y 
en número, a su equipo normal. 

8. 

A petición del importador, se considerarin como un único y 
mismo anículo, pata Ja determinación del oriaen, tos articuJos . 
desmontados o no montados que se imponen en yariol envios 
porque no pueden, por razones relatiyu al transpone o • la 
producción, importarse en un sólo en.vio. . 

9. Nomra 
Para ta determinación del origen, los envases se considerari 
que tienen el mismo origen que las mercancíaS que contienen, 
a menos que la legislación nacional del país de importaci6n 
no exija que Jo; envases se declaren separadamente a Jos fines 
arancelarios, en cuyo caso su orisen se determinara indepen­
dientemente del de las mercancias. 

10. I'rQctkG r«omrndada 

Para la determinación del origen de las mercandas cuando los 
envases se considere que. tienen el origen de átas, sólo debe .. 
rían lenme en cuenta. especialmente en caso de aplicación 
del m~odo del porcentaje, los envases en Jos que las mercan­
da se 'Venden, normalmente, al por menor. 

11. Nomra 
Para la determinación del origen de las mercandas, no se ten .. 
drá en cuenta el origen de los productos ener¡&.icos, instala .. 
ciones. máquinas y herramientas utilizados en el cuno de su 
transformaci6n o de su elaboración. . 

Reala del traDSporte dIrecto 

12. Prdctica recomr"dada 

Cuando le prevén disposiciones que imponen el transpOrte 
directo de mercancías desde el país de origen, deberán conce­
dene dero¡aciones, especialmente por _ razones BIOgráficas 
(caso de paises sin litoral, por cjemploh asi como en el caso de 
mercancias que pennanecen bajo el control de la aduana en -
terceros paises (mercan das expuestas en ferias o exposiciones 
o colocadas en depósito de la aduana. por ejemplo). 

ID(ormacloDes rel .. tivas alas rea;lu de orieea 

13. No""" 
Las autoridades competentes adoptarln las medidas adecua­
das para que cualquier persona interesada pueda infonnan~ 
lin dificultad, de las reslas de orisen, de las modificaciones 
que eventualmente le produzcan y de las informaciones relati­
vas a su interpretaci6n. 

14. Norma 
Las modificaciones de las reglas de origen O de sus modalida­
des de aplicaci6n s610 enuarán en vicor cuando finalice el 
plazo suficiente para que los interesados puedan tener en 
cuenta las nuevU disposiciones aplicables tanto en los merca­
dos de exponación como en los paises proveedores. 
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ANEXO 0.2 

ANEXO RELATIVO A LAS PRUEBAS DOCUMENTALES DEL ORIGEN 

Introducción 

Según el origen de las mercancías se aplican numerosas medi­
das aduaneras. en particular de orden arancelario. Los certifi· 
cados y otras pruebas documentales del origen presentadas en 
el momento de la importación tienen por objeto de facilitar el 
control del origen y contribuir. de esta forma. a acelerar las 

. operaciones de despacho. 

Las pruebas documentales del origen pueden consistir fn una 
simple mención, telativa al origen de las mercancías, consi­
gn,ada por el fabricante, el productor, el proveedor. el exporta­
dor o cualquier otra persona competente, en la factura comer­
cial o en cualquier otro documento. 

En algunos casos, estas menciones deben, sin embargo. estar 
autentificadas o completadas por un certificado expedido por 
una autoridad u organismo habilitado al efecto y a la vez 
independiente del exportador y del importador. En otros 
casos, se pueden prever formularios particulares. los _certifica· 
dos de origen ... en los cuales el organismo habilitado para 
expedirlos certifica el origen de las mercancias que pueden 
también ir acompañadas de una declaración del fabricante. 
del productor, etc. 

Por otra parte, hay circunstancias en las que puede ser posible 
renunciar a la formalidad de las pruebas documentales del ori­
gen. 

Toda esta gama de posibilidade de las pruebas documentales 
del origen debe permitir tener en cuenta los diferentes grados· 
de importancia que alcanza la determinación del origen, en 
razón de la variedad de los intereses en juego. 

Deben, sin embargo. existir reglas precisas para que los expor­
tadores y los importadores conozcan exactamente las exigen­
cias de la aduana al respecto, a fin de beneficiarse de la sim­
plifioa.ción de las formalidades posibles en algunos casos. 
Estas reglas establecen tambien las condiciones que deben 
reunir las diferentes pruebas documentales del origen para 
poder considerarse como documentos justificativos. 

Definidones 

Para la aplicación del presente Anexo, se entiende: 

a) por -rrueba documental del origen,,: un certificado de 
origen, una declaración certificada del origen o una 
declaracion de origen: 

b) por _certificado de origen»: un rormulario detC'rminado 
que permite identificar las mercancías y en el que la auto­
ridad o el organismo habilitados para expedirlo certifica 

expresamente que las mercancías a las que se refiere el 
certificado son originarias de un país determinado. Este 
certificado puede también incluir una declaración del 
fabricante, del productor, del proveedor, del e:tportador o 
de cualquier otra persona competente. 

Nota 

En esta definición, el término "país" puede designar 
también a un grupo de países, una región o una parte 
de un país. 

e) por _declaración certificada del origen ... : una «declaración 
de origen .. certificada por una autoridad o un organismo 
habilitado al efecto. 

d) por _declaración de origen,.: una indicación apropiada. 
relativa al origen de las mercancías inscrita en la ractura 
comercial o en cualquier otro documento relativo a las 
mismas. que lleva el fabricante, productor. proveedor. 
exportador o cualquier otra persona competente en el 
momento de la exportación. 

Nota 

La indicación puede ser la siguiente: _Las mercan­
cías contempladas en el presente documento son ori· 
ginarias de . (nombre del pa"ís de·origen de 

! las mercancias)>>. 

e) por _certificado de denominación regional ... : un certifi· 
cado establecído según las normas prescritas por una 
auloridad o por un organismo autorizado y que atestigua 
que las mercancias a que se refiere reúnen las condiciones 
previstas para beneficiarse de una denominación propia 
de una región determinada (vino de Champagne. de 
Oporto. queso Parmesano, etc.). 

f) por _persona_: tanto una persona fisica como una per­
sona jurídica a menos que del conte:tto se deduzca otra 
cosa. 

Principio 

1. Norma 

Las condiciones en las que se exigen. se establecen y se expi­
den las pruebas documentales relativas al origen de las mero 
cancías se regirán por las disposiciones del presente Anexo. 

Casos de e?,igibilidad de pruebas documentales de origen 

2. Norma 

Solo podra exigirse una prueba documental de origen si rue~~ 
necesaria para la aplicación de derechos de aduana preferl!ll­
cialcs. de medidas económiC¡Is () comerciul.és autónom:ts o 
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convencionales o de cualquier medid~1 de orden público o 
sanitario. 

3. Práctica recomendada 

1) No debería exigirse una prueba documental del origen en 
los casos siguientes: 

a) mercancías expedidas en pequeños envíos dirigidos a 
particulares o contenidas en los equipajes de los viajeros. 
siempre que se trate de importaciones desprovistas de 
todo carácter comercial y que el valor global de la impar· 
lación no sobrepase un importe determinado, que no 
debe ser inferior a 100 dólares de los EE.UU.; 

b) mercancías que sean objeto de envíos comerciales cuyo 
valor global no sobrepasa un importe determinado que 
no debe ser inferior a 60 dólares de los EE.UU.;-

e) mercancías en admisión temporal; 

d) mercancías transportadas bajo el régimen de tránsito 
aduanero~ 

e) mercancías acompañadas de un certificado de denomina­
ción regional. así como determinadas mercancías •. cuando 
las condiciones impuestas a los paises proveedores en el 
marco de acuerdos bilaterales o multilaterales relativos a 
estas mercancías, permitan prescindir de una prueba 
documental. 

2) Cuando varios de los envíos mencionados en las letras a) 
o b) del apartado anterior se expidan simultáneamente. por la 
misma vía. al mismo destinatario. por el mismo expedidor. el 
valor total de estos envios constituye el valor global. 

4. Práctica recomendada 

Las reglas relativas a la exigibilidad de las pruebas documen­
tales del origen deberían. cuando han sido fijadas unilateral­
mente. revisarse al menos cada tres años. a fin de comprobar 
si permanecen acorder con la evolución de las condiciones 
económicas y comerciales que las han impuesto. 

5. Norma 

Cada vez que las autoridades aduaneras del pais de importa­
ción tengan sospechas de rraude pueden exigir pruebas docu­
mentales que emanen de las autoridades competentes del país 
de origen. 

Caso de aplicación y forma de las diferentes pruebas 
documentales de origen 

a) Certificado de origen 

Forma y contenido 

6. Práctica recomendada 

l. Cuando las Partes Contratantes revisen Jos rormularios 
existentes o elaboren nuevos formularios de cenificados de 

origen. deberán recurrir al modelo que figura en el Apéndice I 
del presente Anexo. de conrormidad con las notas que figuran 
en el Apéndice 11 y teniendo en cuenta las reglas mencionadas 
en el Apéndice 111. 

2. Las Partes Contratantes que adapten sus formularios de 
certificado de origen al modelo que figura en el Apéndice 1 
del presente Anexo, debenin notificarlo al Secretario General 
del Consejo. 

Idiomas a utilizar 

7. Práctica recomendada 

Los formularios de los certificados de origen deberán impri­
mirse en el (o los) idioma (s) elegido (s) por el país de exporta· 
ción y, si éste (o estos) idioma (s) no son el francés ni el ingl~. 
deberán imprimirse también en francés o en inglés. 

8. Práctica recomendada 

Cuando el idioma utilizado para rellenar el certificado de ori. 
gen sea diferente del (o de los) del país de importación, las 
autoridades aduaneras de este país no deberán exigir sistemá­
ticamente una traducción de las .indicaciones consignadas en 
el certificado de origen_ 

Autoridades u organismos habililados para conceder Jos ~er1ificados de 
orlgl'n 

9. Norma 

las Panes Contratantes que acepten el presente Anexo indica­
ran en su notificación de aceptación o ulteriormente. cuáles 
son las autoridades u organismos habilitados para expedir los 
certificados de origen. 

JO. 

Nota 

los certificados de origen pueden ser expedidos no sólo 
por autoridades. aduaneras u otras. sino también por 
organismos (Cámaras de Comercio. por ejemplo) previa­
mente autorizados por las autorid~des competentes .. 

Practica recomendada 

Cuando las mercancias no se importan directamente del país 
.de origen sino que llegan a través de un tercer país. los certifi­
cados de origen deberían estar establecidos por las autorida-· 
des o por los organismos habilitados para expedirlos en este 
tercer pais. sobre la base de un certificado de origen expedido 
previamente en el país de origen de las mercancías. 

11. Practica recomendada 

las autoridades u organismos habilitados para expedir los cer­
tificados de origen deberían conservar. durante un período 
mínimo de do~ años. las solicitudes o los ejemplares de con­
trol relativos a los certificados de origen que ellos hayan expe­
dido. 
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b) Otras pru~ba.'i documentQlr.~ di.flimas del certificado de (J';~ 
gen 

12. Práctica recomendada 

l. Cuando se exige una prueba documental del origen. debe­
ría aceptarse una declaración de origen en los casos siguien­
tes: 

a) mercancías expedidas en pequeños envios dirigidas a par­
ticulares o contenidas en los equipajes de los viajeros 
siempre que se trate de importaciones desprovistas de 
todO"'carácter comercial y que el valor global de la impor­
tación no sobrepase un importe que no debe ser inferior a 
500 dólares de los Estados Unidos; 

b} mercancias que sean objeto de envios comerciales cuyo 
valor global no sobrepase un importe determinado que no 
debe ser inferior a 300 dólares de los Estados Unidos: 

2. Cuando varios de los envíos mencionados en los aparta­
dos a) o b) del apartado anterior se expidan simultáneamente 

por la .misma vía, al mismo destinatario, por el mismo expedi­
dor, el valor total de esto~ envíos constituye el valor global. 

Sanciones 

13. NormlJ 

Se preveran sanciones en contra toda persona que establezca o 
haga establecer un documento que contenga datos inexactos 
con objeto de obtener una prueba documental dc:1 origen. 

Inrormaciones relatjvas a las pruebas documentales del origen 
exigidas 

14. Norma 

Las autoridades competentes adoptarán las medidas adecua­
das para que cualquier persona interesada pueda obtener sin 
dificultad todas las informaciones útiles acerca de las exigen­
cias en materia de pruebas documentales del origen. 



26008 Martes 6 agosto 1991 BOE núm. 187 

APÉNDICE I 

1. Exportador (nombre. dirección, pals) 2. Número 

3. Destinatario (nombre. dirección, pais) CERTlACADO DE ORIGEN 

4. Datos relativos al transporte (si procede). 

5. Marcas y numeración; Número y naturaleza de los bultos; designación de las mercancías. 6. Peso bruto. 7. 

8. Otros datos 

Sello 

i 

Por la presente se certifica que las mercanclas mencionadas 
anteriormente son originarias de 

Organismo expedidor del certificado 

(Lugar y lecha de la expedición) 

(Firma autorizada) 



BOE núm. 187 Martes 6 agosto 1991 

APÉNDICE /1 

NOTAS 

1. El formato del certificado será el formato internacional ISO/ A4 (210 x 297 mm: 8,27 x 11.69 pul­
gadas). El formulario. estara provisto de un margen superior de 10 mm y. a la izquierda, de un mar­
gen de 20 mm para permitir su clasificación. la separación de las lineas deberá corresponder a 
mültiplos de 4.24 mm y las separaciones transversales a mültiplos de 2,54 mm. La presentación 
deberá ser conforme al formulario-marco de la Comisión Económica para Europa. según el modelo 
que figura en el Apéndice 1. Las pequeñas diferencias con relación a las dimensiones exactas de las 
casillas. etc., se pódran admitir si respondieren a razones especiales en el país de emisión. tales 
como la existencia de sistemas'de medida distintos del sistema métrico. las particularidades de una 
serie normalizada de documentos nacionales. etc. 

2. Cuando sea necesario prever una solicitud de certificado de ongen; los dos formularios deberán ser 
compatibles de manera que puedan rellenarse a la vez .. 

3. los paises podrán fijar normas relativas al peso por metro cuadrado del papel que se ha de utilizar 
y al empleo de filigranas y grabados con el fin de evitar falsificaciones. 

4. las reglas que los usarios- deberan observar para el establecimiento del certificado de origen podran 
imprimirse al dorso del certificado. 

s. Cuando puedan presentarse solicitudes de control a posteriori en aplicación de un acuerdo de asis­
tencia mutua administrativa. se podra prever a este 110 un espacio en el dorso del c'ertificado. 

6. las observaciones siguientes se refieren a las casillas que figuran en el modelo de formulario: 

Casilla n° I 

La indicación _exportador .. podrá ser sustituida por .. expedidor .. , _productor", .. proveedor .. , etc. 

Casilla n° 2 

No debera haber más que un ejemplar de certificado de origen identificado por la indicación .. origi­
nal. situada aliado del titulo del documento. En caso de pérdida del certificado original. el ejem­
plar eventualmente establecido para sustituir a este documento deberá llevar la indicación .. dupli­
cado .. al lado del título del documento. En los ejemplares suplementarios del original o del 
duplicado del certificado de origen. la palabra "copia" deberá figurar al lado del titulo del docu· 
mento. Esta casilla está destinada, por otra parte. a contener el nombre (logotipo. emblema. etc.) de 
la autoridad emisora. Se podrá además. disponer de un espacio libre para uso oficial. 

Casilla n° 3 

Las indicaciones previstas en esta casilla podrán ser sustituidas por la indicación .. a la orden» 
acompañada, eventualmente. del nombre del país de destino. 

Casilla n° 4 

Esta casi!la podrá utilizarse para facilitar datos suplementarios sobre el medio de transporte, itine­
rario, etc., que podran incluirse. en caso de necesidad. especialmente por la autoridad emisora. 

Casilla n° 5 

Si fuere necesario numerar artiCulas diferentes. e~la indic:lc;ón podrá incluirse preferentemente en 
el margen o en la misma casilla. como primera indic:lciÓn. Es posible prever una línea vertical con 
el fin de separar las «marcas y números de hultos» del «número y naturaleza de los bultos,. y .... desig­
nación de las mercancias ... En ausencia de est:.\ linea vertical, estas indicaciones deberán estar sepa­
rados por intervalos suficientes. La desig.llJ,óón de las men.'J,ncias podra compktarse con el número 
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de la partida de la Nomenclatura de Bru.~ela~ aplicahlc. preferentemente en la parte derecha de la 
columna. Cuando se requieran las indicaciones relati\'as a los criterios de origen deberán figurar en 
esta casilla. Estas indicaciones se separarán enlOnces de las demás por una linea vertical. 

Casilla nD 6 

Normalmente bastará el peso bruto para garantizar la identificación de las mercancías. 

Casilla n° 7 

Esta columna se dejara en blanco para poner en elJa las indicaciones complementarias, tales como 
la ubicación. o para las referencias a otros documentos (por ejemplo, factura comercial). 

Casilla R .... 6 Y 7 

Las demás cantidades que el exportador puede indicar con el fin de facilitar la identificación de las. 
mercancias se incluirán en una u otra casil.la, según los casos. 

Casilla nO 8 

Esta parte se reser .... ará para la certificación de la autoridad competente (redacción de la certifica· 
ción. sellos, firmas, fecha, lugar de expedición etc.). La redacción exacta de los textos, etc., se 
dejará a la apreciación de la autoridad emisora; la redacció.1;! del modelo de formulario se dará sola· 
mente a modo de ejemplo. Eventualmente, esta casilla podrá contener también una declaración fir· 
mada por el exportador (o por el proveedor o el fabricante). 

APÉNDICE 111 

REGLAS QUE DEBEN OBSERVARSE PARA EL ESTABLECIMIENTO DEL CERTIFICADO 
DE ORIGEN 

Las reglas para el establecimiento del certificado de origen y su solicitud eventual se dejaran, teniendo 
en cuenta las notas a·meriores, a la apreciación de las autoridades nacionales', Sin embargo, quizas fuere 
necesario prever, entre otras. las disposiciones siguientes: . 

l. El formulario podrá rellenarse por cualquier procedimiento, a condición que las indicaciones que 
en él se incluyan sean indelebles y legibles. 

2. El certificado y su eventual solicitud no podnin llevar raspaduras ni sobrescritos. Las modificacio· 
neS" que se hagan deberan efectuarse tachando las indicaciones erróneas y añadiendo. eventual· 
mente, las indicaciones necesarias. Toda modificación asi realizad~ deberá ser aprobada por su 
autor y visada por las autoridades u organismos habilitados. 

3. Los espacios no utilizados deberán ser tachados de forma que sea imposible cualquier añadidur~ 
posterior. 

4. Si las necesidades del comercio de exportación lo requirieren. podr¡in establecerse, además del ori· 
ginal, una o varias copias. 
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ANEXO E. 

ANEXO RELATIVO AL TRÁNSITO ADUANERO 

Introducción 

Es necesario a menudo, ,por ralones diversas. conducir de una 
aduana a otra mercancías que estan eventualmente sujetas al 
pago de derechos e impuestos de importación o de e~porta· 
ción. .. 

L3 legislación de la mayor parte de los paises contiene dispo­
siciones que prevén que tales mercancías puedan ser transpor­
tadas sin pagar los derechos e impuestos de importación o de 
uponación. efectucindose el transporte bajo control de la 
aduana con el fin de garantizar el cumplimiento de las condi. 
ciones impuestas. El régimen bajo el cual se efectúan estos 
transportes se llama «(ransito aduanero». 

Por otra parte, para facilitar el transporte internacional de 
mercancías que han de atravesar varios territorios aduaneros 
se tomarán. de conrormidad con los acuerdos internacionales, 
determinadas disposiciones para la aplicación por parte de los 
Estados interesados de procedimientos unirormes en el trata­
miento de las mercancías transportadas en tr.ánsito aduanero 
en su territorio. 

El presente Anexo se refiere tanto al transito aduanero nacio­
nal como al internacional. No se aplicará a las mercancías 
transportadas por correo o en los equipajes de los viajeros. 

Denniciones 

Para la aplicación del presente Anexo se entenderá: 

a) por .. tránsito aduanero .. : el regimen aduanero al cual 
están sometidas las mercancías transportadas bajo control 
aduanero de una aduana o otra; 

bJ por «operación de uánsito aduanero,.: el transporte de 
mercancías en tránsito aduanero de una aduana de par­
tida a una aduana de destino; 

e) por .. aduana de carga,.: cualquier aduana bajo cuyo con­
trol se adoptan ciertas medidas preliminares con el fin de 
facilitar el comienzo de una operación de tránsito adua­
nero en una aduana de partida; 

d) por .. aduana de partida~: cualquier aduana en donde 
comienza una operación de transito aduanero; 

e) por ..aduana de paso,.: cualquier aduana por la que las 
mercancías se importan o exportan en el transcurso de 
una operación de tdnsi¡o aduanero: 

f) por .. aduana dI:: des¡ino~: cualquier aduana en que ter­
mina una operación de tr.Jnsito aduanero; 

g) por .. declaración de mercancías_..; el acto efectuado en la 
forma prescrita por la aduana. mediante el cual los intere­
sados indican el régimen aduanero que ha de asignarse a 
las mercancias y comunican los elementos cuya declara­
ción exige la aduana para la aplicación de este régimen: 

h) por .. declarante,.: la persona que firma una declaración 
de mercancías o en cuyo nombre se firma esta declara. 
ción; 

ij) por «unidad de transporte,.: 

1) los Contenedores de una capacidad de un metro 
cúbico o más. 

11) los vehículos de transporte por carretera. comprendi­
dos los remolques y semiremolques. 

111) los vagones de ferrocarril, y 

IV) las barcazas. gabarras y demás embarcaciones que 
puedan asignarse a la navegación interior: 

k) por .. derechos e impuestos de importadór. o de exporta­
ción,.:-Ios derechos de aduana y demás derechos. impues­
tos y gravámenes o imposiciones diversas que se perciban 
en el momento de la importación o de la exportación o 
con motivo de la importación o de la exportación de mer­
cancias. con excepción de los gravámenes e imposiciones 
cuyo importe se limite-al coste aproximado de los servi­
cios presti"dos; 

1) por «control de la aduana,.: el conjunto de medidas adop­
tadas para garantizar el cumplimiento de las leyes y 
Reglamentos que la aduana esté encargada de aplicar; 

m) por .. garantía,.: lo que asegure, a satisfacción de la 
aduana. el cumplimiento de una obligación contraída con 
ella. La garantía se lIaman% .. global,. cuando asegure el 

, cumplimiento de las obligaciones resultantes de varias 
operaciones; . 

n) por «persona .. : tanto una persona fisica como una per- -
sana jurídica a menos que del conte)(to se deduzca otra 
cosa. 

Principos 

1. Norma 

El tránsito aduanero se reg.irá por las disposiciones del pre­
sente Ane.1to. 

Norma 

La legis\¡¡ción nacional prl!'cisara las condiciones a$í como las 
formalidades que han de cumplirse p:lra la reuliz¡u,.';ón del 
Irún:;ito aduanero. 
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Campo de Aplicación 

3, 

La autoridades aduaneras autorizaran el tr.msporte de mercan­
das en tramito aduanero, por su territorio: 

a) de una aduana de entrada a una aduana de salida; 

b) de una aduan~ de entrada a una aduana interior; 

e) de una aduana interior a una aduana de salida: 

d) de una aduana interior a otra aduana interior. 

4, 

Nota 1: 

Los trf;lnsportes efectuados en tninsllo aduanero en los 
caSOs contemplados en las letras a) a e) anteriores se de­
signarán con' la expresión ((tránsito aduanero internacio­
nal. cuando formen parte de una misma operación de 
transito aduanero en el curso de la cual se crucen una ti 
más fronteras de conformidad con un acuerdo bilateral o 
multilateral. 

Nota 2: 

Los transportes en tránsito aduanero contemplados ante­
riormente pueden designarse de la manera siguiente: 

a) transito directo (aduana de entrada a aduana de 
salida); 

b) tránsito hacia el interior (aduana de entrada a 
aduana interior); 

e) tránsito hacia el exterior (aduana interior a aduana 
de salida); 

d) tránsito interior (aduana interior a ad~ana interior). 

Normas 

Las mercancías transportadas en transito aduanero no estarán 
sujetas al pago de derechos e impuestos de importación o de 
exportación, siempre que se reúnan las condiciones prescritas 
por las autoridades aduaneras. 

5. Pracrica recomendada 

Cualquier persona que tenga derecho a disponer de las mer­
cancías, por ejemplo, el propietario, el transportista, el transi­
tario, el· destinatario o un agente autorizado por la aduaná. 
debería poder declararlas en tránsito aduanero. 

6. 

Nota 

Las autoridades aduaneras podrán exigir que el decla­
rante demuestre su derecho a poder disponer de las mer­
cancías. 

Norma 

El declarante será responsable ante las autoridades aduaneras' 
del cumplimiento de las obligaciones derivadas del tránsito 

aduanero: estará especialmente oh ligado a asegurLlc la presen­
tación de las mercancías intactas en la aduana de destino, de 
.. cuerdo con las condiciones fij:Jd:Js por aquell:Js autoridades. 

Disposiciones generales 

7, Norma 

Las autorid-ades aduaneras designarán las aduanas habilitadas 
para ejercer las funciones relativas al tránsito aduanero. 

8, Practica recomendada 

Cuando las aduanas correspondientes estm'ieren situadas en 
una frontera común, las autoridades aduaneras de los dos paí­
ses interesados deberian, con vistas al. tránsito aduanero, 
armonizar los dias y horas de apertura asi como 'la competen· 
da de estas aduanas. . 

9. Práctica recómendada 

A peti-ción de la persona interesada y por razones considera· 
das válidas por las autoridades aduanera:), estas deberían, en 
la medida en que las circunstancias administrativas lo permi­
tan, desempeñar lás funciones correspondientes al transito 
aduanero fuera de las horas de apertura y de los locales de la 
aduana, quedando claro que los gastos que de ello resulten 
correrán a cargo de la persona interesada. 

Norma 

Se concederá prioridad a las operaciones aduaneras relativas a 
los animales vivos, a las mercancias perecederas y a los demás 
env-jos que tengan un' carácter urgente. que se encuentren en 
tránsito aduanero y que requieran imperativamente un trans­
port( rápido. 

Formalidades en la aduana de partida 

a) Declaración de mer~ancía.f para el transito aduanero 

11. Norma 

En la aduana de partida se presentará una de,claración escrita 
de mercancías para el tránsito aduanero. salvo decisión con­
traria de las autoridades aduaneras. 

Nota 

Existen en varios países procedimientos simplificados 
que permiten renunciar a ciertas formalidades aduaneras 
e incluso a la presentación de la declaración de mercan­
cías. Estos procedimientos se aplican, por ejemplo, a las 
mercancías transportadas por ferrocarril al amparo de una 
carta de porte internacional y a las mercancías que circu­
lan únicamente en la zona fronteriza. 
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12. Norma 

Los rormularios de la declaración de mercancías para el Irán· 
sito aduanero concordaran con el modelo oficial prescrito por 
las autoridades competentes. 

13. 

Nota 1: 

Normalmente el declarante estará obligado a declarar los 
datos siguientes: 

nombre y dirección del expedidor: 

nombre y dirección del declarante: 

nombre y dirección postal del destinatario: 

modo de transporte: 

identificación del medio de transporte: 

indicación de los precintos. etc., colocados; 

lugar de cargo: 

aduana de destino; 

unidad de transporte (tipo, número de identifica­
ción): 

rna('(:as. numeración. número y clase de los bultos; 

designación de las' mercancias; 

peso bruto, en kilos. por envio: 

enumeración de los documentos adjuntos: 

lugar, fecha y firma del declarante. 

Nota 2: 

La5 Panes Contratantes que pretendan revisar los formu­
larios existentes o confeccionar nuevos formularios de 
declaración de mercilncias para el tránsito aduanero, 
podroin recurrir al modelo que figura en el Apéndice I del 
presente Anexo y-tener en cuenta las Rotas que figuran en 
el Apéndice 11. Este modelo se destinara a servir de base 
para la elaboración de los formularios de declaración de 
tránsito aduanero que deberán utilizarse en el marco de 
las operaciones de transito para las que no esté prescrito 
el uso de un formulario particular por un acuerdo bilate­
ral o multilateral. Este modelo de declaración ha sido 
concebido con vistas a su utilización para las operaciones 
de tránsito aduanero nacional, pero podrá también utili­
zarse para operaciones de tránsito aduanero internacio­
nal. 

Práctica recomendada 

Cualquier documento comercial o cualquier documento de 
transporte que facilite claramente los datos necesarios debería, 
'en principo, ser aceptado como constitutivo de la parte des­
criptiva de la declaración de mercancías para el tránsito adua­
nero. 

b) Garantía 

14. Norma 

La legislación nacional o, de conformidad a ésta, las autorida­
des aduaneras fijaran las formas de garantía que se debed n 
constituir para el transito aduanero. 

15. Practil·a recomendada 

El declarante deberia, en principo poder elegir entre las foro 
mas de garantia admitidas. 

16. Norma 

Las autoridades aduaneras'fijaran el importe de la garantía a 
prestar para la operación de tránsito aduanero. 

17. Norma 

Cuando se exija una garantía para asegurar el cumplimiento 
de las obligaciones que resulten de varias operaciones de tran­
sito aduanero, las autoridades aduaneras aceptaran u~a garan· 
tía global. 

18. Practica recomendada 

La garantía debería fijarse en un importe lo menos elevado 
posible, teniendo en cuenta los derechos e impuestos de 
importación o de exportación eventualmente exigibles. 

e) Cuntrol e identlficadon de los envíos 

19. Praúica recomendada 

En los casos en que las autoridades aduaneras hagan uso de 
su derecho de controlar las mercancías declaradas para el trán­
sito aduanero. deberian limitar este control a las medidas Que 
se estimen necesarias para asegurar el cumplimiento de las 
leyes y Reglamentos que la aduana esté encargada de aplicar. 

20. Norma 

Las autoridades aduaneras de la aduana de panida adoptarán 
rr¡das las medidas necesarias para permitir a la aduana de des­
tino la identificación del envío y descubrir, eventualmente, 
cualquier manipulación no autorizada. . 

21. Norma 

Cuando se transportare un envio en una unidad de transpone 
se colocaran precintos aduaneros sobre esta unidad, siempre 
que la misma esté construida y acondicionada de tal forma 
que: 

a) los precintos aduaneros puedan colocarse sencilla y efi· 
cazmente; 

b) ninguna mercancía pueda extraerse de las panes precinta· 
das de la unidad de transporte o introducirse en ella sin 
dejar marcas visibles de fractura ~ sin rotura del precinto 
aduanero: 

c) la unidad de transpone no contenga ningún espacio 
oculto que permita disimular mercancias; 

d) todos los espacios capaces de contener mercancías sean 
fácilmente accesibles pafa la inspección aduanera: 

Estas unidades de transporte deberán, además. haber sido 
autorizadas para el transporte de mercancías bajo precinto 
aduanero. 

Nota 1; 

Las unidades de transporte se autorizarán para el trans­
porte de mercancías bajo precinto aduanero en aplicación 
de diversos acuerdos internacionales. tales como el Con­
venio aduanero relativo a los contenedore~. hecho en 
Ginebra el 18 de mayo de 1956: el Convenio 3duanero 
relativo al transporte internacional de mercancias al 
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amparo de los cuadernos TIR. hecho en Ginebra 'el 15 de 
enero de 1959; la Unidad técnica de ferrocarriles. hecha 
en Berna en mayo de 1886, redacción 1960; y el Regla· 
mento de la Comisión Central del Río (versión del 21 de 
noviembre de 1963) relativo al cierre aduanero de los bar­
cos del- Rio. UtS unidades de transporte podrán autori­
zarse en aplicación de acuerdos que substituyan los textos 
enumerados anteriormente. 

Los países podrán, por acuerdos bilaterales o multilatera­
les. adoptar disposiciones complementarias con vistas a 
la aprobación de unidades de transporte destinadas a ser 
utilizadas exclusivamente en el propio territorio para el 
tránsito aduanero, por ejemplo. en lo que respecta a los 
contenedores de' una capacidad inrerior a un metro 
cúbico pero que reunan, en todos los demás aspectos, las 
condiciones necesarias para ser asimilados a los contene· 
dores propiamente dichos para la aplicación de la norma­
tiva aduanera. 

Nota 2 

Las autoridades aduaneras podrán decidir, en algunas cir­
cunstancias, precintar las unidades de transporte que no ! 

hayan sido autorizadas para el transporte de mercancías 
bajo precinto aduanero, si se demostrare a su satisfacción 
que estas unidades ofrecen cuando están precintadas una 
seguridad suficiente. 

22. Norma 

Cuando el envio se transportare en una unidad de transpone 
que no pueda precintarse eficazmente. la identificación se ase· 
gurará y las manipulaciones que no estuvieren autorizadas se 
harán fácilmente perceptibles: colocando un precinto adua· 
nero sobre cada bulto: colocando marcas de identificación, 
estableciendo una descripción de las mercancias: mediante 
referencia a las muestras, planos, dibujos o fotografias adjun· 
tos a la declaración de mercancías; procediendo al control 
completo de las mercancías e indicando en la declaración de 
mercancías el resultado de este control o efectuándose el 
transporte con escolta de la aduana. 

Nota 

Las medidas concretas que las autoridades aduaneras 
podrán adoptar cuando las mercancias se transportaren 
en una unidad de transporte que no pueda ser debida· 
mente precintada dependerán' de las circunstancias pro­
pias a cada casa particular, teniendo en cuenta diversos 
elementos como la naturaleza de las mercancías y el 
envase. asi como los derechos e impuestos de importa­
ción ° de exportación eventualmente exigibles. 

d) Medidas de control supleml'nlarias 

23. Norma 

Las autoridades aduaneras sólo impondrán las medidas 
siguientes cuando las consideren indispensables: 

a) obligación de transportar las mercancías siguiendo un iti· 
nerario determinado.; 

b) obligación de transportar las merC'.:l.ncías con escolta de la 
aduana. 

24. Práctica recomendada 

Cuando las autoridade:. aduaneras fijaren un plazo para la 
presentación de mercancías en una aduana determinada, 
deberian lener en cuenta las condiciones en que se desarrolla 
la operación de tránsito aduanero. 

Precintos aduaneros y marcas de identificación 

25. Norma 

Los precintos aduaneros utilizados en el tránsito aduanero 
deberán responder a las condíciones minimas prescritas en el 
Apéndice 111 del presente Anexo. ',_ 

26. Práctica recomendada 

Los precintos aduaneros y las marcas de identificación coloca­
dos por las autoridades aduaneras extranjeras deberían acep­
tarse a los efectos del tránsito aduanero, a menos que se consi· 
deren insuficientes, que no ofrezcan la seguridad requerida o 
que las autoridades aduaneras no procedan al control de las 
mercancías. Cuando los precintos aduaneros extranjeros fue­
-ren aceptados en un territorio aduanero, deberían beneficiarse. 
en este territorio, de la misma protección jurídica que los pre­
cintos nacionales. 

Cancelación del tránsito aduanero 

27. Norma 

Para la cancelación de una operación de tránsito aduanero. la 
legislación nacional preverá, como única condición, la presen­
tación de las mercancías y de la declaración correspondiente 
en la aduana de destino en el plazo eventualmente fijado a tal 
efecto. las mercancías no deberán haber sufrido ninguna 
modificación, ni deberán haberse utilizado, y los precintos 
aduaneros o las marcas de identificación deberán permanecer 
intactos. 

Nota 1: 

Los controles que la aduana de destino efectuara a los 
fines indicados anteriormente dependerán de las circuns­
tancias propias de cada operación de tránsito aduanero. 
Sin embargo, las autoridades aduaneras generalmente se 
aseguraran de que los precintos o las marcas de identifi· 
cación esten intactos; eventualmente podran comprobar 
que la unidad de transporte ofrece en todos los demas 
aspectos una seguridad suficiente y proceder a un control 
somero o detallado de las mercancías. Este control podrá 
efectuarse, por ejemplo. para someter las mercancias a 
cualquier otro regimen aduanero. 

Nota 2: 

La legislación nacional podrá estipular que los accidentes 
y otros acontedmientos imprevisibles que ocurrieren 
durante el transporte y que afectaren a I"a operación de 
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28. 

tránsito aduanero se señalerr~ a la aduana o a las demás 
autoridades competentes más próx:imas al lugar de dicho 
accidente o acontecimiento, y que las autoridades com­
prueben los hechos. 

Norma 

Cuando se estableza a satisfacció-;' de las autoridades aduane­
ras competentes que la persona interesada ha cumplido sus 
obligaciones. dichas autoridades cancelaran sin dilación la 
8;arantía eventualmente prestada. 

29. Práctica recomendada 

El hecho de que c.l itinerario previsto o el plazo fijado no se 
haya respetado no debería rener como consecuencia la percep­
ción de los derechos e impuestos de importación o de C'ltporta­
ción eventualmente exigibles siempre que las restantes condi­
ciones se hay~n reunido a satisfacción de las autoridades 
aduaneras. 

30. Norma 

La exención de los derechos e impuestos de importación o de 
exportación normalmente exigibles se concederá cuando se 
estableza, a satisfacción de las autoridades aduaneras. que las 
mercancías transportadas en tránsito aduanero han sido des­
truídas o irremediablemente perdidas por causa de accidente o 
de fuerza mayor, o faltan por causas inherentes a su natura­
leza. 

Nota: 

los restos de dichas mercancías se podrán, según la decí­
.sión de las autoridades aduaneras: 

a) declarar a consumo en el Estado en que se encuen­
tren, como si dichas mercancías hubiesen sido 
importadas en ese Estado: 

b) reexportar; 

e) abandonar, sin gastos, a favor del Tesoro Público; o 

d) destruir o tratar, bajo control de la aduana y sin gas­
tos para el Tesoro Público, de manera que se les 
quite todo el valor comercial. 

Acuerdos internacionales relaUyos .1 tránsito aduanero 

31_ Práctica recomendada 

Las Partes Contratantes deberían prever la posibilidad de 
adherirse a los instrumentos internacionales mencionados a 
continuación o aquellos instrumentos internacionales que los 
reemplarazen: 

Convenio aduanero relativo al transito internacional de 
mercancías (Convenio ITI), Viena, 7 de junio de 1971; 

Convenio aduanero relativo al transporte internacional 
de mercancías al amparo de los cuadernos TI R (Conve­
nio TIR), Ginebra, 15 de enero de 1959; 

32. 

Convenio aduanero sobre cuadernos ATA para la admi­
sión temporal de mercancías (Convenio ATA), Bruselas, 6 
de diciembre de 1961. 

Nota: 

los cuadernos ATA podrían aceptarse para el tránsito de 
mercancías en admisión temporal que han de transpor­
tarse, a -la ida o a la vuelta, bajo control de la aduana, 
bien en el país de admisión temporal, bien en uno o más 
paises situados entre los de exportaCión e importación. 

Práctica r~com~ndada 

Las Panes Contratantes que no pudieren adherirse a los ins­
trumentos internacionales enumerados en la práctica reco­
mendada 31 deberian. en el marco de los acuerdos bilaterales 
o multilaterales que concluyan con objeto de crear un regimen 
de tránsito aduanero internacional, tener en cuenta las normas 
y prácticas recomendadas I a 30 del presente Anexo. e incor­
porar además en esos acuerdos las disposiciones particulares 
enumeradas a continuación: 

1) Cuando las mercancías fueren transportadas--en una uni­
dad de transporte que reuna las condiciones indicadas en 
la norma 21 y que la persona interesada la solicite y de 
seguridades de que esta unidad de transporte se someteni, 
en un estado ulterior del transporte, a un régimen de trán­
sito aduanero que requiera la colocación de precintos 
aduaneros. las autoridades aduaneras de la aduana de 
carga deberian: 

'1' verificar la exactitud de los documentos de acompa­
ñamiento, previstos en el acuerdo bilateral o multila­
teral y que indican el contenido de la unidad de 
transporte, 

precintar la unidad de transporte. 

reseñar en los documentos de acompañamiento el 
nombre de la aduana de carga. las características de 
los precintos aduaneros y la fecha en que han sido 
colocados. 

2) Cuando ulteriormente se declaren las mercancias en tnin­
sito aduanero, las autoridades aduaneras de la aduana de 
partida deberlan aceptar los precintos colocados por la 
aduana de carga y los documentos de acompañamiento 
contemplados en el apartado 1), salvo si, en razón de cir­
cunstancias excepcionales, dichas autoridades eslimaren 
necesario controlar las mercancías. 

3) Deberían admitirse en cada uno de los territorios aduane­
ros interesados los mismos formularios de declaración de 
mercancías para el tránsito aduanero; estos formularios 
deberían estar concebidos segun el modelo reproducido 
en el Apéndice I del presente Anexo, teniendo en cuenta 
las notas que figuran en el Apéndice 11. 

4) Cuando se exija una garantía. ésta deberia constituirse y 
aceptarse bajo 101 forma de una gar.mtia \";.ilida y ejecuto­
ria en cada uno de los territorios aduaneros interesados 
quedando demostrada su existencia mediante el formula­
rio de la declaración de mercancías pma el tránsito adua­
nero o de cualquier otro dOCUIlll'rltll. 
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5) Sin perjuicio de su derecho a controlar las mercancias. las 
autoridades l.Iduaneras deberían. por regla general, limitar 
las formalidades a cumplir en las aduanas de paso de la 
manera siguiente: 

en las aduanas en que las mercancías se importen en 
el territorio aduanero, las autoridades aduaneras 
deben en principo asegurarse de que la declaración 
de mercancías esté en regla, que, eventualme!)te, los 
precintos aduaneros o las marcas de identificación 
colocados anteriormente estén intactos, que, cuando 
proceda,la unidad de transporte presenta una seguri­
dad suficiente y que, cuando se exige una garantía, . 
ésta sea valida; dichas autoridades deben en prin­
cipo, a continuación; -visar la declaración de mercan· 
cías, 

en las aduanas en que las mercancías salen del tem· 
torio aduanero, las autoridades aduaneras deberlan 
asegurarse de que, eventualmente, los precintos 
aduaneros o las marcas de identificación están ¡ntac· 
tos y, cuando proceda, que la unidad de transporte 
presenta una seguridad suficiente: dichas autorida· 

6) Cuando una aduana de paso quita un precinto aduanero o 
una marca de identificación, en pilrticular con objeto de con­
trol:::.r la!; mercancías. deberi<l mencionar, en 1<1 decl<lración de 

mercilncías que acompañ¡, a éstas. las cilracterístieas de los 
nuevos precintos aduaneros o marcas de identificación. 

7) Las formalidades a cumplir en las aduanas de paso deberian 
reducirse todavía más o quedar totalmeQte suprimidas. Las 
autoridades competentes concederían la cancelacíón de las 
obligaCIones que se derivan del transito aduanero para la tota­
lidad de la operación correspondiente. . 

8) En las Administraciones de aduanas de los países interesados 
se deberían prever las medidas de asistencia mutua para con­
troJar la exactitud de los documentos relativos a las mercan­
cías transportadas en tránsito aduanero y la autenticidad de 
.Ios precintos aduaneros. 

Información relath·a al tránsito aduanero 

33. Norma 

Las autoridades aduaneras adoptarán las medidas adecuadas 
para que toda persona interesada pueda obtener sin dificultad 
toda clase de información útil acerca del tránsito aduanero. 
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APÉNDICE I 
DECLARACIÓN DE MERCANCfAs (llIÁNSITO ADUANERO) 

Expedidor (nombre y direcciOn) 

Destinatario (nombre y dirección postal) 

Dirección de entrega 

lugar de carga 

Via 

Aduana de destino 

Muelle, depósito, etc. 

Modo y medio de trans 
porte 

Aduana de partida Fecha 

Número 

Declarante (nombre y dirección) 

Pais de procedencia 

Documentos adjuntos 

Pais de destino 

Uso oficial 

precintos, etc~ colocados 
por 
O Aduana O Declarante 

Unidad de transporte -
(tipo, numero de identifi­
caclon); Marcas y nos de 
los bultos u objetos 

Número y naturaleza de los bultos; 
designación de las mercancias 

NO de cla­
sificación 

Peso bruto 
(kg) 

, , 

.................. _ .............. _ .. _ .... __ ._._-_ ... _._-.... I 

Número total de bultos 

(Normativa nacional) 

I ...... i 

Peso bruto total (kg) 

(Datos relativos a la garantfa) 

El abajo firmante declara que las informaciones que 
figuran en esta declaraciOn son auténticas y verdaderas 
y se compromete a respetar las obligaciones contraí­
das por esta operaciOn de tránsito aduanero. según las 
condiciones prescritas por las autoridades competen­
tes. 

lugar, fecha y firma del declarante 

I 
I 
I 

I 

I 
I 
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Aduana de entrada Sello Aduana de salida Sello 

Certifico que después de controlar los !jultos a Que se Medios de transporte/bultos exportados con los pre-
refiere la presente declaración concuerdan con la des- cintos intactos. Operación de tránsito nacional cum-

ler cripción que se .hace y que están intactos. plida. 

PAisDE 
TRÁNSITO -

Precintos R en medios de transporte R intactos 
en bultos colocados 

Fecha, firma Fecha, firma 

Aduana de entrada Sello Aduana de salida Sello 

Medios de transporte/bultos importados con los pre- Medios de transporte/bultos exportados con los pr~-

2' cintos intactos. precintos intaclos. 

PAiSDE Operación de tránsito nacional cumplida 
TRÁNSITO Documentos comprobados 

Precintos suplementarios Numeros 

I No 11 SI . 

Fecha, firma Fecha.. firma 
. '., 

. 

Adu¡!!"!<! de entrada Sello Aduana de salida Sello 

. 

Medios de transporte/bultos importadas con [os pre- Medios de transporte/bultos exportados con los pre-

3er cintos intactos. cintos intactos. 

PAiSDE OperaciOn de transito nacional cumplide. 

TRÁNSITO Documentos comprobados. 

Sellos suplementarios Números 

I No 11 SI 

Fecha, firma Fecha, firma 

Aduana de entrada Sello Aduana de destino final Sello 

Medios de transporte/bultos importados con los pre- Medios de transporte/bult9s recibidos con los precin-
cintos intactos. tos intactos. 

Documentos comprobados. Documentos compraba.dos. 

PAls 
DE 

DESTINO ~ Transferencia a la aduana de destino final OperaciOn de transito terminada 

~ OperaciOn de tránsito terminada 

Fecha. firma Fecha.. firma 

-
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APENDICE II 

NOTAS 

1. El formato del modelo de la declaración de mercancías para el tránsito aduanero sera el internado· 
nal ISO/ A4 (210 x 297 mm). El formulario estará provisto de un margen superior de 10 mm y. a la 
izquierda. de un margen de 20 mm para permitir su clasificación. La separación de las líneas deberá 
corresponder a multiplos de 4,24 mm. y las separaciones de los caracteres a múltiplos de 2.54 mm. 
La presentación deberá ser conforme al modelo de formulario de la Comisión Económica para 
Europa (CEE) según el modelo dado en el Apéndice L Las pequeñas diferencias con relación a las 
dimensiones exactas de las casillas, etc. serán admisibles si responden a razones especiales en el 
país de emisión. tales como la existencia de una serie normalizada de documentos nacionales. etc. 

2. los paises podrán fijar normas relativas al peso por m: del papel que se ha de utilizar y al empleo 
de filigranas y grabados con el fin de evitar falsificaciones. 

3. las indicaciones que figuraran en cada una de las casilhls del modelo de declaración de mercancias 
para el tránsito aduanero indicaran la naturaleza de los datos que deberán figurar. Si la legislación 
nacional lo exige. cada país t~ndra la facultad de sustituir estas indicaciones en su formulario 
nacional por aquellas que estime mas apropiadas. a condición de que la naturaleza de los dalas 
previstos en el modelo de declaración para transito aduanero no se modifique. 

4. Además. las administraciones podran omitir, en sus formulários, las indicaciones del modelo de 
formulario que no necesiten. los espacios que en consecuencia quedaran disponibles podrán utili­
zarse para consignar anotaciones administrativas. 

5. El modelo de declaración estara concebido de lal manera que las indicaciones que se refieren úni· 
camente al tránsito aduanero int~rnacional, figurarán en el dorso del formulario y podrán por tanto 
omilirse cuando la declaración se utilice para otros fines. 

6. los observaciones siguientes se refieren a las casillas que figurarán en el modelo de formulario: 

Expedidor (nombre y dirección) 

Esta casilla estará pre,vista para indicar el nombre y la dirección del expedidor de las mercancías. Si 
una misma declaración se refiere a mercancías procedeníes de varios expedidores, se hará mención 
de los documentos anejos. 

Destinatario (nombre y dirección pG5tal) 

En la parte superior de esta casilla debera indicarse la dirección postal del destinatario de las mer­
cancías; en la parte inferior. bajo la indicación .dirección de entrega_, deberá precisarse la direc­
cían en la cual las mercancías deben entregarse. si es diferente de la direccíon postal. 

Declaranle (nombre y dirección) 

El declarante será la persona fisica o jurídica que firme la declaración de tránsito aduanero o en 
nombre de la cual se firma esta declaración. 

País de procedencia 

En esta casilla se indicará el país de donde proceden las mercancías. es decir. el país de exporta­
ción. 

Pais de desl-ino 

'Se trata del país de destino final de l;JS mercancías despues de la operación de tránsito aduanero. 
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Lugar de carga(l) 

Se Irata del lugar de partida en donde las mercancías se cargan efectivamente 

Muelle. depósito. etc.(I) 

En esta casilla se indicará el lugar en donde las mercancías están depositadas antes de su carga: 
este dato presenta un interés particular cuando las mercancías se exportan a la salida de un depó­
sito de aduanas. etc. 

Vía(') 

En esta casilla s-e señalarán los puntos de paso de las fronteras, así cOrno los lugares en donde se 
cambian el modo o medio de transporte, etC. 

Medio y modo de transporte(') 

Mencionar el modo y el medio de .transporte utilizado para cada parte del transporte, indicando. 
segun Jos casos, el nombre del buque, el número de matricula del vagón de ferrocarril o del vehí­
culo para transporte por carretera. etc. En el caso de utilización de distintos modos de transporte 
(transporte .intermodal .. ), estos datos deberán, eventualmente, reseñarse en el transcurso del 
mismo. 

Aduana de destino(l) 

Se entiende por tal, el nombte de la aduana en donde termina la operación de tránsito,aduanero. 

Documentos adjuntos 

El declarante deberá enumerar en esta casilla los documentos (certificados de origen y de control 
sanitario. manifiestos, etc.) adjuntos a la declaración. 

Uso oficial 

Indicar, eventualmente. en esta casilla las indicaciones relativas al control de los bultos, etc. 

Precintos. etc., colocados por la aduana/el declarante 

En esta casilla se mencionará el número de precintos, elC., colocados. así como su numeración o 
cualquier otra caracteristica que permita identificarlos. La mención apropiada deberá señalarse con 
una cruz para indicar si los precintos. etc., han sido colocados por la aduana o por el declarante. 

Unidad de transporte (tipo, número de identificación), marcas y números de los bullos u objetos 

En esta casilla se indicarán las caracteristicas de las unidades de transporte (tipo y número de iden· 
tificación del contenedor, por ejemplo) o de las mercancias. por ejemplo las marcas de expedición. 
los números del lote y los números de orden o la dirección exacta. 

Numero y naturaleza de los bultosl Designación de la mercancía 

Esta parte se reservara para indicación del número y de la naturaleza de los bultos y la designación 
de la mercancia; estas seran descritas, bien segun su denominación comercial usual, bien, si fuera 
posible. según la terminología de los aranceles de aduanas o de las tarifas de transporte aplicables 
en el caso que se considere. 

Número de c1asificadon 

Indicar, si es posible. el numero de codificación estadística o del arancel de aduanas; en la mayor 
parte de los casos, estos numeras (o pa!'le de estos números) que se utilizan en el mundo entero, 
ayudan a identificar la mercan cia. 

(1) El formato de estas casillas podrá adaptarse en función de las necesidades de una utilización parti. 
cular del formulario o para permitir la unión de éste a una serie de formularios normalizados que se 
rellenen de una sola vez. 
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Peso bruto. kilogramos 

El peso bruto de las mercancias deberá darse en kilogramos. 

Normativa nacional 

Esta casilla se reservará a las indicaciones complementarias solicitadas por las Administraciones 
(nombre del conductor. itinerario prescrilo. plazo fijado. etc.). Puede tambien utilizarse para conte· 
nef indicaciones olicialcs relativas a la aduana de destino. 

Datos relativos a la garantía 

Mencionar aquí los datos -relativos a la garantía constituida: consignación en especies. garantía 
prestada por un tercero, etc. 

Lugar. fecha y firma del declaranle 

El texto de la declaración que figura aquí podrá, si fuera necesario, modificarse para tener en 
cuenta la legislación nacional o los acuerdos bilaterales o multilaterales. 

las casillas que ,se encuentren al dorso de la declaración de tránsito aduanero tendrán simplemente 
un canicter indicativo y deberan modificarse en función del procedimiento previsto en el marco de 
un acuerdo bilateral o multilateral sobre tránsito aduanero. 

APÉNDICE 111 

CONDICIONES MINIMAS QUE DE8EIIAN REUNIR LOS PRECINTOS ADUANEROS 

Los precin.los aduaneros deberán responder a las condiciones mínimas siguientes: 

l. CondiCiones generales relativas a los precintos: 

Los precintos deberán: 

_ a) ser sólidos y duraderos; 

b) poder ser colocados rapida y facilmente: 

e) ser controlados e identificados fácilmente; 

d) estar puestos de tal forma que sea imposible levantarlos o quitarlos sin romperlos o efectuar 
manipulaciones irregulares sin dejar huella; 

e) estar hechos de taLfarma que sea imposible utilizar el mismo precinto mas de una vez; 

1) estar constituidos de tal manera que su copia o falsificación sea lo mas dificil posible. 

2. Especificaciones materiales del precinto 

a) la forma y las dimensiones del precinto deberán ser tales que se pueda distinguir fácilmente las 
marcas de identificación; 

b) los agujeros practicados en un precinto deberan tener dimensiones que correspondan a las de 
la ligadura ut¡lizad~ y deberán estar situados de tal forma que una vez colocado el precinto. la 
ligadura se mantenga firmemente en su sitio: 

c) la materia que se utilice deberá ser suficientemente resistente para evitar las roturas accidentu­
les y una deterioración rápida (por agentes atmosféricos o quimicos. por ejemplo), asÍ" como 
para evitar que sea posible efectuar manipulaciones irregulares sin dejar huellas: 

d) la materia que se utilice debed. escogerse en función del sistema de precinto adoptado. 
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3. Especificaciones materiales de la ligadura: 

a) las ligaduras deberán ser sólidas y durareras y ofrecer una resistencia suficiente a la intemperie 
ya la corrosión; 

b) la longitud de la ligadura utilizada debera calcularse de manera que sea imposible abrir entera 
o parcialmente una abertura precintada sin romper el precinto o la ligadura o sin deteriorarlos 
de forma visible; 

e) la materia que se utilice debeni. escogerse ~n función del sistema de precinto adoptado. 

4. Marcas de identificación: 

El precinto deberá llevar marcas: 

a) que indiquen que se trata de un precinto aduanero. mediante el empleo de la palabra 
.. aduana .. , preferentemente en uno de los idiomas oficiales del Consejo (inglés o francés); 

b} que indiquen el país que ha colocado el precinto. preferentemente mediante signos distintivos 
utilizados para indicar el país de matrícula de los vehículos automóviles en la circulación inter­
nacional; 

c) que permitan determinar la aduana por la cual o bajo cuya autoridad ha sido colocado el pre­
cinto. por ejemplo. por medio de letras o cifras convencionales. 
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ANEXOE.4 

ANEXO RELATIVO AL .DRAWBACK. 

INTRODUCOON 

Cuando los productos importados han pagado los derechos e 
impuestOs de importación y se han exportado postmonneute 
después de haber experimeu ... do una transformación, una 
elaboración (C!, en ciertos caJC>S, una reparación), podrán con 
frecuencia ponerse a la ven ... en los mm:adC!S extranjeros a 
prec:ic>S mis competitivos si clichos derecbC!S e impuestos ban 
oido roembC!lsados en el momento de la exportación. El 
régimen del odrawback. pr .. ~ facilidades a este respecta. 
Dado sin .... barg<> que dicho reembC!lso podrá fomentar la 
importación de mercandas de origen extranjero cuy<! equi· 
valente existe en el mercado interior, podd ser necesario 
combinar este derecho al reembolso COD cimas resaicciones 
que afecten a determinadas categorías de mercancías o a 
determinadas operaciones de transformación o de elabora· 
ción. Corresponderá a cada pa!s precisar, en la medida 
necesaria, el campo de aplicaci6n del .drawback .. , 

El presente anexo se refiere no solamente al otorgamiento del 
.drawback. en los casos en que las merc.andas hayan 
experimentado una transfQnnación, una elaboración o una 
reparación sino también a la posibilidad de conceder el 
-drawbaclc. cn un cierto número de casos de reexportación 
-en el qUsmo estado. de mercancías importadas. No se 
aplicará sin embargo I los reembolsos concedidos por 
razones de equidad como es el caso por ejemplo cuando las 
mercancías se devuelven al proveedor porque DO son confor· 
mes con las condiciones estipuladas en el contrato. Tampoco 
se aplicará al reembolso, en el momento de la exportación, de 
derechos e impuestos distintos de los derechos e impuestos de 
importación. 

DEFINIOONES 

Para la aplicación del presente anexo, se catenderá: 

a) por .régimen del drawback.: el régimeu aduanero que 
permite, en el momento de la exponación de mercancías, 
obtener la restinación tOtal O parcial de los derechos e 
impuestos de importación que hayan gravado bien dichas 
mercancías, bien los produaos cOntenidos en las mer· 
candas exportadas o consumidas durante SU produc­
ción; 

b) por .drawback.: el impone de los detechos e impuestos 
de importación reembolsados eu aplicación del régimen 
del .drawback •. 

e) por .derechos e impuestos de imponación-: los derechos 
de aduanas y cualesquiera OtrOS derechos, impuestos y 
grav:lmenes o imposiciones diversas que se perciban en el 
momento de Ja importación o con motivo de la impor4 

tación 4e mercandas, con excepción de los gravámenes o 
imposiciones cuyo impone se limite al coste aproximado 
de los servicios prestados. 

PRINCIPIO 

1. Norma 

El régimen del .drawback. se regid por las disposiciones del 
presente anexo. 

CASOS DE APUCAOON 

2. No""" 

La legislación nacional preverá los casos en que podrá 
solicitarse el .drawback. y las condiciooes que tendrán que 
cumpline para acogerse a su beneficio. 

Nó .. l 

Los casos en que podri soIic:itarse el .drawback. podrán 
especificarse por referencia • determinadas merc:aoc:ias o 
.. cegar/as de mercaoc:ias o • determinad .. utilizaciones ele 
las mercaocias. El .drawback. podrá asimismo limitarse a 
d .. ertninadas categor/as de derechos e impuestos d. impor· 
tación o a IDS caSC!S en que 1 .. merc:aoc!a. bayan sido obj .. o 
bien de una transfomudó.D, de una elaboración o de una 
reparación, bien de otras utilizaciones autorizadas. El 
.drawback. relativo a las merciandas consumidas durante la 
prC!ducc:ión de mercancias exportadas no cubrirá nonnal· 
menee los elementos que DO desempciiea más que un papel 
auxiliar en la fabricación tales como los lubricantes, pero 
podrá aplicarse alas desechos o ~didas resultan'es d. dicha 
fabricación. 

Nota 2 

El reembolso por aplicación del régimen del .drawback. 00 

se concederá en los casos en que los derechos e impueStos de 
importación hayan sido o serán reembolsados en virtud de 
otras disposiciones. 

3. 

El ~en del .drawback. debería aplicarse :.simismo 
cuando las mercancías o los produCtos que hayan pagado los 
derechos e impuestos de imponación se hayan sustitUido per 
mercancías o produCtos equivalentes que se hayan uril~do 
par, la obtención de las mercaoáas exportadas. 

CONDIOONES QUE HAY QUE CUMPUR 

4. No""" 

I.C!s interesados nevarán registrO. Q una contabilidad por 
materias que permitan verificar la validez de la petición de 
.drawback-. 

s. Norma 

Cuando el declarante sepa o prevea, en el momento de la 
importación de las mercandas para consumo, que se solici­
tará el .drawback., podrá quedar obligado a indicarlo con el 
fin de facilitar ulrerionnente la petición del mismo; sin 
embargo. no podrá rehusársele el pago del .drawback. por el 
$(llo motivo de que no se haya hecho dicha indicación. Por 
otra parte, el hecho de haber facUitado tal indicación no 
iIr:plic:ará l. obligación de exportar las mercanc:ias. 

." 
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Nota 

La aduana podd exigir que l~ mercancías que se acojan al 
beneficio del.drawback. se almacenen en lotes separados de 
las attas mercancías o que su elaboración o su transforma~ 
ción se efectúe bajo vigilancia aduanera. 

DURACIÓN DE LA ESTANCIA DE LAS MERCANcIAs EN EL 
TERRITORIO ADUANERO 

6. No""" 

Cuando se ha fijado para la e.xponación de las mercancías 
una fecha límite a partir de la cual no pueden aquéllas 
acogerse al beneficio dd .drawback_ se tendrá C'D. cuenta, 
para la fijación de dicha fecha, la naturaleza de la .. ansfor­
macón o de la elaboración a que puedan someterse dichas 
mercancías, así como los diversos faaores, de orden comer" 
cal u otros, que estén en juego. 

7. Práctica recomendada 

Cuando se haya fijado un plazo para la exportación de las 
mercancías, debería prorroganc, a petición, por razones que 
se estimen válidas por las autoridades aduaneras. 

DECLARACIÓN DE· EXPORTACIÓN Y PETICIÓN DE 
.DRAWBACK. 

8. Norma 

La dedaraci6n de exportación acogiéndose al .drawback­
deberá presentarse en una Aduana competente, acompañada 
de documentos justificativos. 

9. Práctica récomtnd4da 

A petición del exportador y por razones que se estimen 
válidas, las/autoridades aduaneras deberían permitir, en la 
medida de lo posible, que las mercancias que st exporten se 
reconozcan en los locales del interesado, corriendo a cargo 
del exportador Jos gastos que de ello se deriven. 

Las autoridades aduaneras podrían exigir que las mercancías 
se presenten para su reconocimiento en los locales del 
interesado. 

10. PráctjctZ recomendtJda 

Cuando en el marco del régimen del.drawback. se efec:túe el 
control de la exportación de las mercancías mediante los 
libros del exportador, la Aduana debería normalmente 
renunciar a que se le presenten las mercancías a la exporta .. 
06n. 

11. No"",, 

La petición del .drawback. deberá contener, bien en la 
peñci6n misma, bien en los documentos que se le adjunten, 

las justificaciones necesarias con el fin de comprobar que se 
han cumplido las condiciones exigidas para la obtención del 
beneficio del .drawback •. 

Nota 

Para "el pago del .drawback- las autoridades, aduaneras 
podrán solicitar informaciones relativas: 

a) al benefiéario, 

b) al despacho inidal a consumo de las mercandas (por 
ejemplo, la fecha y el número de referencia de la 
declaración de mercandas para despacho a consumo), 

el a los derechos e impuesros de imponadón que se hayan 
pagado, 

d) a la naturaleza o a la designación arancelaria de las 
mer~das y su cantidad, 

e) a la utilización, elaboraáón o transformación a que se 
hayan sometido las mercancías, 

f) a las condiciones de la exportación. 

12. Práctica rtcomtru:ladtJ 

Cuando no se acepten las peticiones de .drawback- después 
de un plazo determinado, dicho plazo debería prorrogarse 
por razones, de orden comercial especialmente, que se 
estimen vihdas por las autoridades aduaneras. 

PAGO DEL .DRAWBACK. 

13. Norma 

El .drawback. se pagará con la mayor diligencia posible, 
después que se haya comprobado el contenido de la peri~ 

. ción. 

14. Práctica rtcomendad4 

El .drawback. debería pagarse asimismo al almacenarse las 
mercancías en depósitos de aduanas, a condición de que se 
destinen a su ulterior exponación. 

1S. Práctica recomtndtJdtZ 

"Las autoridades aduaneras deberían a«ptat, si así se solici· 
tase, el pago periódico dd .drawback. para las mercancías 
que se exponen. durante un período determinado. 

INFORMACIÓN RELATIVA AL .DRAWBACK. 

16. No""" 

Las autoridades aduaneras adoptarán las medidas adecuadas 
para que cualquier persona interesada pueda obtener sin 
dificultad todas las informaciones útiles acerca del régimen 
del .drawback._ 
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ANEXO E.6 

ANEXO RELATIVO A LA ADMISIÓN TEMPORAL PARA PERFECCIONAMIE:\"TO ACTIVO 

Introducción 

La le¡islaci6n nacional de la mayoria de Jos Estados contiene 
disposiciones que permiten conceder la suspensión de los 
derechos e impuestos de imponac:i6n para las mercantias des­
tinadas a ser reexportables después de haber sufrido una trans­
(omaaán, una elaboración o una reparacion determinada. El 
régimen ad.uanero que rellena estas disposiciones es el de la 
admisi6n temporal para peñeccionamiento activo. 

El objeto principal de este régimen aduanero es el de permitir 
• las empresas nacionales el ofrecer sus productos o sus servi­
dos en los mercados extranjeros a precios competitivos y con­
tribuir así a asegurar mejores posibilidades de empleo a la 
mano de obz:¡ nacional. 

Sin e~bargo. la concesión de la admisión tempóral para per­
feccionamiento activo podrá estar subordinada a la condición 
de que las operaciones consideradas sean beneficas para la 
economia nacional y que no atenten contra los intereses de los 
productos nacionales de mercancias idénticas o similares a 
aquéllas para las cuales el beneficio de este régimen ha sido 
solicilado. 

La admisión temporal para perfeccionamiento activo implica. 
pOi' regla general, la suspensión total de derechos e impuestos 
de imponación. Sin embargo, pueden ¡ra"arse los desperdi. 
cios procedentes de la elaboración o de la transformación de 
las mercancías en admisión temporal para peñeccionamiento 
activo. 

La legislación nacional de 105 Estados exige, generalmenJe, 
que. las mercancías exponadas provengan de mercancias 
imponadas. 

Sin embargo, a veces· se autoriza emplear mercandas equiva­
lentes a aquéllas que han sido recibidas en admisión temporal 
para el perfeccionamiento activo (compensación al equiva­
lente). 

En el marco de la admisión temporal para el peñecciona­
miento activo. se concederá una extensión de derechos e 
impuestos a la imponación a aquellas mercancias que se con­
sumen en el c:urso de la producción de las mercancías expona­
das. sin estar efectivamente c:ontenidas en estas últimas. 

Dtnoiciones 

Para la aplicación del presente Anexo. se entenderá: 

a) por _admisión temporal para perfeccionamiento activo_: 
el rigimen aduanero que permite recibir dentro de un ter· 
ritorio aduanero, en suspensión de derechos e impuestos 
de imponación. cienas mercancias destinadas a ser reex­
portadas. en un periodo de tiempo determinado, después 
de haber sufrido una transformación. una elaboración o 
una reparación: 

b) 

e) 

d) 

e) 

f) 

1. 

por _derec:hos e impuestos de imponación_: los derechos 
de aduana y los demás derechos, impuestos y ¡ravamenes 
o imposiáones diversas que se perciban en el momento 
de la importación o con motivo de la importación de mer· 
cancias. a excepción de los ¡ravámenes e imposiciones 
cuyo importe esté limitado al coste aproximado de 105 
~crvicios prestados: 

~r _productos compensadores-: los productos obtenidos 
durante o despub de la transfonnación. de la elaboración 
o de la repanción de mercancias recibidas en admisión 
lemponl para peñec~onamiento activo. 

por _control de aduana_: el conjunto de las medidas 
adoptadas para asegurar el cumplimiento de las leyes y 
Reclamento! que la aduana esté encargada de aplicar; 

por _,aranda_! lo'que ase¡ura satisfacción de la aduana, 
el c:umplimiento de una obligación para con ella. la 
¡Iranda se l1ama _,lobal_ c:uando asegura el cumpli­
miento de obli¡aciones resullantes de varias operaciones: 

por. _pmona_: linto una persona fisica como una per­
sona juridica a menos que del contexto se deduzca otra 
cosa. 

Principio 

Norma 

La admisión temporal para perfeccionamiento activo se regirá 
por las disposiciones del presente Anexo. 

Campo de aplicación ,. 

2. Norma 

La le¡islación nacienal enuncian las circunstancias en las que 
la admisión temporal para peñec:cionamiento activo puede ser 
concedida '1 precisará las condiciones que deben reunirse para 
beneficiarse de este regimen. 

Notas: 

1. Las circunstancias en las que se autoñza la admisión 
temporal para peñeccionamiento activo podra precisarse 
bien en términos generales bien de forma detallada, o 
combinando estas dos posibilidades. 

2. Podrá concederse una utensión de los derechos e 
impuestos de impon.ación o mercancías tales como: cata­
lizadores. aceleradores o deceleradores de reacciones quí· 
micas que se utilicen para la obtención de procutos com­
pensadores y que desaparecen total o parcialmente en el 

. curso de su utilización. sin estar efectivamente contenidas 
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3. 

en estos productos. Esta exención podrá no concederse 
más que en la medida en que se exponen los productos 
compensadores obtenidos. Sin embarlo, csta exención no 
se extenderá normalmente a elementos que no juesan 
más q-uc un papel auxiliar en la rabricación. tales como 
lubrificantes. 

3. El derecho a importar mercancías en admisión tem­
poral para peneccionamiento podrá -subordinane a la 
condición de que las autoridades competentes considerfn 
las operaciones de perfeccionamiento previstas como 
beneficiosas para la economía nacional. 

4. El derecho a importar mercantia! en admisión tem­
poral para perfeccionamiento a",ivD podrá reservarse a 
las personas establecidas en el territorio aduanero. 

S. Las operaciones admitidas bajo el ré¡imen de admi­
síon temporal para perfeccionamiento activo podrán efec­
tuarse en establecimientos constituidos en depósitos para· 
el perfeCcionamiento activo. 

Las características principales de este sistema podrán ser 
las si¡uientes: 

las autoridades competentes lijan las exigencias rela­
t¡\,85 al emplazamiento y a la disposición de los 
depósitos para el perfeccionamiento activo. 

el despacho a consumo de los productos compensa­
dores se autorizará hasta un porcentaje detenninado. 

el control de las mercancías a utilizar y el de los pro­
ductos compensadores que se declararán a la salida 
del depósito para el peñeccionamiento activo se rea­
lizará, generalmente, en este depósito. 

Norma 

Las mercancías en admisón temporal para peñeccionamiento 
activo se beneticíaran de la suspensión total de derechos e 
impuestos de imponación. Sin embargo, los desperdicios pro­
cedentes de la elaboración o de la· transformaci6n de mercan­
cías en admisi6n temporal para perfeccionamiento activo y 
que no son reexponados o tratados de manera que se les quite 
todo valor comercial, podrán som~terse al pago de los dere-
chos e impuestos de imponaci6n. • 

4. 

Notas : 

1. La legislación nacional podra prever que 105 despcr .. 
dicios que presenten un cierto valor comercial sean grava­
dos. bien según su clasificación arancelaria propia, O bien 
según la clasificación arancelaria de las mercantias de 
que proceden. 

2. La le¡islación nacional podrá prever que una franqui­
cia de derechos e impuestos de imponaci6n se conceda a 
los desperdicios dentro del limite de ciertos porcentajes.o 
cuando los desperdicios son irrecu.perables o inutiliza­
bies. 

Norma 

La admisión temporal para peñeecionamiento aa.ivo no que­
dara reservada a las mercancías que se imponen directamente 
del extranjero, sino que se autorizar'. también, para laL mer­
cancías que son objeto de tránsito aduanero o que salen de un 
dep6sito de aduana. de un pueno rranco o de una zona 
rranca. 

s. Prác/ka ruomendaiiz 

La admisión temporal para perreccionamiento activo no debe­
ría denegarse por la única razón de que las mercancías a utili­
zar tengan un origen. una procedencia o un destino dele""i­
nado. 

6. Norma 

El derecho a imponar mercancías en admisi6n temporal para 
peñeccionamiento activo no quedará reser\'ado al propietario 
de las mercancías imponadas. 

7. Práctica rlNJmrndada 

Cuando las mercanaas están destinadas a la ejecución de un 
contrato de trabajo por cuenta ajena concluido con una per· 
sona establecida en el -extranjero. la concesión de la admisión 
temporal para perfeccionamiento activo no deberla estar 
subordinada a la condición de que las mercancias equivalen­
tes a las que serian imponadas no estén disponibles en el terri­
torio aduanero. 

8. Práctica recomendad(1 

La posibilidad de determinar la presencia de las mercancías 
imponadas en los produCtos compensadores, no debería exi· 
girse como condición indispensable para la concesi6n de la 
admisión temporal para perfeccionamiento áctivo, cuando la 
identida4! de las mercancías puede asegurarse en el curso de 
las operaciones de péñeccionamiento por un control de la 
aduana o cuando la cancelación del régimen se admite por la 
exponaci6n de Jos produCtos obtenidos como consecuencia 
del tratamiento de mercancías que son idénticas por su espe­
cie, calidad y caraCteristicas técnicas, a las que han sido recibi­
das en admisi6n temporal para perfeccionamiento activo. 

Despacho en admisión temponl de mercancías para 
perfeccionamiento actil'o 

a) Fonna/idadrs a CIImplir entes del drspacho para ptrfrcritJ.. 
nDmienlo Qttil'O 

9. Norma 

La le,islaci6n nacional enunciará las drcunstancias en las que 
la admisi6n temporal para peñeccionamiento aCtivo se subor­
dina luna autorizaci6n previa y desianará las autoridades 
habilitadas para conceder esta autorizaci6n_ 

10. Práctica rrtomrndada 

Las personas que efectúan operaciones imponantes y cont; .. 
nuas de admisión temporal para peñeccionamiento activo 
deberian beneficiarse de una autorízación seneral que cubra 
estas operaciones. 

11. Nomte 

Cuando las mercancias en admisi6n temporal para pcñeccio.. 
namiento activo deban sufrir una elaboración o una transror-
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malSon. las autoridades competentes fijarán el porcentaje del 
rendimiento de la operación de perfeccionamiento. basándose 
en las condiciones reales en las que se efectúa esta operación. 
El porcentaje del rendimiento se fijará. precisando la especie. 
ra c<llidad y la cantidad de- los diversos. productos compensa­
¡,4;.:es. 

12. Practica l'«om~ndQdQ 

Cuando las operaciones de peñeccionamiento activo: 

reClen sobre mercanc:ias de c:araaeristicas sensiblemente 
constantes. 

se efectúan habitualmenie en condiciones técnicas bien 
.definidas y 

conducen a la obtención de productos compensadores de 
calidad constante. 

las autoridades eompetentes deberlan fijar a tanto alzado los 
porcentajes de los rendimientos aplicables I estas operacio­
ncs. 

b) D«/aración dI dtspacho para la admisión temporal para 
JHr[tcc;onamitmo aClivo 

J3. Norma 

La le¡islación nacional detenninará las condiciones en las que 
las mercancías, que se destinen a la admisión temporal para 
peñeccionamiento activo. deban presentarse en- la aduana 
competente y ser objeto de una declaración de mercancías. 

14. Práctica r~co,"~ndQJa 

Los (omularios nacionales utilizados para el despaCho de la 
admisión temporal para perCeccionamiento activo deberlan 
armonizarse con aquellos que se utilizan en la declaración de 
mercancias para el despaCho a consumo. 

JS. Norma 

La le¡islac:i6n nacional o, de conformidad. con ésta. las autoridades 
competentes fijarán las formas de ¡aranlia a constituir en el 
momento del despacho de mercancías en ré¡imcn de admisión 
lemporal para perfeccionamiento activo. 

16. Práctica ncomtndada 

Entre las ronnas de ¡arantia admitidas, la elección debería dejarse 
ai declarante. 

J7. Nonnfl 

Las autoridades aduaneras fijarán. de conrormidad con laleaisla .. 
ción nacional. el importe de la garanlía a prestar en el momento del 
despacho de las mercancías en régimen de admisión temporal 
para peñeccionamiento activo. 

J8. Práctica r«omtndado 

El importe de la garantía a prestar en el momento del despacho de 
las mercancias en admisión temporal para perfeccionamiento 

activo no debería exceder de !importe de Jos derechos e impuestos 
de importación cuya percepción quede suspendida. 

19. 

N01a: 

EsUl práctica re"comendada no se opone a Que el importe de la 
prantia a prestal se calcule sobre la base de un porctntaje 
unico, cuando las mercancías se dasifican en un aran nümero 
de panidas arancelarias. 

Norma 

Las personas que efec:luen habitualmente operaciones de admi· 
sió" temporal para peneccionamientoactivo.ya en una aduana, ya 
en aduanas direrentes de un mismo territorio aduanero. estarán 
autorizadas para prestar una aarantia ¡loba!. 

20. 

Las autoridades aduaneras deberian renunciar a Ulgl! una 
prantia en los casos en los cuales admitan que el pago de los 
impones eventualmente exi¡ibles podrian ase¡urarse por otros 
medios. 

d) Conlrol di mtTCQndQs 

21. 

A petición del importador y por razones que las autoridades.adua· 
neras consideren ...-álidas. estas ultimas deberlan, en la medida de 
lo posible. permitir que las mercancías despachadas en regimen de 
admisión temporal para perfeccionamiento activo sean controla­
dascn los locale5 del interesado. correindo a tarlO del ¡"m"ortador 
los lanos que de ello se deriven. 

e) Mtdldas dt idtnlijkación 

22. Norma 

Las autoridades aduaneras fijarán las exigencias relativas a Ja iden· 
tificación de las mel'C3ncias despachadas en admisión temporal 
para peñeccionamiento act¡...-o. teniendo en cuenta la naturaleza 
de las mercancias.la operación a efectuar y la i",portancia de Jos 
intereses en juelO. 

23. 

Nota; 

Para la identificación de ¡as mercancías despachadas en admi· 
sión temporal para peñeccionamiento activo, las autoridades 
aduanel'1s podrán recurrir a los precintos extranjeros coloea .. 
dos sobre las mercantias, a las marcas, numeros u otras indi· 
Clciones que fiauran de maneta permanente sobre las mis· 
mas. a su deKripción.a Jos planos a escala o a las foto¡rafias. a 
Ja toma de muestras o incluso a la fijación de marcas aduane· 
ras (precintos. sellos, marcas peñoradas. etc.,. Las autorida. 
des aduaneras podrán también recurrir a la contabilidad del 
ímponador. 

l. 

Permanencia de las mercancías ea el territorio aduanero 

Nonna 

El plazo de admisi6n tcmporal para perfeccionamiento aC'tivo 
se fijará, en cada caso panicular, en función del tiempo ntce· 

• 
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sario para cumplir las operaciones de perfeccionamiento y, 
eventualmente. en un plazo máximo previsto por la legislación 
nacional. 

24. PrActica ruomtndada 

A petición del interesado y por razones que las autoridades 
aduaneras consideran válidas, estas últimas deberlan prono· 
lar el plazo previsto inicialmente. 

25. No,,;,a 

A petici6n de las autoridades aduaneras. 105 interesados lleva .. 
rán una contabilidad que permita controlar la utilización de 
las mercancías shuadas en admisión temporal para pmec:cio-­
namiento activo. 

26. Norma 

Las autoridades aduaneras estarán habilitadas para ex1¡ir que 
Ja persona que se benelicia de la admisión temporal para per .. 
fcccionamiento activo, les permita, en todo momento, efectuar 
un conITol en sus locales de las mercancias en admisi6n tem­
poral para perfeccionamiento activo 1St como de los produc­
tos compensadores. 

27. J7tictica Tlcomrndada 

Las autoridades competentes debenan permitir que una paRe 
de las operaciones de perfeccionamiento previstas, sea efec­
tuada por otra persona distinta al beneficiario de la admisi6n 
temporal para perfeccionamiento activo. sin que esta última 
persona deba recurrir a la cesión de las mercancías en admi­
sión temporal para perfeccionamiento activo. pero I condi­
ción, sin embargo, de que esta persona permanezca, durante el 
tiempo que duren las operaciones. responsable ante la aduana 
del respeto de las condiciones bajo las cuales el beneficio del 
régimen ha sido concedido. 

28. Práctica rtcom,"dodo , . 
La admisión temporal para peñecClonamiento deberla poder 
ser continuada, en caso de cesi6n de las mercancías impona­
das y de 105 productos compensadores a un tercero. a condi­
ci6n de que este último asuma las obliSlciones del impona­
doro 

Fin de 11 admisión lemporal pan. perfK'Cionamiento acth·o 

29. Norma 

La legislación nacional establecerá tas condiciones en las que 
han de presentarse los productos compensadores a la aduana 
competente y ser objeto de una declaración de mercanci~s. 

Nota 

La legis.lación nacional podrá prever que la declaración 
de las mercancias conten¡l las indicaciones necesarias. 
con el nn de permitir la cancelación de la declaración de 
puesta en admisión temporal para perfeccionamiento 
activo relati"a a las mercancías que habrán de ser utiliza­
das.. 

a) R~~:iport4dón 

30. Norma 

Una aduana direrente de la de imponaci6n de las mercancías 
recibidas en admisión temporal para peñeccionamiento activo 
deberá poder exportar los productos compensadores. 

31. Norma 

La cancelación de li admisión temporal para perfecciona­
miento activo deberá poderse obtener mediante la expórtaci6n 
en uno o en varios envíos de los productos compensadores. 

32. Práctica "com~"dada 

A petici6n del exportador y por razones que las autoridades 
aduaneras consideran válidas, éstas deberian, en la medida de 
lo posible. pennitir que los productos compensadores aren· 
portar sean controlados en los locales del interesado. cor­
riendo a carla del exportador los gastos que de ello se deri­
ven. 

33. Norma 

A petición del interesado. las autoridades compeientes autori­
zarin la reexportación. en el estado originario. para la canct-­
lación de lid admisión temporal para perfeccionamiento activo. 
de las mercancias admitidas en este ré¡imen .. 

34. Norma 

La cancelación de la admisión temporal para perfecciona­
miento activo deberá poder obtenerse mediante la admisi6n 
de los productos compensadores en puertos francos o en 
zonas francas. 

b) Otros casos dr ctmulaci6" 

35. Práctica rtcom~ndada 

La cancelación de la admisión temporal para perfecciona­
miento activo deberá poder obtenerse mediante la admisión 
de los productos compensadores en depósito de aduana con el 
fin de exponarlos posterionnente o asignarles cualquier otro 
destino admitido. 

36. Práctica r~comr"dQdQ 

La cancelaci6n de la admisión temporal para perfecciona­
miento activo deberia poder obtenerse asi¡nando a los pro­
ductos eompensadores el ré¡imen de tránsito aduanero con el 
fin de exponarlos posteriormente o asi¡narles cualquier otro 
destino admitido. 

37. Norma 

La cancelación de la admisi6n temporal para peñecciona­
miento activo deberá poder obtenerse mediante el despacho a 
consumo de las mercancías imponadas o' de los producloS 
compensadores. siempre que se realice en las condiciones y 
con las fonnalidadcs aplicables en este caso. 
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38. Nomo" 
La l~isl.ci6n nacional fijará el momento oponuno para 
del~:"Tninar el valor y la cantidad de mercancías declaradas 
p:. a el consumo. asi como los porc:cntajes de los derechos e 
lr.DPUestos de importación que les sean aplicables. 

39. 

Nota 

En caso de despacho a eonsumo de 105· productos com­
pensadores que. han sido enviados al extranjero para 
someterse alli a un peñeccionamiento complementario, 
podra tenerse en cuenta .. para el cálculo de los derechos e 
impuestos de importación. además de Jos aplicables a las 
metcancias inicialmente utilizadas. la diferencia entre: 

al 

bl 

por una parte, el importe de tos derechos e impuestos 
de importaci6n que recaenan sobre los productos 
reimportados, después del peñec:cionamiento c:om­
plementari~. y 
por otra parte. el impone de los derechos e impuestos 
de ,imponaci6n que recaerian sobre Jos productos 
exponados temporalmente 'para el perfecciona­
miento complelnentari~. si estos productos fueran 
imponados directamente del país en el que ha sido 
efectuado dicho perfeccionamiento. 

La legislación nacional deberia prever que el impone de 105 

derechos e impuestos de imponación aplicables eri el caso en 
el que los productos compensadores no se exponen, estará 
limitado al impone de 105 derechos e impuestos de impona­
ción, aplicables a las mercancías imponadas en admisión temo 
poral para perfeccionamiento activo. 

40. Prdct;cIJ r~com~ndada 

La cancelaci6n de la admisión temporal para el perfecciona. 
miento activo debeda poder obtenerse para las mercancias 
cuya perdida resulta de su naturaleza. en la medida en que los 
productos compensadores son exponados, y a condición de 
que esta pérdida esté debidamente demostrada a satisfacción 
de las autoridades aduaneras. 

t-lota 

La le¡islación nacional podria fijar porcentajes a tanto 
alzado de pérdida por clase de mercancias en admisión 
temporal para peñeccionamiento acti~o. 

41. NormlJ 

La cancelación de la admisión lemporal para el peñecciona­
miento activo deberá poder obtenerse si, a petición del ¡ntere­
Jada y selun la decisi6n de las autoridades aduaneras, las 
mercandas en admisi6n temporal para perfeccionamiento 
activo o los productos compensadores se abandonen a favor 
del Tesoro Público, o se destruyan o traten de manera que se 
les prive de todo valor comercial bajo control de la aduana. 
Este abandono o esta destrucción no deberá suponer nin¡un 
aasto para el Tesoro Público. 

Los desechos y desperdicios resultantes eventualmente de la 
destrucci6n estarán sujetos, en caso de despacho a con$umo, a 
tos derechos e impuestos de importación que serian aplicables 
a estos desechos y desperdicios si fuesen importados en eS,te 
estado. 

42. Norma 

Las mercanáas en admisión temporal para peñeccionamiento 
activo y los productos compensadores que sean destruidos o 
perdidos irremediablemente, como consecuencia de un acci· 
dente O CISO de fuerza mayor, no estarán sometidos a los dere· 
chos ~ impuestos de imponación. a condición que esta des­
truc~6n o esta perdida ruere debidamente justificada a satis- -
raedón de las autoridades aduaneras. 

Los derechos y desperdicios resultantes eventualmente de la 
destrleci6n estar.íri sometidos, en caso de despacho a con­
sumo,: a los derechos e impuestos de imponaci6n qué serian 
aplicable,. a eSlos desechos y desperdicios si ruesen impona­
dos eD esle estado. 

43. P"kt;cQ rtcom,ndada 

Los productos obtenidos como consecuencia del tratamiento 
de las mercancías importadas o de las nacionales que sean 
idénticas. por su especie, calidad y caracterinicas técnicas, a 
las que han sido recibidas en admisión temporal para peñec· 
cionamiento activo deberian estar asimilados a los productos 
compensadores, a los fines del presente Anexo (compensación 
al equivalente). 

44. 

Noca 

En el ClsO de la compensación al equivalente. cuando ¡as 
circunstancias lo justifiquen. las autoridades co_mpetentes 
podrán autorizar que los productos asimilados a los pro~ 
ductos compensadores puedan exponarse previamente a 
la imponaci6n de las mercancias que se benefician de la 
admisión lemporal para pcñeccionamiento activo. 

Cancelación de la ¡aranda 

Norma 

La cancelación de la garantia eventualmente prestada, se con­
cederá lo más rápidamente posible despues de la terminación 
total de la admisión temporal para peñeccionamiento activo. 

45. 

r 

1.(ormacloDH relatins a la admisión temporal para 
perfeccionamiento actil'O 

Norma 

Las autoridades aduaneras adoptaran tas medidas adecuadas 
para que cualquier persona interesada pueda obtener sin difi· 
cultad todas las inrormaciones útiles relativas al régimen de la 
admisión temporal para perfeccionamiento actÍ\'o. 
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ANEXO E.8 

ANEXO RELATIVO A LA EXPORTACiÓN TEMPORAL PARA PERFECCIONAMIENTO 
PASIVO 

Introducción 

La mayoría de los Estados han introducido en su legislación 
nacional disposiciones que permiten conceder una exención 
total o parcial de Jos derechos e impuestos en el momento del 
despacho a consumo de las mercancías reimportadas despues 
de su transformación, elaboración o reparación en -el extran­
jeTO. El régimen aduanero que prevé esta exención es el 1Ia­
mado de exportación temporal para peñeccionamiento pas­
sivo. 

La concesión de este régimen podrá estar subordinada a la 
condición de que las autoridades competentes consideren que 
las operaciones de peñeccionamiento de que se·trata no cau­
san perjuicio a los intereses nacionales. 

La exención concedida en el momentO de la reimportación de 
mercancías que hayan sufrido un perfeccionamiento en el 
extranjero será, generalmente. parcial; podrá sin embargo. ser 
total. particularmente en- el caso de reparaciones efectuadas a 
titulo gratuito en el extranjero. 

Definiciones 

Para la aplicación d-el presente Anexo se entenderá: 

a) por .,exportación temporal para perfeccionamiento 
pasivo»: el régimen aduanero que permita exportar tem­
poralmente mercancías que se encuentren en libre circula­
ción en el territorio aduanero, para ser sometidas en el 
extranjero a una transformación. elaboración o repara­
ción y reimportadas luego en franquicia total o parcial 'de 
derechos e impuestos de importación: 

b) por _mercancias en libre circulación»: las mercancias de 
las que se pueda disponer sin restricciones por parte de la 
aduana; 

c) por .. derechos e impuestos de importación»: los derechos 
arancelarios y demás derechos, impuestos y gravámenes o 
imposiciones diversas que se perciban en el momento de 
la importación o con motivo de la importación de mer­
cancías, con excepción de los gravámenes e imposiciones 
cuyo importe se limita al coste aproximado de los servi­
cios prestados: 

d) por .. productos compensadores»: los productos obtenidos 
en el extranjero en el curso o como consecuencia de la 
transformación, de la elaboración o de la reparación de 
mercancías exportadas temporalmente para perfecciona­
miento pasivo: 

e) por .. control de la aduana»: el conjunto de medidas adop­
tadas para asegurar el cumplimiento de las leyes y Regla­
mentos que la aduana estará encargada de aplicar: 

f) por .. persona .. : tanto una persona fisica como una per­
sona jurídica, a menos que del contexto se deduzca otra 
cosa. 

Prillcipio 

l. Norma 

La exportación temporal para perfeccionamiento pasivo se 
regirá por las disposiciones del presente Apexo 

Campo de aplicación 

2. Norma 

La legislación nacional enunciará las circunstancias en las que 
la exportación temporal para perfeccionamiento pasivo pueda 
ser concedida y precisará las condiciones que han de reunirse 
para beneficiarse de este régimtn. 

Nota 

1. Las circunstancias en las que se autorizará la exporta­
ción temporal para perfeccionamiento pasivo podrán pre­
cisarse bien en términos generales. bien en forma deta­
llada, o incluso. combinando estas dos posibilidades. 

2. La exportación temporal para perfeccionamiento 
pasivo podrá supeditarse a la condición de que las opera­
ciones de perfeccionamiento de que se trate no causen 
perjuicio a los intereses nacionales. 

3. La autoridades aduaneras podrán exigir a la persona 
que exporte temporalmente mercancías para perfecciona­

_ miento pasivo que indique la naturaleza de la elaboración 
o de la transformación que las mercancias han de sufrir 
en el extranjero .. 

3. Práctica recomendada 

La exportación temporal para perfeccionamiento pasivo no 
debería denegarse por la única razón de que las mercancías 
deben ser perfeccionadas en un país determinado. 

4. Norma 

La 'exportación temporal de mercancías para el perfecciona­
miento pasivo no estará reservada al propietario de estas mer-
cancias. . 

Exportación temporal de mer(antÍas 

a) Formalidades Que habrán de cumpl.irse antes de la exporta­
ción temporal de mercancías. 

s. Norma 
La legislación nacional enunciará las circunstancias en las que 
la exportación temporal para perfeccionamiento pasivo está 
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supeditada a una autorización previa y designará las autorida­
des habilitadas para-conceder esta autorización. 

6. Práctica recomendada 

Las personas que realizan operaciones importantes y conti­
nuas de exportación temporal para peñeccionamiento pasivo, 
relativas al mismo tipo de mercancías, deberían beneficiarse 
de una autorización general que cubra tales operaciones. 

7. - Práctica recomendada· 

Cuando la operación de,exportación temporal para perfeccio-­
namiento pasivo pueda facilitarse con ello o cuando las auto­
ridades competentes lo consideren indispensable, éstas debe­
rían fijar el porcentaje de rendimiento de esta operación. El 
porcentaje de ~ndimiento se fija, teniendo en cuenta la espe­
cie. la calidad y la cantidad de los diversos productos compen­
sadores. 

Notas 

l. Para fijar los porcentajes de rendimien~o, I~s autori­
dades aduaneras pueden basarse en las condiciones en 
que se realiza la operación. en la medida en que se conoz­
caD estos datos. Pueden éxigir los contratos que han sido 
establecidos con la empresa extranjera encargada de efec­
tuar la elaboración o la transformación. Pueden también 
b~sarse en los porcentajes de rendimiento que han sido 
fijados por las autoridades aduaneras del país en que 
deben realizarse las operaciones de perfeccionamiento. 

2. Tipos de rendimiento globales pueden fijarse, cuando 
¡as operaciones de perfeccionamiento pasivo: 

se refieran a mercancías de características sensible­
mente constantes: 

se realicen habitualmente en condiciones técnicas 
bien definidas; y 

conduzcan a la obtención de productos compensado­
res de calidad constante. 

b) Declarado" de exportadón lemporal 

8. Norma 
La legislación nacional determinará las condiciones en que las 
mercancías a exportar temporalmente para perfeccionamiento 
~ivo deban presentarse en la aduana competente y ser 
objeto de una declaración de mercancias (salida). 

9. Práclica recomendada 

Las autoridades aduaneras deberían permitir que el formulario 
para la declaración de mercancías (salida) se utilice para esta­
blecer la declaración de exportación temporal de mercancías 
para peñeccionamiento' pasivo. 

10. Práctico recomendada 

Si se utilizan formularios especiales para el establecimiento de 
la declaración de exportación temporal de mercancías para el 
perfeccionamiento pasivo, tales formularios deberían armoni­
zarse con el de la declaración de mercancías (salida). 

e) Control de mercancías 

11. Prácl;ca recomendado 

A petición del declarante y por razopes que las autoridades 
aduaneras consideren válidas, éstas deberían, en la medida de 
lo posible, permitir que las mercancías a exportar temporal­
mente para perfeccionamiento pasivo sean controladas en los 
locales del interesado, corriendo a cargo del declarante los 
gastos que de ello se deriven. 

d) M~didQS di> id~n'ifi(Qción 

12. Nqrma 

Las autoridades aduaneras fijarán Jas exigencias relativas -a la 
identificación de mercancías a exportar temporalmente para 
perfeccionamiento pasivo, teniendo en cuenta, en particular. 
la naturaleza de !as mercancia~ y la operación que se deba 
efectuar. 

13. 

Notas 

l. Para la identificación de mercancías a exportar tem­
poralmente para perfeccionamiento pasivo, las autorida~ 
des aduaneras podrán recurri" a la fijación de marcas 
aduaneras (precintos, sellos. marcas peñoradas. etc.), al 
reconocimiento de marcas, números u otras indicaciones 
que figuren de forma permanente en las mercancias, a la 
descripción de mercancías. planos a escale o .fOtografias o 
a la toma de muestras. 

2. las autoridades aduaneras podrán permitir también 
que la identificación de mercancías se garantice r:nediante 
presentación, en el momento de la importación de los 
productos compensadores, de una declaración escrita del 
importador relativa a la identidtd de las mercancías con­
tenidas en dichos productos compensadores acompa­
ñada, eventualmente, de los documentos comerciales 
relacionados con la operación de que se trate. 

Práctico recomendado 

Cuando no se puedan aplicar otras medidas de identificación, 
las autoridades aduaneras deberían recurrir a la utilización de 
una ficha infonnativa, según el modelo que figura en el Apén­
dice 1 del presente Anexo, desde el momento en que la elabo­
ración o la transformación se ha de efectuar en el territorio 
aduanero de una Parte Contratante que ha aceptado contri­
buir a la utilización de la ficha infonnativa, según Jos princi­
pos que figuran en el Apéndice 11 del presente Anexo. 

Duración de la exportacióD temporal 

14. Norma 

Cuando en la exportación temporal para perfeccionamiento 
pasivo, las autoridades aduaneras impongan un plazo, éste se 
fijará en función del tiempc necesario para efectuar las o~ra­
ciones d~ peñeccionamiento y dentro del plazo máximo even­
tuaJ~ente previsto por la legislación nacional. 

., 
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15. Práctica recomendada 

A petición del interesado y por razones que las ,autoridades 
aduaneras consideran válidas, éstas deberLan prorrogar el 
plazo inicialmente previsto. 

Importación de los productos compensadores 

16. Norma 

La legislación nacional determinará las condiciones en las que 
han de presentarse los productos compensadores a la aduana 
competente y ser objeto de una declaración de mercancías. 

17. 

Notas 

1. La legislacion nacional podrá prever que la declara· 
ción de mercancías contenga las indicaciones necesarias 
para permitir la cancelación de la declaración de exporta~ 
ción temporal para perfeccionamiento 'pasivo relativa a 
las mercancías que han sido manufacturadas. 

2. A los efectos del presente Anexo, la legislación nacio· 
nal podrá asimilar a los productos compensadores los 
obtenidos en el extranjero, como consecuencia del trata­
miento de mercancías que sean idénticas por su especie, 
su calidad o sus características técnicas, a las que han 
sido enviadas en régimen de exponación temporal para 
perfeccionamiento pasivo (compensación al equivalente). 

Práctica recomendada 

Los productos compensadores deberían poder ser importl¡lidos 
por una aduana competente, deslinta de la de expurtación 
temporal de mercancías para perfeccíonamient"o pasivo. 

18. Norma 

Los productos compensadores podrán ser importados en uno 
o en varios envíos. 

19. Práctica recomendada 

A petición del imponador y por razones que las autoridades 
aduaneras consideren válidas, éstas deberían, en la medida de 
lo posible, permitir que los productos compensadores impona­
dos sean controlados en los locales del interesado, coniendo a 
cargo del importador los gastos que de ello se deriven. 

20. Norma 

A peticion del beneficiario, las autoridades competentes auto­
rizarán, en las condiciones fijadas por la legislación nacional, 
la reimportación, con exención total de los derechos e impues­
tos de importación, de las mercancías en exportación temporal 
para perfe"ccionamiento pasivo que no hayan podido sufrir la 
transformacion, la elaboración o la reparación prevista '1 que 
sean devueltas en el mismo estado al exportador. 

Esta exención no sera aplicable a los derechos e impurstos de 
importación para los cuales ha sido concedida una restitución 
o desgravación, con motivo de la exportación temporal de 
mercancías para perfeccionamiento pasivo. 

21. Norma 

Con excepción de los. casos en los que la legislación nacional 
exigid la reimponación de las mercancías exportad~ tempo­
ralmente para perfeccionamiento pasivo, la cancelación de la 
exportación temporal para perfeccionamiento pasivo podrá 
obtenerse mediante la .declaración de las mercancías para 
exportación definitiva, siempre.que se reúnan las condiciones 
y formalidades aplicables en este caso. 

Derechos e impuestos de importación aplicables a los productos 
compensadores 

22. Norma 

La legislación nacional determinará la importancia de la exen· 
ción de los derechos e impuestos de importación que se con­
ceda en el momento del despacho a consumo de los productos 
compensadores así como la forma de calcular esta exención. 

23. 

Nota 

En el caso de exepción parcial, la liquidación de los dere­
chos e impuestos podrá basarse en la plusvalia resultante 
del perfeccionamiento de las mercancías en el extranjero. 
Esta liquidación podrá también calcularse, deduciendo 
del importe de los derechos e impuestós de importación 
aplicables a los productos compensadores, el importe de 
los derechos e impuestos de importación que correspon· 
denan a las mercancías exponadas temporalmente para 
perfeccionamiento pasivo que hayan sido utilizadas para 
la obtención de los productos compensadores, si estas 
mercancías fueran imponadas del país en el que ha sido 
efectuado el perfeccionamiento en el mismo estado en el 
que han sido exportadas hacia ese pals. Los porcentajes a 
tener en cuenta para el cálculo del importe de la deduc· 
ción serán los que estuvieren en vigor en la fecha que se 
tenga en cuenta para el despacho a consumo de los pro­
ductos compensadores; sin embargo, en el caso en que. 
en aplicación de esta regla, los porcentajes a tener en 
cuenta fueren superiores a los de aplicación a los produc­
tos compensadores, la deducción podrá calcularse según 
estos últimos. 

Norma 

La exención de los derechos e impuestos de importación pre· . 
vista con respecto a los productos compensadores no se apli­
cara a los derechos e impuestos para los que se haya conce­
dido una restitución o una desgravación con motivo de la 
exportación temporal de mercancías para perfeccionamiento 
pasivo. 

24. Prticlica recomendada 

Las mercancías exportadas temporalmente para peñecciona­
mi en 10 pasivo que han sido reparadas gratuitamente en el 
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extranjero deberían poder ser reimportadas con exención total 
de derechos e impuestos de importación en las condiciones 
fijadas por la legislación nacional. 

25. Práctica recomendada 

La exención de derechos e impuestos de importación debería 
concederse si los productos compensadores han sido admiti­
dos en un depósito de aduanas o en una zona franca, previa­
mente a su declaración para su despacho a consumo. 

26. Práctica ,,,omendada 

La exención de derechos e impuestos de importación deberían 
concederse si los productos compensadores se -han benefi­
ciado de un régimen de admisión temporal previo a su decla­
ración para el despacho a consumo. 

27. Práctica recomendada 

La exención de derechos e impuestos de importación debería 
concederse si los productos compensadores han sido objeto de 

una cesión antes de su despacho a consumo a condición de 
que este despacho a consumo se efectúe en nombre y por 
cuenta de la persona que ha puesto las mercancías en exporta. 
ci6n temporal para perfeccionamiento ~asivo. 

Nota 

Con motivo de la cesión de mercancías., se pueden exigir 
algunos impuestos interiores. 

lnfonnacion relatba a la expoltaeión temporal para 
perfecc:ionamiento pasivo 

28. Norma 

las autoridades aduaneras adoptarán las medidas adecuadas 
para que cualquier persona interesada pueda obtener sin difi­
cultad todas las informaciones útiles acerca de la exportación 

. temporal para perfeccíonamienfo pasivo. 
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APÉNDICE I 

FICHA INFORMATIVA PARA FACIl.ITAR LA EXPORTACIÓN TEMPORAL DE MERCANclAs ENVIADAS 
DE UN PAIs A OTRO PARA TRANSFORMACIÓN, ELABORACIÓN O REPARACIÓN . 

Administración de 
aduanas de . __ .... o •• 

Oficina de 

Numero, 
naturaleza. 
marcas y 

numeraciOn de 
los bultos 

Numero 
de la 

Nomen· 
clatura 

2 

.... 

INFORMACIÓN QUE DEBERÁ SUMINI¡;TRARSE CON MOTIVO 
DE LA EXPORTACION (1) 

Antes de rellenar esta ficha 
leer la nota de la página 4. 

~ Las mercanclasQue se designan acontinuaciOn, destinadas a sertransformadasl elaboradasl 
reparadas (2) en . ___ ,_ ... _.,._. ___ . ,_ ... __ ...... __ . __ ........... ___ ,,_ .................... __ .... ____ ., ______ ................. __________ , ________ , ___ ._._ .. _, .. _, ____ , ________ ... _. _________ .. ______ .. ____ .. . 

han sido presentadas {por (2) 
para su exporta~ión por cuenta de ...... . 

(Nombre del exportador en letras mayüsculas) 
Residente en _. 

(Dirección en letras mayúsculas) 

Designacion de la mercancia 

Cantidad 

Valor OescripciOn comercial Observaciones Peso neto, 
Peso numero, volumen. 
bruto superlicie, etc . 

. 

3 • 5 6 7 

................ 

le I r Naturaleza de la mano de obra que ha de efectuarse: 

Operaciones de control efectuadas: 

Medios de identificación utilizados: 

(1) Los renglones o casillas que no se utilicen deberán tachane o IIc~ar la indicación «nadall. 
(l) Tachcse Jo que no procedH. 

l!J Certificado conforme. 
A _____ . ____ ._._ .. _ .. _ 

(Documento de aduana) 

NO ___ ...•. ____ .del __ .. _ .. _._ .. _ ... 
A _._. ___ .. _ el __ ._. ___ . 

(Rrma) 

i 

(Sello 
de la 

aduana) 
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11 

INFORMACIÓN QUE DEBERÁ SUMINISTRARSE CON MOTIVO DE LA IMPORTACIÓN (') 

Administración de 
~ Las mercanclas {en la parte I (2) destinadas a ser transformadas I elaboradas I 

resenadas a continuaciOn reparadas 

aduanas de ......... _._ .. _. __ ..... _._. 

Oficina de 

Residente en 
(lArección en letras mayüscuJasj 

Numero. 
naturaleza. 
marcas y 

numeración de 
losbullos 

Numero 
de la 

Nomen~ 

elatura 

2 

Descripción comercial 

3 

Descripcion de la mercancia 

Peso 
bruto 

4 

Cantidad 

Peso neto, 
numero, volumen, 

superficie, etc. 

5 

~ Naturaleza de la mano de obra que ha de efectuarse: 

Valor Observaciones 

6 7 

~ Operaciones de control realizadas: ~ Certificado conforme. 

Medios de identificación utilizados: 

(I) Los renglones o casillas que no se utilicen deberán tacharse o !levar la indicación «nada)). 
(2) Táchese lo que no proceda. 

• (Documento de aduana) 

A ................. _ ........ el 

(Firma) 

i 

(Sello 
de/a 

aduana) 

260~5 
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III 

INFORMACIÓN QUE DEBERÁ SUMINISTRARSE CON MOTIVO DE LA REEXPORTACIÓN (') 

I Al. {a continuación p Las mercancI8s reseñadas en la parte 11 (2) 
Administración de 

-aduanas de 
{

procedentes de la transformación o elaboración de mercancias incluidas en la parte 11 (2) 
que han sido reparadas 

g:~a s~~~:;~~~~g~~ {g~~ cuenta de (2) --._._.- (N,imbre"cii;i'reexpOft-a-(io,";ñ'¡e-iñ!smayiiSCülas) _" __ Oficina de 

Numero. 
naturaleza, 
marcas y 

numeración de 
los bultos 

Numero 
de la 

Nomen­
clatura 

2 

....... 

Residente en 

Descripcion comercial 

3 

Descripción de la mercancla 

Cantidad 

Peso neto, Valor Observaciones 
Peso número, volumen, 
bruto superficie. etc. 

4 5 6 7 

Naturaleza de la mano de obra efectuada: (precisando eventualmente, las piezas 
Incorporadas y los desp. de fabricación) 

~. ~XPOrt. fraCCi~ada 

Operaciones de control realizadas: 

~ { ~~ ~~~idO (') comprobado Que las mercanclas reexportadas 

{
Son las Que han sido importadas •• 
Han sido obtenidas a partir de mercancías importadas ( ) 

Medios de identificación utilizados: 

(1) Los renglones o casillas que no se utilicen deberán tachars~ o llevar la indicación «nadal). 
(2) Táchese lo que no proceda. 

~::lª; 
~ Certificado conforme. 

A_.~._. __ ._ ... ____ _ 
(Docvmento de aduana) 

NO ______ del. __ _ 

A _. _____ ._. el 

(Arma) 

! 

(Sello 

de" 
aduana) 

. 



BOE núm. 187 Martes 6 agosto 1991 

Reservado a la Aduana 

, ,~ 

". ~ Nota relati". a hi utilización de la ficha informativa 

lo El exportador deberá asegurarse de que las autoridades aduaneras del pais de importación temporal 
podrán establecer a reserva de las condiciones que fijen, la identidad de las mercancías. 

2. El interesado deberá presentar a las autoridades aduaneras la ficha informativa (F. J.) debidamente 
cumplimentada en el momento del despacho de las mercancías. 

3. En el caso de reimportacio~cs efectuadas po{ envíos fraccionados. el desarrollo de las operaciones 
será el siguiente: 

a) Exportación lemJW.ra/: 

El exportador presentará dos 'ejemplares de la F. I. (original y copia). La aduana los visara 
(hoja 1) y los devolverá al exportador, quién enviará el original al importador que lo conservara 
en su poder hasta la ultima reexportación. El exportador conservará la copia. 

b) Imporladón temporal: 

El importador presentara el original a la aduana, que ·se lo devolverá después de haber visado 
la hoja 11. 

c) Reexporlacit;~nesfra.cdonadas: 

El reexportador cumplimentara un ejemplar suplementario de la hoja 111 (incluso la casilla G) 
y lo presentará junto al original a la aduana. Ésta comparará estos dos documentos y visará el 

. ejemplar suplementario, que será enviado por el reexportador al reimportador. 

d) ReimportacionesJracdonadas: 

El reimportador presentará el ejemplar suplementario junto con la copia a la aduana que cam­
pará estos dos documentos. 

e) Ultima rerxportaciónfraccionada: 

El reexportador diligenciará la hoja 111 del original (incluso la casilla G). La aduana certificará 
y entregará el original al reexportador, quién lo enviara al reimportador. 

f) Ultima reimportación fraccionada.-

El reimportador presentara a la aduana el o·riginal y copia de la F.I. 

26037 
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APÉNDICE 11 

PRINCIPIOS QUE RIGEN LA UTILIZACIÓN DE LA FICHA INFORMATIVA 

1. La ficha informativa podría utilizarse en los casos en que no sea posible identificar (as mercancías 
en el momento de la reimportación, utilizando los medios usuales de control (precintos, marcas, 
muestras. etc.) o aceptar una declaración escrita del reimportador relativa a la identidad de las mer­
cancías. 

2. El exportador debería asegurarse de que las autoridades aduaneras del país de importación temp6-
ral están en condiciones de establecer, a reserva de las condiciones que fijen, la identidad de las 
mercancías. 

3. Cuando la ficha ha sido certificada por las autoridades aduaneras del país de exportación temporal. 
las autoridades aduaneras del país de impol1ación temporal deberían facilitar las certificaciones 
que estan previstas en ella. 

4. Las autoridades aduaneras del país de importación temporal deberían esforzarse en cumplimentar. 
a petición, las fichas informativas. incluso cuando dichas mercancias no estén en admisión tempo­
ral (por ejemplo. porque están exentas de derechos e impuestos de importación). 

s. Las administraciones aduaneras de los paises interesados podrian concluir entre eUas acuerdos rela­
tivos a la modificación de la forma o modo de utilización de la ficha para cubrir los casos en que -
estas medidas fueran necesarias como consecuencia de las dificultad~s particulares. en cuanto a la 
identificación de mercancías a su reimportación. 

BOE núm. 187 
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ANEXO F./ 

ANEXO RELATIVO A LAS ZONAS FRANCAS 

INTRODUCCiÓN 

Desde hace tiempo, algunos Estados han considerado 
necesario favorecer el desarrollo de su comercio exte­
rior y, de una manera general, el comercio internacio­
nal, concediendo una exenci6n de derechos y graváme­
nes a la importación, sin Iimitaci6n de plazo, a las 
mercancias introducidas en una parte de su territorio 
donde se las considera como fuera del territorio adua­
nero. Las mercancías así introducidas no están sujetas 
al control habitual de la aduana. 

Esta parte del territorio que, en el presente Anexo se 
denomina «zona franca .. se conoce también, en algunos 
países, bajo otros términos diferentes, tales como 
«puerto franco .. o .depósito franco ... 

Puede hacerse una destinción entre zonas francas 
comerciales y zonas francas industriales. En las zonas 
francas comerciales, las operaciones autorizadas, se 
limitan generalmente a las que son necesarias para la 
conservación de las mercancías y a las manipulaciones 
usuales destinadas a mejorar la presentaci6n o la cali­
dad comercial de las mercancías o a acondicionarlas 
para el transporte. En las zonas francas industriales se 
autorizan operaciones de perfeccionamiento. 

Aunque las mercancías introducidas en las zonas fran­
cas se consideren generalmente como no situadas en el 
territorio aduanero, a efectos de Jos derechos y gravá­
menes a la importación, se les puede aplicar algunas 
disposiciones de dicho Estado; esto ocurre principal­
mente con algunas prohibiciones y restricciones deriva­
das de la legislación nacional. La aduana efectúa tam­
bién algunos controles en el interior de la zona franca a 
fin de controlar la legalidad de las operaciones efectua­
das. 

Las mercancías que procedan del territorio aduanero y 
que sean introducidas en una zona franca se beneficia­
rán generalmente de la exenci6n o de la devoluci6n de 
los derechos y gravámenes a la importaci6n y de los 
derechos y gravámenes interiores que se concedan con 
ocasión de la exportaci6n. 

En el caso en que las mercancias que no hayan sido 
sometidas a operaciones de perfeccionamiento puedan 
ser introducidas, a la salida de la zona franca, en el ter­
ritorio aduanero para ser despachadas a consumo, les 
serán aplicables los derechos y gravámenes a la impor­
tación como si se tratase de mercancías importadas 
directamente del extranjero. Por el contrario, las mer­
cancías extranjeras sometidas a operaciones de perfec­
cionamiento en el interior de la zona franca, asi como 
las mercancías nacionales o nacionalizadas empleadas 
que se han beneficiado de una exenci6n o de una devo-

lución de los derechos y gravámenes a su introducción 
en la zona franca, quedarán sometidas a una imposi­
ci6n particular de conformidad con la legislación 
nacional. 

En algunos Estados se concederán, en todo el territo­
rio, facilidades aduaneras comparables a las que carac­
terizan a las zonas francas, en el marco de otros regíme­
nes aduaneros como el régimen de depósito de aduana, 
régimen de «drawback .. , admisi6n temporal para per­
feccionamiento activo o tránsito aduanero. 

DEFINICIONES 

Para la aplicación del presente Anexo se entender.á 
por: 
a) «zona franca .. : una parte del territorio de un 

Estado en el que las mercancías introducidas se 
consideran generalmente como fuera del territorio 
aduanero a efectos de 105 derechos y gravámenes a 
la importación y no se someten al control habitual 
de la aduana; 

Nota 
Puede hacerse una distinción entre zonas francas 
comerciales y zonas francas industriales. En las 
zonas francas comerciales las mercancías se intro­
ducen en espera de su...destino posterior estando 
normalmente prol1ibida cualquier elaboración o 
transformación. En las zonas francas industriales, 
las mercancias admitidas pueden someterse a las 
operaciones de perfeccionamiento autorizadas; 

b) _territorio aduanero .. : el territorio en el que son 
plenamente aplicables las disposiciones de la legis­
laci6n aduanera de un Estado; 

e) _derechos y gravámenes a la importaci6n .. : los 
derechos de aduana y todos los demás derechos, 
gravámenes e impuestos o. exacciones div~rsas que 
se perciban a la importacl6n o con ocasl6n de la 
importaci6n de me!cancias a e~c~pci6n de las tas~s 
y exacciones cuyo Importe se limIte al coste aproxI­
mado de los servicios prestados. 

d) «control de la aduana.: el conjunto de las medidas 
adoptadas para garantizar el cumplimiento. de las 
leyes y Reglamentos que la aduana debe aplicar: 

e) _persona..: tanto una persona fisica como una per­
sona juridica, a menos que el contexto indique otra 
cosa. 
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PRlNCIPO 

1. Norma 
Las prescripciones aduaneras aplicabl-es en las zonas 
francas se regirán por las disposiciones del presente 
Anexo. 

ESTABLECIMIENTO DE ZONAS FRANCAS 

Norma 
La legislación nacional señalará las condiciones en las 
que puedan ser creadas las zonas rrancas; detenninará 
las clases de mercancías susceptibles de ser admitidas 
en ellas y precisará la naturaleza de-las operaciones a 
que pueden estar sometidas las mercancías durante su 
estancia en la zona franca. 

NOIDS 

1. Las zonas francas están establecidas generalmente 
en un lugar que goza de una situaci6n geográfica privi· 
Iegiada, puerto maritimo o fluvial, aeropuerto, ctc. 

2. Según las disposiciones de la legislación nacional, 
las zonas francas pueden estar regidas bien por las 
autoridades aduaneras, bien por otras autoridades o 
por personas físicas o juridicas. 

3. Norma 

Las autoridades aduaneras fijarán las exigencias relad· 
vas a la construcci6n y al acondicionamiento de zonas 
francas, así como las condiciones en las que se ejerza el 
control de la aduana. 

NDlas 

l. Las autoridades aduaneras podrán exigir que la 
zona franca esté cerrada por una cerca; podrán limitar 
las via. de acceso a ella y lijar las horas de apenura. 

2. Para ejercer su control. las autoridades aduaneras 
podrán por ejemplo: 

4. 

vigilar las vías de acceso a la zona franca de 
manera permanente o intermitente. 
exigir de las personas que introduzcan mercancías 
en las zonas francas que lleven los libros y la con­
tabilidad de manera que permitan controlar la cir-
culaci6n de las mercancías. .. . 

proceder a un control por sondeo de las mercancias 
admitidas para asegurarse de que no están samed· 
das más que a las operaciones autorizadas y que no 
ha sido introducida ninguna mercancía no autori­
zada. 

Norma 
Las autoridades aduaneras podrán efectuar, en cual· 
quier momento. un control de las mercancías guarda· 
das en los locales de la persona que introduce mercan­
das en una zona franca. 

MERCANCIAS ADMITIDAS 

s. Práctica recomendada 

La admisión de mercandas en una zona franca no 
deberá estar subordinada a la condición de que las 
mercancías se introduzcan o depositen en detennina­
das cantidades. 

6. Nonoa 
La admisi6n de mercancías en una zona franca se auto­
rizará no sólo para las mercancias que se introducen 
directamente del extranjero sino también para las mer­
cancias procedentes del temtorio aduanero del corros­
pODdiente Estado. 

NOla 

Las mercancías procedentes del temtorio aduanero del 
Estado correspondiente, pueden consistir en mercan­

-cías en .libre circulaci6n o en mercancías que se hayan 
beneliciado de un régimen suspensivo o que hayan 
sido objeto de trálico de peñeccionamiento. 

7. Norma 

Las mercancías admitidas ~n una zona franca que, por 
su exportación, se benelicien. de la exención o de la 
devolución de derechos y gravámenes a la importación, 
se beneliciarán de esta exención o de esta devolucion 
inmediatamente después de que hayan sido ¡ntrcduci· 
das en la zona franca. 

8. Norma 
Las mercancías admitidas en una zona franca que, por 
su exportación, se beneficien de la exención o de la 
devoluci6n de derechos o gravámenes interiores, se 
beneliciarán de esta exenci6n o de esta devolución des­
pués que hayan sido introducidas en la zona franca. 

NOID 

La exención o la devoluci6n se concede generalmente 
inmediatamente después de la introducción de las mer­
cancias en la zona franca. En algunos casos particula­
res, la .. ención o la devolución puede subordinarse a 
la salida de las merc:ancias del temtorio nacional. En 
ciertos casos excepcionales puede exigirse igualmente 
la prueba de la negada de las mercancías a destino. 

9. Norma 

No se negará la admisión de mercancías en una zona 
franca por razón de que las mercancías a introducir 
tengan un origen, una procedencia o un destino deter· 
minado. . 

10. Norma 
La admisión en una zona franca de mercancias proce­
dentes del extranjero no deberá denegarse por razón de 
que las mercancías a introducir estén sujetas a restnc .. 
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ciones o prohibiciones distintas de las basadas en con­
sideraciones de moralidad u orden público. seguridad 
pública. higiene o salud pública. o en consideraciones 
de carácter monetario o ntopatológico. o que se refie~ 
ran a la protecci6n de patentes. marcas de rábrica y 
derechos de autor y de reprodpcci6n. 

11. Práctica recomendad. 

Las mercancías que presenten algún peligro o sean sus· 
ceptibles de alterar a las demás mercan cia. o exijan. 
instalaciones particulares no ·deberin ser admitidas 
mis que en las zonas rrancas especialmente acondicio· 
nadas para rtcibirlas. 

INTRODUCCiÓN EN ZONA FRANCA 

12. Norma 
Cuando deba ser presentado un documento en la 
aduana para mercancías introducidas directamente en 
una zona franca sin atravesar el tenitorio aduanero del 
Estado correspondiente. las autoridades aduaneras se 
limitarán a exigir Ja presentación, de un' doc~mento 
comercial o administrativo que contenga los principa­
les datos relativos a dichas mercancías (ractura comer­
cial. carta de pone. boletin de expedici6n. etc.). 

13. Práctica recomendada 

Lá admisión en una zona franca de mercancías proce­
dentes del territorio aduanero del Estado miembro cor­
respondiente o que hayan transitado a traves de este 
territorio no deber. dar lugar a la presentación de un 
documento distinto de la declaración de mercancías 
que se exija normalmente en dicho territorio aduanero 
para amparar, según el caso. la exportación, la reexpor­
taci6n o el tránsito de las mercancias. 

14. Norma 
Las autoridades aduaneras no exigirán garantía para la 
admisión de mercancías en una zona franca. 

IS. Norma 
Cuando las aUloridades aduaneras sometan a control 
las mercancías destinadas a ser introducidas en una 
zona franca, limitarán sus operaciones a las que consi .. 
deren indispensables para asegurar el respe(o de las 
disposiciones legales o reglamentarias que la aduana 
debe aplicar. 

NOla 
La aduana puede, en particular. asegurarse de que la) 
mercancías pertenecen a la categoría de las que son 
admisibles en la zona rranca y de que se han cumplido 
las prohibiciones y restricciones aplicables. 

OPERACIONES AUTORIZADAS 

16. Norma 

Además de las operaciones de carga, de descarga. de 
transbordo, o de almacenamiento, las mercancías 
admitidas en una zona franca comercial deberán poder 
ser objeto de Jas operaciones necesanas para asegurar 
su conservaci6n y de las manipulaciones usuales desti· 
nadas -amejorar su presentación o su calidad comercial 
O acondicionarfas para el transpone, tales como~ la divi­
sión o la reuni6n de bultos. la rormación de sunidos y 
la clasificaci6n de mercancías, el cambio de envase. 

17. Norma 
Bien en términos generales. bien en rorma detallada. 
bien incluso combinando estas dos posibilidades. por 
medio de un Reglamento aplicable en toda la zona 
rranca O por la autorización concedida a la empresa 
que efectúe estas operaciones, las autoridades compe­
tentes determinaran las operaciones de perfeccion'a­
miento a las que podran someterse las mercancías 
admitidas en una zona franca industrial. 

NOla 
El derecho a efectuar operaciones de perfecciona­
miento pueJe subordinarse a la condición de que las 
autoridades competentes consideren como ventajosas 
para la economía nacional a las operaciones de perfec­
c1onámiento examinadas. 

MERCANCIAS CONSUMIDAS EN EL iNTERIOR DE 
LA ZONA FRANCA 

18. Norma 

La legislaci6n nacional enumerará los casos en los que 
las mercancias que se consumen en el interior de las ~ 
zona,s francas pueden ser admitidas con franquicias de 
derechos y gravámenes y fijari las condiciones que 
'deben reunir p~ra beneficiarse de esta franquicia. 

NOlas 

l. La rranquicia puede aplicarse no s610 a los dere· 
chos y gravámenes a la importación sino tambien a los 
derechos y gravimenes interiores. 

2. El material destinado a ser utilizado exclusiva· 
mente en el interior de la zona franca para el trans-' 
pone, el almacenaje y la manipulación de las mercan~ 
cías puede también beneficiarse dela Cranquicia. 

CESiÓN 

19. Norma 

Las mercancias admitidas en una zona franca deberán 
poder ser objeto de cesiones. 

,'. 
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Nofas 

1. Pueden prohibirse las ventas al por menor en el 
interior de las zonas francas. 

2. Las mercancías admitidas en las zonas francas pue­
den destinarse al avituallamiento de buques y aerona­
ves. 

DESTRUCCiÓN 

20. Norma 
Las mercancías admitidas en una zona franca deberán 
poder, bajo la vigilancia de la aduana, ser destruidas O 
tratadas de manera que pierdan todo su valor comer­
cial. 

21. 

DURACiÓN DE LA ESTANCIA EN LA ZONA 
FRANCA 

Norma 

La duración de la estancia de las mercancías en una 
zona franca no estará limitada. 

SALIDA DE LA ZONA FRANCA 

22. Norma 
Cuando deba presentarse en la' aduana un documento 
para las mercancías que, a la salida de una zona franca, 
se destinen directamente al extranjero, sin atraVesar el 
territorio aduanero del Estado miembro correspon .. 
diente. las autoridades aduaneras se limitarán a exigir 
la presentación de un documento comercial o adminis­
trativo que contenga los principales datos relativos a 
dithas mercancías (factura comercial, cana de ponc. 
boletin de expedición, etc.). 

23. Norma 
Las mercancías que. a la salida de una zona franca, 
puedan ser introducidas en el territorio aduanero del 
Estado correspondiente no serán objeto más que de la 
declaraci6n de mercancías exigida nonnalmente para 
situar dichas mercancías bajo el rhgimen aduanero que 
les sea asignado. 

24. Práctica recomendada 
Las mercancías que a la salida de una zona franca pue­
dan ser introducidas en el territorio aduanero del 
Estado cOITespondiente deberán poder beneficiarse de 
los regímenes suspensivos O de tráfico de perfecciona­
miento en vigor, en las mismas condiciones que los 
aplicables a las mercancías imponadas directamente 
del extranjero. 

25. Norma 

La legislaci6n nacional fijará el momento opon uno 
para determinar el valor y la cantidad de mercancias 
que pueden ser admitidas a consumo a la salida de una 
zona franca, asi como los tipos de los derechos y gravá­
menes a la imponaci6n que les son aplicables. 

26. Norma 

La legislaci6n nacional precisará las normas aplicables 
para determinar el impone de los derechos y graváme­
nes a la imponaci6n exigibles a las mercancias despa­
chados • consumo después de haber sido sometidas a 
diversos tratamientos en una zona franca. 

NOlas . / 
1. El impone de los derechos y gravámenes a la 
imponaci6n aplicables a las mercancias que puedan ser 
despachados a consumo después de haber sido someti­
das a operaciones de peñeccionamiento en una. zona 
franca, puede limitarse al impone de los derechos y 
gravámenes aplicables a las mercancias extranjeras 
empleadas, en el estado en que fueron introducidas en 
la zona franca, aumentando, en su caso, del impone de 
la exenci6n o de la devoluci6n de los derecho. o de los 
gravámenes interiores o de los derechos y gravámenes a 
la importaci6n de los que se hubieran beneficiado las 
mercancías nacionales o nacionalizadas empleadas en 
el momento de .u introducci6n en la zona franca. 

2. Puede pre,.erse un régimen panicular de tasaci6n 
cuando el material utilizado para la elaboraci6n de 
mercancías en la zo'na franca se admita con exenci6n 
de derechos y gravámenes a la imponaci6n. 

SUPRESiÓN DE UNA ZONA FRANCA 

27. Norma 

En caso de supresi6n de una zona rranta. las personas 
interesadas deberán disponer de un plazo suficiente 
para dar un nuevo destino a sus mercancías. 

INFORMACiÓN RELATIVA ~ LAS ZONAS FRANCAS 

.28. Norma 

Las autoridades aduaneras procurarán que toda per­
sona interesada pueda obtener sin dificultad todas las 
infannaciones necesarias sobre Jas disposiciones adua- . 
neras aplicables en las zonas francas .. 
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DECISIÓN DEL CONSEJO 

de 24 de marzo de 1986 

relativa a la aceptación, en nombre de la Comunidad, del Anexo F2 del Convenio 
internacional para la simplificación y armonización de los regímenes aduaneros 

(86/I03/CEE) 

EL CONSEJO DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS. 

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Económica 
Europea, 

Vista la propuesta de la Comisión, 

Considerando que. por l. Decisión 75/I99/CEE ('~ l. 
Comunidad h3 celebrado el Convenio internacional para 
la simplificación y :lfmonizadón de los regímenes adua­
neros; 

Considerando que el Anexo F2, relativo a la tr3nsforma­
ción de mercancías destinadas al despacho a consumo; 
puede ser aceptado por la Comunidad; 

Considerando que conviene, sin embargo, acompañar esta 
aceptación de determinadas reservas con objeto de tener 
en cuenta las exigencias propias de la Unión aduanera y 
del estado actual de la armonización en materia d~ legislaw 
e:ión aduanera, 

DECIDE: 

Arlfculo 1 

El Anexo F2. relativo a la transformación de. mercancías 
destinadas al despacho a consumo, del Convenio intema-

(1) DO n~ L 100 de 21. 4. 1775, p. 1. 

cional para la simplificación y armonización de 105 regíw 
menes aduaneros queda aceptado, en nombre de la 
Comunidad, con una reserva de carácter general y una 
reserva respectó de la práctica recomendada 7. 

El texto del Anexo, acompañado de las reservas, figura 
adjunto a la presente Decisión. 

Artículo 2 

Se autoriza al Presidente del Consejo para que designe a la 
persona habilitada para notificar al Secretario General del 
Consejo de cooperación aduanera la aceptación por la 
Comunidad, con las reservas indicadas en el artículo 1. del 
Anexo contemplado en este último artículo (1). 

Hecho en Bruselas, el 24 de marzo de 1986. 

Por el. Consejo 

El Presidente 

G. BRAKS 

(1) La fecha de entrada en v~r del Anexo F2 será publicada en 
el Dían·o Oficia! de las ~omtmjdades Europeas a cargo de la 
Secretaría General del Consejo. 
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Reservas formuladas por la Comunidad respecto del Anexo F2 del Convenio interna .. 
cional para la simplificaci6n y armonizaci6n de los regímenes aduaneros 

1. Reserva de carácter general (observadóñ de carácter general) 

e La legislaci6n comunitaria sólo cubre una parte de las disposiciones de este Anexo. Para los 
ámbitos no cubiertos por la legislación coumunitaria, los Estados miembros formularán, si 
procede, sus propias reservas .• 

2. Prática recomendada 7 

• Normalmente, la Comunidad aplica las disposiciones de esta práctica recomendada. Sin 
embargo, sólo se .concederá la autorización si el recurso al régimen no ocasiona una desviación 
en los efectos de las normas en materia de origen y de las restricciones cuantitativas aplicables a 
las mercancías importadas .• 

ANEXO F 2 

RELATIVO A LA TRANSFORMACIÓN DE MERCANCIAS DESTINADAS AL DESPACHO A 
CONSUMO 

INTRODUCCIÓN 

En general, los derechos y gravámenes aplicables a las mercancías 
importadas para el despacho a consumo están bien adaptados a la 
política que se sigue en el ámbito nacional- en materia arancela­
ria. No obstante, en ciertos casos, la incidencia de los derechos y 
gravámenes a la' importación aplicables a las mercancías impor­
tadas es tal que si l~s mercandas debieran sufrir, tras su despacho 
a consumo, una transformación o elaboración complementaria. el 
conjunto de la operaci6n _ comercial dejarla de ser rentable y el 
país de que se trate sufriría una pérdida. debido a que dichas acti­
vidades económicas quedarían transferidas al extraDjero. 

No obstante, es posible favorecer dichas "actividades permitiendo 
que determinadas mercancías sean transformadas bajo control 
aduanero antes de su despacho a consumo. 

El r~gimen aduanero de la transformación de mercancías desti­
nadas al despacho a consumo tiene como objetivo permitir, 
cuando dicha operación presente un interés para la economia 
nacional, que determinadas mereandas importadas queden some­
tidas, bajo control aduanero, a una elaboración que tenga como 
efecto que el montante de los derechos y gravámenes a la impor­
tación aplicables a los productos obtenidos sea inferior al que 
sena aplicable a las mercancías importadas. 

DEFINICIONES 

Para la aplicación del preRnte Anexo, se entiende: 

a) por • transformación de mercancías destinadas al despacho a 
consumo·: el régimen aduanero por cuya aplicación las 
mercancías pueden sufrir, bajo control aduanero, antes del 
despacho a consumo, una transformación o una elaboración 
que tenga por efecto que el montante de los derechos y gravá-

menes a la importación aplicables a los productos obtenidos 
sea inferior al que sería aplicable a las' mercancías importadas; 

b) por .. despacho a consumo. : el régimen aduanero en virtud 
del cual las mercancías importadas pueden permanecer defini­
tivamente dentro del territorio aduanero. Este régimen' implica 
el pago de. los derechos y gravámenes que pueden exigirse a la 
importaci6n y el cumplimiento de todas las formalidades 
aduaneras necesarias j 

e) por .. derechos y gravámenes de importación.: los derech'os 
de aduana y demás derechos, gravámenes, exacciones o impo­
siciones diversas que se perciben en el momento de la impor­
taci6n o Con motivo de la importación de las mercancías. con 
excepci6n de las exacciones e imposiciones cuyo impone se 
limite al coste aproximado de los servicios prestados; 

d) por • declaración de mercandas.: el acto efectuado en la 
fonoa prescrita por la aduana y mediante el cual los inte­
resados indican el régimen aduanero que ha de aplicarse a las 
mercancías y comunican los eleme:!tos para los que la aduana 
exige la declaración para la aplicación de dicho régimen: 

e) por .. control de la aduana.: el conjunto de medidas adop­
tadas para garantizar la observación de las leyes y reglamentos 
que la aduana está encargada de aplicar; 

f) por· fianza. : aquello que asegure. a satisfacción de la aduana. 
el cumplimiento de una obligación contraída con ella. La 
fianza se llamará .. global. cuando_asegure el cumplimiento de 
las obligaciones resultantes de varias operaciones; 

g) por .. persona.: tanto una persona fisica como una persona 
jurldica. a menos que ~el contexto se desprenda otra cosa. 

PRINCIPIOS 

1. Nonna 

La transformación de mercancías destinadas al despacho a 
consumo se regirá por I~ disposiciones del presente Anexo. 
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2 Nohna. 

La legislación nacional precisará las condiciones y las formali­
dades aduaneras que se deban cumplir para la transformación de 
las mercancías destinadas al despa(,:ho a consumo. 

Notas 

1. La autorización de transformar mercancías destinadas al 
despacho a consumo puede quedar subordinada a la condición de 
que las operaciones de transformación previstas se consideren, 
por las autoridades competentes, beneficiosas para la economía 
nacional. 

2. El derecho de transformar mercancías destinadas al 
despacho a consumo podrá reservarse a las personas establecidas 
en el territorio aduanero y cuya actividad se atenga a las exigen­
cias de las autoridades aduaneras. 

3. Las autoridades aduaneras autorizarán normalmente que las 
operaciones de transformación se efectúen en un lugar determi­
nado (por ejemplo, en los locales del importador) y por personas 
determinadas. 

4. Las autoridades aduaneras podrán fijar tipos fijos de rendi­
miento para las operaciones de transformación de mercancías 
destinadas al despacho a consumo. 

3. Nonna 

El beneficio del régimen de la ~ transformación de mercancías 
destinadas al despacho a consumo se concederá a condición de 
que las autoridades aduaneras puedan asegurar que los productos 
resultantes de la transformación han sido obtenidos a partir de 
mercancías importadas. 

4. Norma 

El beneficio del régimen de la transformación de mercancías 
destinadas al despacho a consumo se concederá a condición de 
que el estado inicial de las mercancías no pueda restablecerse 
económicamente tras la transformación. 

CAMPO DE APLICACIÓN 

5. Nonna 

La transformación de mercancías destinadas al despacho a 
consumo será autorizada para determinadas categorías de mercan­
cías sometidas a operaciones de tran~formación debidamente 
aprobadas. 

Nota 

Esta autorización puede Ser reservada exclusivamente a opet".l­
ciones de transformación por las que resulten productos de deter­
minadas partidas arancelariaas. 

6. Nonna 

La transformación de mercancías destinadas al despacho a 
consumo no solamente está- reservada a las mercancías impor­
tadas directamente del extranjero, sino que también está autori­
zada para las mercancías que han sido objeto de un tránsito adua-

o nero o que saJen de un depósito de aduana o de una zona franca. 

7. Práctica recomendada 

La transformación de mercancías destinadas al despacho a 
consumo no debena rechazarse únicamente en razón de su 
origen o procedencia. 

8. Norma 

El derecho a transformar mercancías destinadas al despacho a 
consumo n? está únicamente reservado al propietario de las 
mercancías importadas. 

9. Práctica recomendada 

Las personas que efectúen operaciones importantes y continuas 
de transformación sobre las mismas categonas de mercancías 
destinadas al despacho a consumo debenan beneficiarse de una 
autorización general que cubra dichas operaciones. 

DECLARACIÓN DE TRANSFORMACIÓfi DE MERCANCIAS DESTINADAS AL DESPACHO 
A CONSUMO -

10. Norma 

La legislación nacional determinará las condiciones en las que se 
debe cumplimentar y presentar la declaración de mercancías para 
la transformación de las mercancías destinadas al despacho a 
consumO y en las que se deben presentar las mercancías en la 
aduana competente. 

Nafa 

El depósito de la declamción de mercancías se efectúa general. 
mente antes de la transformación de mercancías destinadas al 
despacho a consumo, pero cuando dichas operaciones son relad. 
vamente si:nples se podrá conceder la autorización para que la 
uansformación pueda efectuarse antes de la presentación de la 
declaración de mercancías. 

FIANZA 

tI. Norma 

Las formas de fianza que eventualmente haya de prestarse para la 
transformación de, mercancías destinadas al despacho a consumo 
serán establecidas por la legislación nacional, o con arreglo a la 
misma, por las autoridades aduaneras. 

12. Práctica recomendada 

Entre las formas de fianza admitidas la elección deberla dejarse a 
la persona interesada. 

13. Norma 

Las autoridades aduaneras establecerán, de conformidad con la 
legislación nacional, el importe de la fianza a prestar para la 
transformación de mercancías destinadas al despacho a consumo. 

14. Práctica recomendada 

La fianza deliberí_a fijarse por un impone lo menos elevado 
posible, teniendo en cuenta 105 derechos y gravámenes a la 
importación eventualmente exigibles. 
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Nota 

Esta práctica recomendada no se opone a que el importe de la 
fianza que se deba prestar pueda ser calculadu sobre la base de un 
tipo único cuando las mercancías estén clasificadas bajo un gran 
número de partidas arancelarias. 

lS. Nonna 

Cuando deba prestarse una fianza para garantizar la ejecución de 
las obligaciones resultantes de varias optraciones efectuadas bajo 
el régimen de transformación de mercancías destinadas al 

despacho a consumo, las autoridades aduaneras aceptarán, una 
fianza global. 

16. Práctica recomendada 

Las autoridades aduaneras debería~ renunciar a exigir una fianza 
en los casos en que admitan que .el cobro de las sumas que se 
puedan exigir podría garantizarse por otros medios. 

ULTIMACIÓN' DE LA OPERACIÓN DE TRANSFORMACIÓN DE MERCANCIAS DESTI­
NADAS AL DESPACHO A CONSUMO 

17. Norma 

La operación de transformación de mercancías destinadas al 
despacho a consumo se ultimará en el momento de despacho a 
consumo de los productos resultantes de dicha transformación. 

18. Norma 

La legislación nacional establece el montante que deberá tomarse 
en consideración para determinar el valor y la cantidad de las 
mercancias declaradas para el despacho a consumo, así como los 
tipos de los derechos y gravámenes a la importación que les serán 
aplicables. 

19. Práctica recomendada 

Las autoridades aduaneras deberían conceder, si las circunstancias 
lo ¡u~tifican, y a solicitud de la persona interesada, la ultimación 
del régimen cuando los productos resultantes de la transforma· 
ción o de la elaboración son exportados, situados en un depósito 
de aduana o introducidos en una zona franca. 

20. Norma 

Los residuos y desperdicios resultantes de la transformación de 
mercancías destinadas al despacho a consumo están sujetos, en 
caso de c;l.espacho a consumo, a los derechos y gravámenes de 
importaci6n que senan aplicables a dichos residuos y desperdi. 
cios "i hubieran sido importados en ese estado. 

Nota 

Se puede conceder la autorizaci6n para tratar dichos residuos y 
desperdicios de forma que se les retire todo valor comercial, bajo 
control aduanero O para reexportarlos. 

21. Norma 

Las mercancías destinadas a transformarse para la declaraci6n a 
consumo o los productos resultantes de esta transformación que 
se destruyan o se hayan echado a perder irremediáblemente 
como consecuencia de accidente o de fuerza mayor antes de su 
despacho a consumo no estarán sujetos al pago de los derechos y 
gravámenes de importaci6n, siempre que dicha desuucci6n o 
pérdida st' compruebe en la debida forma • satisfacci6n de las 
autoridades aduaneras. Los desechos y desperdicios que resulten, 
en su caso, de la destrucci6n estarán sujetos, cuando se despachen 
a consumo, a los derechos y gravámenes de importaci6n que 
serian ~plic.bles a dichos desechos y desperdicios si se hubiesen 
importado en ese estado. 

CANCELACIÓN DE LA FIANZA 

22 Norma 

La cancelación de la fianza c-ventualmente prestada se concederá 
lo más rápidamente posible después de 1. total terminaci6n de. la 
operación de transformaci6n de mercancías destinadas aJ 
despacho a consumo. 

INFORMACIONES RELATIVAS A, LA TRANSFORMACIÓN DE MERCANCIAS DEm­
NADAS AL DESPACHO A CONSUMO 

23. Nonna 

Las autoridades adl.laneras adoptarán las medidas adecuarlas para que cualquier persona interesada pueda 
obtener sin dificultad todas las informaciones útiles acerca de la transformaci6n de mercancías destinadas .1 
despacho a consumo. 
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ANEXO 

ANEXO F 3 

ANEXO RELATIVO A LAS FACILIDADES ADUANERAS APLICABLES A LOS VIAJEROS 

INTRODUCCION 

El considerable desarrollo de los viajes internacionales ha 
tenido importantes repercusiones en las actividades de las 
administraciones de aduanas, ya que tanto los viajeros 
como las mercancías en su poder y tos medios de transporte 
que utilizan se sometan al control de la aduana en sus 
desplazamientos. 

Importa, tanto a los viajeros como a las autoridades 
interesadas, facilitar la circulación de los viajeros en los 
puntOS en los que se debe ejercer el indispensable control de 

. la aduana; pero este beneficio no se puede obtener en 
detrimento de las demás tareas que incumben a la aduana, 
tales como el proteger los intereses económicos y fiscales de 
los países, el impedir la importación de artículos prohibi­
dos y e! reprimir las demás infracciones aduaneras. 

El presenre Anexo enuncia las facilidades mínimas que se 
pueden conceder a los viajeros y. a este respecto, conviene 
llamar la atención sobre la recomendación formulada en el 
artículo 2 del Convenio. 

El Anexo se refiere a las facilidades aduaneras aplicables a 
todos los viajeros. sin tener en cuenta si se trata de no 
residentes, o de residentes que salen de sus paises o vuelven 
a ellos, e independientemente del modo de transporte que 
utilicen y de las mercanCÍas que transporten consigo en sus 
equipajes o a bordo de! medio de transporte. Se aplica 
igualmente a los medios de transporte privados (vehículos 
automó~iIes, barcos, aeronaves). 

El Anexo se refiere también a los trabajadores fronterizos, 
a los miembros de las tripulaciones y a las dem~s personas 
que cruzan frecuentemente la frontera. Sin embargo, a 
estas últimas categorías de viajeros se las puede excluir del 
beneficio de ciertas facilidades. 

El Anexo no se aplica a los diferentes comroies a veces 
ejercidos por la aduana por cuenta de Otras autoridades, 
como los controles de inmigración y los 6rosanitarios. 
Tampoco trata de las personas que cambien su domicilio de 
un país a otro. 

DEFINIOONES 

Para la aplicación del presente Anexo se entiende: 

a) por ... viajero _ : 

1°) cualquier persona que penetra temporalmente en el 
territorio de un país en el que no tiene su residen~ 
da habitual «no residente .. , así como 

2°) toda persona que regresa al territorio de un país en 
el que tiene su residencia habitual después de 
haber ido temporalmente al extranjero' «residente 
de regreso en su país .. , 

Nota 

Cualquier persona que habite principal o permanente­
mente en un país puede ser considerada como teniendo 
en él su residencia habitual. ~o obstante, la noción de 
residencia habitual viene regulada por la legislación 
nacional. 

b) por .. medios de transporte de uso privado .. : los vehícu­
los de motor para carretera (incluidos los ciclomotores) 
y los remolques, barcos y aeronaves, así como sus 
piezas de recambio, sus accesoriqs y equipos normales, 
importados o exportados por los interesados exclusiva­
mente para su uso personal con exclusión de cualquier 
transporte de personas mediante remuneración y trans­
porte industrial O comercial de mercancías con O sin 
remuneraciór¡ ; 

c) por« efectos personales,.: todos los artículos, nuevos o 
usados, que un viajero pueda razonablemente necesitar 
para su uso personal en el transcurso del viaje, ten~endo 
en cuenta todas las circunstancias del viaje, con exclu­
sión de cualquier mercancía importada o exportada con 
fines comerciales. 

d) por «derechos e impuestos de importaci6n,.: los 
derechos de aduana y cualesquiera otroS derechos, 
impuestos, gravámenes y tasas o imposiciones diversas 
que se perciban en el momento de la importación o con 
motivo de la importación de mercandas, con excepción 
de los gravámenes e imposiciones cuyo importe se limite 
al coste aproximado de los servicios prestados; 

e) por .. derechos e impuestos de exportación": los 
derechos de aduana y cualesquiera otros derechos, 
impuestos, gravámenes y tasas o imposiciones diversas 
que se perciben en el momento de la exportación o con 
motivo de la exportación de mercancías, con excepción 
de los gravámenes e imposiciones cuyo importe se limite 
al coste aproximado de los servicios pres[ado~; 

f) por« importación temporal-: el régimen aduanero que 
permite recibir en un territorio aduanero, con suspen· 
sióo de los derechos e impuestos de imfonación, deter· 
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minadas mercancías imponadas para un fin detennina­
do y destinadas a la reexportación, en un plazo deter­
minado, sin haber experimentado modificación alguna, 
con excepción de la depreciación normal de las mer­
cancías como consecuencia del uso que se haga de las 
mismas; 

g} por «garantía .. : la que asegura, a satisfacción de la 
aduana, el cumplimiento de una obligación contraída 
con ella; 

. h) por «control de la aduana .. : el conjunto de meqidas 
tomadas para asegurar el cumplimiento de las leyes y 
reglamentos que la aduana está encar~ada de aplicar. 

PRINCIPIOS 

1. Norma 

Las facilidades aduaneras aplicables a Jos viajeros se regi· 
rán por las disposiciones del presente Anexo. 

2. Norma 

La kgi!:lJación nacional espt:cificará ).,5' condiciones a que 
deban responder)' las. fonnalidades aduaneras. que hayan 
de cumplir para su despacho las mercancías que están en 
posesión de los viajeros y en los medios de transporte 
privado que utilizan. 

DISPOSICIONES GENERALES 

3. Nonna 

Las autoridades aduaneras designarán las 'aduanas en las 
que puedan cumplirse las formalidades aduaneras relati\'as 

.a los viajeros. Determinarán el sitio, la habilitación y l~s 
r,(¡7J.$ de servicio de eSta5 aduanas. teniendo en cuenta 
especialmente la situación geográfica y la importancia del 
trUico de los viajeros internaCionales. 

Notas 

l. Estas aduanas pueden estar situadas en la fromera o en 
el .interior de! país (por ejemplo en un aeropueno o en 
una gran estación de ferrocarril). 

2. En cienos casos los viajeros pueden tener la posibilidad 
de cumplir todas las formalidades aduaneras necesarias 
a bordo de los trenes internacionales, barcos transbor­
dadores, pavías de crucero, Ctc .. 

3. Otro método que permita ~ceierar el control aduanero 
de los viajeros consiste' en tomar medid:!s idóneas en el 
país de salida para facilit~r el pO'::ericor de:;pacho. 

4. PrJ"ica recomendada 

A petición previa del interesado y por razones estimadas 
justificadas por 'las autoridades aduaneras, deberían éstas, 
en tamo 10 permita la organización administrativa, 
autoriz.ar que las fonnalidades aduaneras 'referentes a los 
"iaj~ms se cumplan en otros sitios que no sean las aduanas 

designadas a este efecto, pudiendo correr a cargo del 
interesado los gastos que de ello resulten. 

s. Norma 

Las principales aduanas en las que las formalidades referen­
tes a los viajeros puedan cumplirse, estarán de servicio sin 
interrupción cuando lo justifiquen las necesidades del 
tráfico o, si no es necesario, durante ciertas horas que 
correspondan a las horas normales de paso de viajeros . 

6. Práctica recomendada 

Cuando las aduanas que se corresponden estén situadas en 
una frontera común las autoridades aduaneras de los países 
en cuestión deberían coordinar las habilitaciones y las 
horas de servicio de las aduanas. 

Nota 

En ciertos casos se han establecido controles yuxtapuestos 
en las fronteras comunes, instalando las aduanas de ambos 
países en e1 mismo lugar I y a veces en el mismo edificio. 

7. Norma 

Sin perjuicio del derecho a efectuar un control aduanero 
sistemático' de todos los viajeros, normalmente las 
autoridades aduaneras aplicarán ese control únicamente 

. sobre una base se1ectiva o por sondeo. 

8. Nonl1a 

El reconocimiento personal de los \'iajeros con fines adua­
neros no se efectuará sino excepcionalmente )' cuando 
existan razones fundJdas para sospechar que se está en 
presencia de un caso de contrabando o de otra infracción. 

9. "'arma 

Se autorizará a Jos viajeros que se desplacen en vehicuJos de 
carretera o por ferrocarril. tanto a la llegada como a la 
salida, a cumplir todas las formalidades aduaneras necesa­
rias sin verse obligados sistemáticamente a apearse del 
medio de transpone que utilizan. 

10. Práctica recomendada 

En los principales aeropuertos internacionales, el sistema 
de doble circuito descrito en e! apéndice 1 del presente 
Anexo~ debería utilizarse para el control a la llegada de los 
viajeros y de sus equipaje:;. 

11. 

En los i'u::rt~!: ma.rítirr:=.J~ i~~e:r:Jci;::,r::1!t~ dcr:.d: !O:~ lde· 
cuado hacerlo, en especial en Jos que tocan los barcos de 
transporte de viajeros de trayectos cortos por mar (por 
ejemplo, para los serviCios regulares de barcos transborda~ 
dores) debería utiliz.arse el sistema de doble circuito descri~ 
to en e! apéndice II del presente Anexo para el control a la 
lJegada de los viajeros, d(' sus equipajes y de sus vehículos 
de carretera de uso privado. 
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12. Norma 

Las facilidades previstas por al presente Anexo se concede­
d.n a los viajeros independientemente de su nacionalidad. 

13. Práctica recomendada 

Cualquiera que ~ea el modo de transpone utilizado. no 
debiera exigirse .::on fines aduaneros una lisra de los viaje­
ros o de 195 equipajes que las acompañan. 

Nota 

Esta disposición no prohibe 3. la aduana pedir información 
sobre el número de viajeros que se encuentran a bordo de 
un medio determinado de transporte, a la llegada o a la 
salida. 

14. Norma 

5a autorizará a los viajeros a efectuar una dedaración oral 
para las mercancias que les <1compañen. No obstante, la 
aduana puede exigir una declaracion escrita par.1 las mer­
cancías transportadas por [os viajeros que constituyan una 
importación o una exportJ.l:ión de n,HurJ.leza comer­
cial o cuando su valor o su calidad exceda los límites 
fijados por la legislación nacional. 

Nota 

La declaración escrita a que se refiere la presente norma 
puede ser la declaración que se exige habitualmente para el 
despacho a consumo de las mercancías, o una dedaración 
de mercancías simplificada. En su lug::!r b aduana podrá 
exigi! la presentación de una factura comercial o de 0[(0 

documento comercial. 

15. Norma 

Las mercancías transportadas por los viaje:-os se deposit.l­
do o retendrán en las condiciones fijad3.s por las J.utorida­
des aduaneras en espera de despacharse, asignándoles el 
régimen aduanero apropiado, de ser reexportadas o de 
recibir orro destino previsto en la legislación n~cional, 
cuando: 

16. 

se solicite por el viajero, 

no puedan ser despachadas inm~diatamente. o 

no les sean aplicables las demás disposiciones del pre­
sente Anexo. 

Norma 

Los equipajes no acompañ2dos (es decir los equipajes que 
llegan al país O que salen d~ él antes o despliés que el 
viajero) se despacharán según el procedimic[]CQ aplicable J. 

los equipajes acompañados, o seg'.Jo otro procedimiento 
aduanero simplificado. 

Notas 

1. "La franquicia de derechos e impuestos a la importación 
que se conceda a las mercanoa.s que no seoln los efectos 
personales contenidos en los equipajes acompañados no 

se aplican necesariamente a dichas mercancías cUJndo 
se encuentren en los equipajes no acompañados. 

2. Cuando el beneficio de la admisión en franquicia de 
derechos e impuesCQs a la importación sea solicH:!.da 
para mercancías que se encuentren en los equipajes no 
acompañados del viajero, las autoridades aduaneras 
pueden exigir se pruebe que la persona interesada viene 
efectivamente del extranjero. 

3. Las disposiciones enunciadas en el apéndice IH dd 
presente Anexo pueden facilitar indicaciones útiles 
sobre la manera de c:ansiderar los equipajes factur::.dos 
transportados por ferrocarril. 

17. 

El despacho de los equipaje, "no acampanados puede efe;;;· 
tuarlo una persona dlstima del mismo viajero. 

18. Prrictica recomendada 

En concepto de facilidades aplicables a los viajeros, un 
sistema de imposición de tipos fijos debería aplicarse J. las 
mercancías declarad:ls .l consumo por los viajeros, :l condi­
ción de que no se rrate de una importación de naturalezJ 
comercial y que el valor o la cJntldJd global de las 
mercancías no sobrepJs ... los límires establecidos por la 
legislación nacioooll. El sistema. de imposición d~ tipos 
fijos: 

debería establecerse de manera que estos tipos in·::;LJyan 
todas las clases de derechos e impuestos a la :mpcrt3-
ción; 

no debería privar a las mercancías del benef;,i.J de las 
facilidades de admiiión en franquida que pudieran 
series aplicadas en virtud. de otras disposiciones; 

debería dejar la posibilidad de aplicar a las mercancías, 
si lo solicita el' viajero, los derechos e impuestos de 
importación normalmente exigibles, pudie:1do no 
obstante las autoridades aduaneras, en ese caso. exigir 
que todas las mercancías sujetas al pago de derechos e 
impuestos a la importación sean gravadas en dicha 
forma; 

no debería excluir la posibilidad de que las autoridades 
aduaneras fijen tipos especiales para las mercan<.Ías 
fuertemente gravadas o incluso excluyan cier.as mer­
cancías de este sistema. 

Nota 

Se considera generalmente que una importación 00 es de 
naturaleza comercial cuando es ocasional y COns(;1 exclusi­
vamente de mercancías destinadas a ser utiliz3.das o censu­
mirse personalmente por el viajero o su familia, o a ser 
ofrecidas por él como regalo en el país, y cuya naturaleza O 

cantidad no permiten pensar que son importadas con Hnes 
comerciales. 

DISPOSICIONES RELATIVAS A LA ENTRADA 

A. No residentes 

19. Norma 

A los efectos personales de los no residentes se les aplicará 
el régimen de importación temporal. A tales efectos' se les 

.. 
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aplicará este régimen sin documento7 ni garantía, salvo 
para artículos que representen una suma elevada de 
derechos e impuestos de importación. 

20. Norma 

Además de los vestidos, anículos de aseo y los demás 
artículos que tengan manifiestamente carácter personal, se 
consideran especialmente como efectos personales los obje­
tos siguientes: 

21. 

joyas personales; 

aparatos fotográficos y aparatos cinematográficos 
tomavistas acompañados de una cantidad razonable de 
película y accesorios; 

aparatos de proyección portátiles de diapositivas o de 
películas y sus accesorios; 

gemelos; 

instrumentos de música portátiles; 

gramófonos portátiles con discos; 

aparatos portátiles para grabar y reproducir el sonido, 
inc.1uyendo en dios los dictáfonos, con cimas; 

aparatos receptore's de radio portátiles; 

aparatOs de tdevisión portátiles; 

máquinas de escribir portátiles; 

máquinas de caJeular portátiles; 

cochecitos de niño; 

sillones de ruedas para inválidos; 

ingenios y equipos deportivos como tiendas y demás 
material de camping, artículos de pesca, equipos para 
alpinistas, armas de caza con cartuchos, bicicletas sin 
motor, canoas o ka)'aks de longitud inferior a 5.5 
metros, skis, raquetas de tenis. 

Norma 

Además de Jos artículos consumibles respecto a los cuales 
están fijadas las cantidades máximas que se admiten con 
franquicia de derechos e impuestos de importación, serán 
autorizados los no residentes a importar con franquicia de 
derechos e impuestos de importación mercancías despro­
vistas de todo carácter comercial cuyo valor global no 
exceda de' Jos 75 DEG. Sin embargo, este valor máximo 
podrá reducirse para las personas de menos de quince años 
o que crucen frecuentemente la frontera. 

Notas 

l. Las facilidades previstas en la presente norma pueden 
quedar condicionadas a que las mercancías se destinen 
a ser utilizadas o consumidas personalmente por rT 
viajero o su familia, o a ser ofrecidas por él como regalo 
en el país, y a que se encuentren en sus equipajes 
acompañados, o las lleve sobre sí mismo, o en su 
equipaje de mano. 

2. Facilidades mayores pueden concederse a los no resi­
dentes que sólo atraviesen el país. 

22. Norma 

En lo que respeCta al tabaco, vinos, bebidas de destilación 
alcohólica y perfumes, los no residentes pueden importar 
en franquicia de derechos e impuestos de importación las 
siguientes cantidades: 

a) 200 cigarrillos o 50 cigarros puros, 250 gramos de 
tabaco, o un sunido de estos productos hasta un total 
de 250 gramos; 

b) dos litros de vino y un litro de bebida de destilación 
alcohólica ; 

el un ruano de litro· de agua de colonia y 50 gramos de 
perfume. 

.Las facilidades previstas en lo que respecta al tabaco y 
bebidas alc:ohóJicas pueden no obstante, re~ervarse a las 
personas que .hayan llegado a una edad determinada, y 
pueden negarse o sólamente concederse en cantidades redu­
cidas, a las personas que cruzan frecuentemente la frontera 
(por ejemplo, personas que residen próximas a la frontera, 
trabajadores fromerizos, chóferes profesiónales y miem­
bros de tripulaciones de transportes internacionales). 

Nota 

Las fac.ilidades previstas en la presente ·norma pueden 
quedar condicionadas a: que la condición de los productos o 
personal del viajero o de su familia, o a. ser ofrecidos por él 
como regalo en el país, y a que se encuentren en sus 
equipajes acompañados o los lleve sobre sí mismo, o en su 
equipaje de mano. 

23. Nonna 

Cuando para los efectos personalas de los no residentes sea 
preciso presentar una declaración de importación temporal, 
ti toral de la garantía a prestar e\'cntualmente no debeni 
exceder del total de los derechos e impuestos de importa­
ción exigibles. 

24. Práctica recomendada 

Cuando para los efectos personales de los no residentes sea 
necesario presentar una declaración de importación tempo­
ral, las Panes Contratantes del Convenio aduanero relativo 
al cuaderno ATA para la importación temporal de mer­
cancías concluido en Bruselas el 6 de diciembre de 1961, 
deberían aceptar los cuadernos ATA en lugar de los 
q,ocumemos aduaneros nacionales y en garantía de los 
derechos e impuestos de importación. 

25. Norma 

Cuando para los efectos personales de los no residentes sea 
necesario presentar una declaradón de importación témpo­
ral, el plazo de la importación temporal se determinará 
teniendo en cuenta la duración de la t'stancia del viajero en 
al país, dentro del límite eventualmente fijado por la 
legislación nacional. 

26. Norma 

A petición del viajero y por razones que se estimen justifi. 
cadas por las autoridades aduaneras, éstas prorrogarán el 
plazo inicialmente" fijado. 

" 
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27. Norma 

Las mercancías en importación temporal deberán poder ser 
reexportadas por una aduana distinta de la de importa­
ción. 

28. Norma 

Los no residentes se beneficiarán de la importación tempo­
ral para sus medios de transporte de uso privado. 

Nota 

Igualmente puede concederse la importación temporal de 
los animales y vehículos sin motor utilizados por los no 
residemes como medio de transpone. 

29. Norma 

El carburante que se encuentre en los depósitos de los que 
el medio de transporte está normalmente equipado se 
admitid con franquicia de derechos e impuestos de impor­
tJción. 

30. Norma 

Las facilidades concedidas a los medios de transpone de 
uso privado se aplicarán tanto a los medios de transporte 
pertenecientes a los no residentes como a los que tengan 
alquilados o prestados, que lleguen al mismo tiempo que 
el viajero o que se introduzcan antes o después de su 
llegada. 

31. Práctica recomendada 

Las autoridades aduaneras no deberían exigir ni documen­
to aduanero ni garantía para la importación temporal de 
los medios de transporte de uso privado de los no residen­
tes. 

32. Práctica recomendada 

Cuando se exijan documentos aduaneros o garantías para 
la importación temporal de los medios de transporte para 
uso privado de los no residentes, las autoridades aduaneras 
deberían aceptar las garantías y los documentos internacio­
nales uniformizadbs, tales como los previstos, por ejemplo 
en el Convenio aduanero relativo al cuaderno ATA para la 
importación temporal de mercancías, concluido en Bruselas 
el 6 de diciembre de 1961, el Convenio aduanero de New 
York relativo a la importación temporal de vehículos de 
carretera privados (4 de junio de 1954) y el Convenio 
aduanero rdativo a la importación temporal para uso 
privado de embarcaciones de placer y aeronaves (1 B de 
mayo de 1956). 

33. Nonna 

El plazo de importación temporal generalmente aplicable a 
los medios de transporte de uso privado de los no residen­
tes no será inferior a seis meses. 

34. Norma 

A petición del interesado y por razones que se estimen 
justificadas por las autoridades aduaneras, éstas prorroga­
rán el plazo de importación temporal inicialmente fijado. 

35. Norma 

Las piezas de recambio necesarias para reparar un medio de 
transporte de uso privado que se encuentre temporalmente 
en el país se benefician de la importación temporal. 

36. Pr.íctica recomendada 

Las aumridades aduaneras no deberían exigir de parte de 
los no residentes la reexportación de sus medios de trans~ 
porte de uso privado o de sus efectos personales que se 
hayan gravemente dañado o destruido a consecuencia de 
accidente o de fuerza mayor, con tal que se satisfagan las 
condiciones fijadas por la legislación nacional. 

B. Residentes de regreso a su país 

37. Norma 

Los residentes de regreso J su pais sedo autorizados a 
reimportar, con franquicia de derechos e impue~tos de 
importación, rodos los J.rticulos que exportaren preceden­
temente a su salida del país y que Se encontraban en libre 
circulación. 

38. Norma 

Además de los productos consumibles, respecro a los cuales 
están fijadas las cantidades máximas que se admitan con 
franquicia de derecho~ e impuestos de importación, serán 
autorizados los residentes de regreso a su país a importar 
con franquicia de derechos e impuestos de importación 
mercancías desprovistas de cualquier carácter comerciai 
cuyo valor global no exceda de los DEG. Sin embargo, este 
valor máximo podrá reducirse para las personas de menos 
de quince años o que cruzan frecuentemente la frontera. 

Nota 

Las facilidades previstas en la presente notma pueden 
quedar condicionadas a que las mercancías se destinen a ser 
utilizadas o consumidas personalmente por el viajero o su 
familia,o a ser ofrecidas por él como regalo en el país, y a 
que se encuentren en sus equipajes acompañados, o los 
lleve sobre sí misno, o en su equipaje de mano. 

39. Norma 

En lo que respecta al tabaco, vino, bebidas de destilaciÓn 
alcohólica y perfumes, los residentes de regreso a su pa'ís 
pueden imporear con franquicia de derechos e impuestos de 
importación las cantidades siguientes: 

:¡) 100 cigarrillos o 30 cigarros puros, o 250 gramos de 
tabaco, o un surtido de estos productos hasta un total 
de 250 gramos; 

b) dos litros de vino y un litro de bebidas de destilación 
alcohólica; 

c) un cuarto de litro de agua de colonia y 50 gramos de 
perfume. 
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El beneficio de las facilidades previstas en lo referente al 
tabaco y las bebidas alcohólicas puede no obstante reser~ 
valse a las personas que hayan llegado a una edad detenni­
nada y puede negarse, o solamente concederse en "cantida­
des reducidas, a las personas que aunn frecuentemente la 
frontera (por ejemplo, personas que residan próximas a la 
frontera, trabajadores fronterizos, chófr=res profesionales y 
miembr?s de tripulaciones de transportes internacionales). 

Nota 

La5 facilidades previstas en la prescnte norma pueden 
quedar condicionadas a que los productos se destinen al 
consumo personal del viajero o de su familia, o a ser 
ofrecidos por él como regalo en el país, y a que se 
encuentren en sus equipajes acompañados, o las lleve sobre 
sí mismo, o en su equipaje de mano. 

DISPOSICIONES APLICABLES A LA SALIDA 

40. Nonna 

Las formalidades aduaneras aplicables a los viajeros que 
salen del país se simplificarán todo lo posible e incluso, si 
fuera posible, serán totalmente suprimidas. 

Nota 

Pued~ que se necesite cumplir formahdades aduaneras, por 
ejemplo para, obtener el reembolso o la exención de de~ 
Techos y gravámenes interiores. 

41. Norma 

Se autori:z.ará a los viajeros a exportar mercancías con fines 
comerciales con la condición de que se sometan a las 
formalidades necesarias y paguen los derechos e impuesTOS 
oe exportación que sean eventualmente exigibles. 

42. Norma 

A petición de los residentes que salgan del país, las 
autoridades aduaneras tomarán las medidas ñecesarias de 
identificación con respectO a cienos artículos cuando esta 
formalidad pueda facilitar su importación con franquicia. 

Nota 

Las medidas que habitualmente se toman a este respecto 
consisten en anOtar los elementos que permitan identificar 
los articulos, anotando su designación o las marcas, los 
números u otras indicaciones que figuren de modo perma· 
nente en dichos artículo.s, o colocando marcas de identifica. 
ción o precint?s aduaneros. 

43. Norma 

La aplicación del régimen de exportación temporal al 
amparo de documentos aduaneros para los efectos perso· 
nales y medios de transporte de uso privado propiedad de 
los residentes que salgan del país, solamente se exigirá en 
casm excepcionales. 

44. Nonna 

Cuando se trate de una reexportación se cancelará cual­
quier clase de garantía constituida por no residentes a la 
importación temporal de mercandas, cualquiera que sea la 
aduana por la que se efectúe la reexportación. 

45. PráCtica recomendada 

Si la garantía se ha constituido bajo forma de consignación 
en especie, debería poderse efectuar la devolución de esa 
garanúa por la aduana de exportación aunque sea distinta 
de la de entrada. 

VIAJEROS EN TRÁNSITO 

46. Norma 

Los viajeros en tránsito que no salgan de la :z.ona de tránsito 
no quedarían sujetos a ningún control de la aduana. 

Nota 

Esta disposición no prohíbe a la aduana tomar medidas de 
vigilancia general en la zona de tránsitO, ni de intervenir 
eventualmente si sospecha la existencia de alguna in~ 
fracción aduanera. 

47. 

INFORMACIONES RELATIVAS A LAS FACILIDADES 
ADUANERAS APLICABLES A LOS VIAJEROS 

Norma 

Las autoridades aduaneras adoptarán las medidas ade~ 
cuadas para que cualquier persona interesada pueda obte­
ner sin dificultad todas las informaciones útiles acerca de 
las facilidades aduaneras aplicables a los viajeros. 

48. .\"orma 

Las informaciones relativas a la exención de derechos e 
impuestos de la que se beneficien los viajeros y las formaJi~ 
dades aduaneras a cumplir se comunicarán cuando lo 
soliciten los viajeros ames de sa.lir de su propio país 0, en la 
medida de lo posible, en el curso de trayecto. 

Notas 

l. Estas informaciones se ,pueden comunicar a los viajeros 
a bordo de los barcos.· de los aviones y de los trenes 
internacionales. 

2. Igualmente pueden suministrarse estas "informaciones a 
los viajeros en forma de prospectos y anunciarse en 
carteleras adecuadas en los puntos de llegada y de 
salida. 

49. Práctica recomendada 

Las informaciones reJati,'as a las facilidades aduaneras 
aplicables a los viajeros deberían imprimirse en el o los 
idiomas oficiales del país, y en cualquier orra idioma que se 
juzgue útil. 
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APÉNDICE I 

Disposiciones referentes al sistema de doble circuito p3ra el control de los viajerf?s y de sus equipajes que lleguen 
por vía aérea 

El sistema de doble circuito, a sistema rojol verde. es un control aduanero simplificado que permite a las 
autoridades aduaneras hacer más fluido el movimiento de los viajeros en los aeropuertos internacionales y 
afrontar en condiciones satisfactorias el aumento del número de estos viajeros sin perjudicar la eficacia del 
control y sin tener que aumentar los efeaivos de su personal. Este sistema no es necesariamente incompatible 
con la aplicación de otros concroles, en especial el control de cambios. a menos que las circunuancias exijan el 
compleco reconocimiento de todos los viajeros y de sus equipajes. 

El sistema de doble cm:uico presenta las siguiente:s características: 

1. El sistem.l pc:rmltlf J a los \ Lajeros elegir entre dos tipos de circuiws: 

a) uno (circuito \'i:rde) para los viajeros que no lleven mercancías o lleven solJnlente mercancías J.dmisibles 
en franquicia de derechos e impuestos y no sean objeto de prohibiciones o restricciones a la 
importación; ~' 

b) OtrO (circuito roio) par.:a los demás viajeros. 

2. Cada circuito esrar.t dara ~- distintamente señalado a fin de permitir a los viajeros elegir fácitm\!nte y con 
conocimiento de ':.lUsa el CLrcuLto que deben uti]¡zar. Las carJ.cterísticas principales de est.:a señ.:alización 
~ran ¡.:as siguiefl[C:5: 

al par.:a el circuito menoon.ldo en el p;irrafo 1 a). simbol0 de .:nlnr \'erde. en form.l de octógono regular 
y con la ins.:npción "NADA A DECLARAR" (~RIEN A DECLARER" .. NOTHI;-";C TO 
DECLARE.), 

b) para el circuito mencionJdo en el párrafo 1 b}, símbolo de color rojo, en forma de cuadrado}' con la 
inscripción .. ~tERCAKCiAS A DECLARAR~ ("MARCHANDISES A DECLARER" ... GOODS TO 
DECLARE _l. 

Además los circuiros debedn estar señalizados con una inscripción que lleve la palabra .. ADUANA» 
l. DOUANE -, • CUSTOMS ·l. 

3. las inscripciones J. que se refiere el párrafo Z se redactarán en francés y/o en inglés, .lsí como en cualquier 
otro idioma que se juzgue unl en el aeropuerto considerJ.do, 

4. Los viajeros deberán ser suficientemente informados para estar en condiciones de elegir entre los dos 
circuitos. Es importante a este efecto que: 

a) se infonne a los viajeros sobre el funcionamiento del sistema y sobre las clases y cantidades de 
mercancías que pueden llevar consigo cuando utilicen el circuito verde. Estas informaciones podrán 
darse. bien por medio de anuncios o de paneles dispuestos en los locales del aeropuerto, bien por medio 
de prO$pecros puestos a disposición del público en estos mismos locales, O bien distribuidos por las 
agencias de turismo y las compañías aéreas y demás organismos interesados; 

b) el itinerario que conduce hacia los circuitos sea objeto de una señalización clara, 

S, Los circuitos estadn situados más allá de la zona de enrrega de los equipajes a fin de que los viajeros estén 
en posesión de todos sus equipajes en el momento de escoger el circuito que desean seguir. Además, estos 
circuitos estarán dispuestos de tal fonna que el movimiento de los viajeros entre la zona de entrega de los 
equipajes y la salida del aeropuerto sea lo más directo posible. 

6. La distancia entre la zon3 de entrega de los equipajes y la entrada de los circuitos deberá ser suficiente para 
permitir a los viajeros elegir un circuito y circular en él sin originar obstrucciones. 

7. Los viajeros que h3yan elegido el circuito verde no rienen que cumplir ninguna otra formalidad aduanerl, a 
menos que se les haga un control por sondeo. En el circuito rojo los viajeros cumplirán las formalidades 
requeridas por la aduana. 
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APÉNDICE 11 

Disposiciones referentes al sistema de doble ciraJito para el control de 105 viajeros, de sus equipajes y de sus 
vehículos que: lleguen por vía mariUm. 

El sistema de doble circuito. o sistema rojo/verde, es un co:UtoJ aduanero simplificado de los viajeros, de sus 
equipajes y de sus vc:hículos que lleguen por vIa marítima. Semejante sistema puede montarse en especial para el 
control de los viajeros que: efectúen travesías marítimas ronas (por ejemplo para los que utilicen servicios 
regulares de transbordadores. Contribuye a hacc:r más fluido el movimiento de los viajeros en los puertos 
marítimos internacionales y pennitC' a las autoridades aduaneras afrontar en condiciones satisfaaorias c:l 
aumento del número de viajeros sin perjudicar la eficacia dc:1 control y sin tener que aur,nentar los efectivos de su 
personal. Este sistema no es necesariamente incompatible con la aplicación de otros controles, en especial 
controles de cambios y de los certificados internacionales ac seguro de vehículos, a menos que las circunstancias 
exijan el completo reconocimiento de todos los viajeros y de sus equipajes o vehfculos. 

El sistema de doble circuito presenta las siguientes características: 

1. El sistema permitirá a los viajeros, acompañados o no de sus vehículos, elegir entre dos tipos de 
circuito: 

a) uno (circuito verde) para los viajeros que no lleven mercanaas o lleven solamente mercanaas admisibles 
en franquicia de derechos e impuestos y no Stan objeto de prohibiciones o de restricciones a la 
importación"; y 

bl otro (circuito rojo) para los demás viajeros. 

2. Cada circuito estará clara y distintamente señalado a fin de permitir a los viajeros elegir fácilmente y con 
conocimiento de causa ci circuito que deben utilizar. Las características principales de esta señalización 
serán las siguientes: 

al para al circuito mencionado en el parrafo 1 al. símbolo de color verde, en forma de octógono regular 
y con la ;nscr;pc;ón • :-lADA A. DECLARAR. (. RIEN A DECLARER., • NOTHING TO 
DECLARE.). 

b) para el circuito mencionado en el párrafo 1 b), símbolo de color rojo. en forma de c;uadrado y c;on la 
;nscúpóón • MERCANCÍAS A DECLARAR., (.MARCHANDlSES A DECLARER., • GOODS TO 
DECLARE.). 

Además los circuitOs deberán eStar señaliz:1dos con una inscripción que lleve la palabra ~ ADUAl\"A .. 
(.DOUANE " •• CUSTOMS.). 

3. Las inscripciones a que se rdiere el p:1rrafo 2 se redactarán en francés y/o en inglés, asi como en cualquier 
otro idiorn3 que se jUl.gUC neces3rio. 

<4. En el caso de viajeros acompañados de sus vehículos. cuando con ello se fadlite el rno\'imiento de los 
vehículos hacia los dos circuitos )' el procedimiento de despacho, se podrán distribuir \·iñet .. s de color rojo o 
verde que presenten las características mencionadas en el párrafo 2 a) y 2 b) al conductor de cada vehículo 
para colocarlas en el parabrisas del mismo: ~ 

a) la viñeta verde, si el vehículo y ¡as mercancías que contiene, mcluidas las que pertenezcan a los 
ocupantes del vehículo. o que estO$ lIe\'en consi~o, pueden admitirse sin formalidades adu;lner3S >' no 
son objeto de prohibiciones o restricciones en la imponación; y 

b), la viñeta roja, en todos los dem3s .:asos. 

5. Los viajeros deberán ser informados suficientemente para estar en condiciones de poder elegir entre los dos 
circuitos y, en su caso, entre las viñetas de color rojo o verde. Es imponante a este efecto que: 

al se informe a los viajeros sobre el funcionamiento del sistema y sobre las clases y cantidades de 
mercanclas que pueden llevar consigo cuando utilicen el circuito vr:ráe. Estas informaciones podrán 
darse, bien por medio de anuncios o de paneles dispuestos en las instalaciones ponuarias. bien por 
medio de prospectos puestos a disposición del público en el puerto de embarque o a bordo del barco"o 
bien distribuidos por las agencias de turismo, las compañías de navegación y dem3s organismos 
inte~sados ; 

b) cU:1ndo hayan de utilizarse las \'iñetas de color rojo O verde mencionadas en el p3rrafo 4. éstas se 
distribuirán a los conductores de los vehículos antes de su lIegadól al puerto de destino; 

cl se indique claramente el itinerario que conduzca hacia los circuitos. 

6. Los circuitos estaran situados más allá de la zona de entrega de los equipajes a fin de que los viajeros estén 
en posesión de todos sus equipajes en el momenlo de escoger el circuito adecuado. Además. estos circuitos 
estarán dispuestOs de tal forma que el mo\'imiento de los viajeros hacia las salidas del pueno m:lriumo sea 
lo má.~ directo posible. 
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7. la distancia entre el barco, o la zona de entrega de los equipajes. y la entrada en los circuitos debed ser 
suficiente para permitir a los viajeros elegir un circuito y circular en él sin originar obstrucciones. 

8. los viajeros que hayan elegido el circuito verde no tienen que cumplir ninguna otra f~rmalidad aduanera, a 
menos que se les haga un control por sondeo. En ~I cir,uito rojo los viajeros cumplirán todas las 
formalidadas requeridas por la aduana. 

9. Se puede considerar conlonne a las condiciones requeridas por el sistema de doble cin:uito. un SiStemd que 
utilice un solo camino pero que prevea que los vehículos que lleven la viñeta roja o los que hayan sido 
señalados para ser objeto de un reconocimiento por sondeo se dirijan a una zona de estacion.1miento 
determinada. 

APENDlCE 111 

Disposiciones referentes al trato aduanero de los equipajes facrurados transponados por ferrocarril 

El envío rápido y eficaz de los equipajes faerurados transponados por ferrocarril se puede facilitar aplicando las 
disposiciones siguientes: 

1. Al faerurar los equipajes por los servicios de ferrocarriles. los viajeros tendrán la posibilidad, a fin de 
acelerar el cumplimiento de las formalidades aduaneras, de hacer una declaración según el modelo que 
figura en anexo (o una adaptación adec.1ada y autorizada de este modelo). 

2. Las autoridades aduaneras atribuirán a la utilización de la declaración escrita ventajas reales con el fin de 
incitar a los viajeros a recurrir a este procedimiento que ofrece mayores garantías a la aduana. 

3. La dec13ración se presenrara: por los servicios de ferrocarriles a las autoridades aduaneras de los países de 
salida y de destino cuando estas autOridades así lo exijan. 

4. La declaración escrita tendrá el mismo valor y sunira los mismos efectos que la declaración que 
habitualmente se exige a los viajeros. 

5. En tantO sea posible las autoridades aduaneras renunciarán al reconocimiento del contenido de los 
equipajes que vayan acompañados de una declaración escrita. 

6. A fin de dejarlos inmediatamente a disposición de los servicios ferroviarios para que los encaminen :l. su 
destino, las autoridades aduaneras harán lo posible para liberar, en (llanto se pase la frontera, la mayor 
pane de los equipajes facturados acompañados de la declaración escrira, que no deberían ser objero ni de 
reconocimiento. ni de ningun Otro control. 

7. En lo referente a los equipajes designados por las autoridadas aduaneras para ser sometidos a un 
reconucimiento o a o'ro control, este reconocimiento o este control deberan poder efectuarse en la aduana 
mas próxima del lugar de destino del viajero. Para este fin es importante que el numero de las aduanas 
habilitadas para despachar los equipajes facturados sea el mayor posible. 

8, No Jeben retenerse !I¡¡S equipajes en la frontera saivo en casos muy excepcionales. por ejemplo, en caso de 
infracción o de serias presunciones de fraude. 

9. Las autoridades aduaneras quedarán en libertad de adoptar todas las medidas de control que juzguen 
necesarias con objeto de prevenir los abusos. 

10. A fin de que los viajeros puedan di~paner con mayor f<lciJidad de sus equipajes. debe refor7anc la 
colJ.boraciún entre las autoridade~ aduaneras)' los servicios ferroviJ.rios. e~pecia¡mente acomodando la~ 
horas en que pueda efectuarse el despacho de los equipajes. 

1 l. Debe tomarse t'n cuenta la po<¡ibilidad dt: ~()n(l¡¡r a los servicIOS de ferrocarriles el cuidado de asqwr.1r~C de 
la exar.:titud de la declaracian e~crira. en especl:l1 cuando la liberación de 10<; equipai~~~ f.¡cturaJu~ ~e soh..::lte 
fuera de las horas de servicio d"e 1..1 aduana, o en una estación no conrroi.1da por e~ta Jdu~na. 
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Déclaration en douane pour bagages enregistrés 
Zollerkliirung für Reisegepiick . 
Dichiarazione doganale per bagagli registrati 
Customs Declaration for registered baggage 

a) Je déctare que les bagages designés ci-dessous ne contiennenf que des objets personnels de la nature de ceux 
que les voyageurs ulilisent normalement au cours de leurs déplacements, tels Que: velemen!s, linge de maisan, 
objets de toHette, IIvres, artie!es de sport, él I'exclusion des appareils de prisa de vues cmématographiques OU 
photographiques el des récepteurs de radiodiflusion el de lélévlsion. 

b) Je d.éclare que ces bagages ne contiennent: 

- ni dentées alimentaires, tabaes, bolssons atcooliques, armes, munltions, stupélíant! ou devises; 
- ni marchandises aestinées a élre cédées a IIIre onéreux ou gratui!; 
- ni cbjets achetés ou rel;us hers du pays de ma résidence habituelle el Qui n'ont jamais été déclarés a la 

douane de ce pays (cette reslrietion ne s'applique Que lor5 du retour dans le pays de résidenee habituelle). 
e) Je donne procuration aux servlees du ehemin de fer pour effeeluer loules les formalités douanieres, 
d) Je reconnais que je m'expose a des poursuiles en eas de déelaralion inexacte. 

a) leh erlo:!are, daS die unten bezeiehneten GepAckstOeke nur GegenstAnde des übllehen personliehen Gebrauehs 
wahrend der Reíse enthalten, wie Kleidung, HaushallswAsche, Toilettengegenslande, Bueher und SportgerAte, 
ausgenommen Film· oder Pholoapparate, Radio- und FernsehemplangsgerAle. 

b) leh erklare, daS die GepaekslOeke nieh! enthallen: 

- Lebensmlltel, Tabak oder Tabakwaren, alkoholische Getninke, Walfen, Munilion, Rauschgilte odar Devisen; 
- Waren, die zur entgeltlichen Oder unentgeltllehen Abgabe bestimml sind; 
- Ge~enstance. die auSerhalb des Landes meines gewOhnliehen Wohnsitzes gekauft oder sonstwie erworben 

und bet der Zollverwallung dieses Landes noeh nieh! angemeldel worden sll'ld (diese Besehrankung glll nur bei 
der Rüekkenr in das Land des gewOhnliehen Wohnsitzes). 

e) leh bevollmAehtige die Eisenbahn, alle ZollfOrrnliehkeiten zu erledigen. 
d) leh \NeiB, daS íeh míeh dureh unzutreffende Angaben slralbar mache. 

al Diehiaro che i bS(;lagli sottoindlcati eontengono eselusivamente oggelli personali del genere normalmente in uso 
duranle i vlag!fi. come: abiti, bianeheria di casa, arlicoli da toetetta. IIbri, ar1ieoli per sport,. tranne apparecehi da 
presa ctnematcgraliea o fotografiea e appareeehi radio e lelevisione. 

b) Dictlíaro che \le!li bagagli non contengono: 
- ne genen a:imenlari, labacchi, bevande alcoliehe, armi, munizioni, stupefaeenti e valute; 
- ne merel desMale ad essere eedule sia a molo oneroso che gratuito; 
- né oggelti comprati o rieevuli fuori dal paese di mía abituale residenza e che non Si ano mai stati diehiarati aUa 

dogana del paese interesaato (Questa limitazione si applica solo nel caso di rienlro nel paese di res id enza 
abituale). 

e) Delego I servili ferroviari ad effeltuare tutle le lormallta doganali. 
d) $0 di esporrn¡ a sanzioni in caso di dichiarazione Inesatla. 

a) I declare Ihal Ihe baggage specified hereunder centalns only personal belongings 01 the kind normaUy usad by 
passengers while away from home, sueh as elothiog, household IInen, toilel reQuisitas, books and sports 
equipment, Olher than cameras (Photographlc or einematographiC), radio and television sets. 

b) I declare Ihal Inis baggage does not contaln: 
- 100dslulls, loba eco goods, ateoholie beverages, arms, amrnunition, nareotjes or eurreney; 
- goods lo be disposed 01 to olher persons, whether or not agalnst payment; 
- artieles purchased or otherwise aCQuired oulslde my country of normal residenee and nol yet declared lo the 

Custerns of Ihat eounlry Ohla reslrietion applies only en relum lo eountry 01 normal residenee). . 
e) 'authoriZe the railway authorities to earry out aU. Customs formaIiU ... 
d) I am aware Ihat a false declaratlon renders me Hable lo prosecution. 

Espai'lol al dOl"lo - Nedertands LO.z.. - D.nsk pJ bagslden - Svenaka pá baksldan - Jugosla.enskl na poledjlnl 

Lleu de de.Un.Uon 
Ba.Ummungsort 
LoeallU! di deslinazione 

Pays ct. deslinltlon 
Besllmmungsland 
Puse di d .. llnuion. 
eount,., 01 destlnltion Place 01 desUnltlon •• _ ......... " ........................................ . 

Nombre de bagages D Nombre d. pe,.onnea .ccomp.gnant l. voy.,...r 
Zahl der Gapic=kltück. Zlhl der MltrelHnden 
Numaro del blg.gll Numero di persona che accompagnlno 11 "Igglatcw. 
Number 01 lIema Number 01 persona .ccompanylng tila palHngtr D 
en I.H,.. MAJUSCULES - In DRUCKBUCHSTABEN - In carattert STAMPATELLO - In BLOCK·LETTERS 
NOM NAME NOME SURNAME P"norn Vomame Cognolne Christian name 

R6sidanee habUuelle: Ru. Stra&. 
Gew6hnlich.r Wohnt,ltz: VII SI .... t ................................... " ................................ _ ... "....... No .............. _. __ _ 
Resldenu Ibltuala: 
Normll ,.sldance: 

L~lIt. pa,. 
Sladt Land 
LocallÜl P .... 
To",," .......................... "_ ...... " ............ "."... Country .... " ...... " •• " ... _ ........ _ .............. . 

TIgesslempel des V.rundblhnhofs _ -4 

ni In 
Slgnatu,. du voyageur: 

E & . . fa. 
¡::.!! Dal •• tlmp 01 departu,. slalion " ~ 

. Bulletln d'.xpédltlon 
GepiCklc:hein 
Scontrlno di bagagllo 
Conslgnment nota 

Ho 

Unt.rKhrlH del RetMnden: 
Firma del vLtgglator-.: 
Slgnltur-. 01 paa.enger. 
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Declaración de aduana para equipajes facturados 
a) Declaro Que los bultos que figuran al dorso contienen exclusivamente objetos personales, de los que se suelen 

utilizar durante el viaJe, tales como prendas de vestir, ropa blanca, objetos de aseo, libros, material deportivo, a 
excepción de cémaras cinematograficas y fotografíeas y receptores de radlodifusi6n y televisÓn. 

b) Declaro Que dichos bultos no contienen: 
comestibles, tabacos, bebidas alcohólicas, armas, municiones, estupefacjentes ni divisas; 
mereanclas para. vender o ceder gratuitamente; 
objetos comprados o recibidos fuera del país de residencia habitual y que nunca han sido declarados a la 
aduana de dicho pals (esta restriccion es valida únicamente en caso de regreso al país de residencia 
habitual). 

c) Autorizo a los servicios ferroviarioS a efectuar las formalidades de aduana en caso necesario. 

d) Reconozco que toda declaraci6n falsa implica una sanción. 

Douaneverklaring voor ingeschreven bagage 
a) Ik verklaar, dal de aan ommezijde'omschreven bagage al1een voorwerpen bevat voor persoontijk gebruik tijdens de 

rejs, zoals kleding, hujShoudlinnen, toiletbenodigdheden, boeken en sportuitruS!ing, met uitzondering van film· en 
fotocamera's en raOtO- en lelevisie-ontvangtoesleUen. 

b) Ik verklaar, dal de bagage oie! bevat: 
_ voedingsmiddelen, labakslabrikaten. aleoholisehe dranken. vuurwapens. munilie, verdovende middelen 01 

deviazen; 
- goederen bestemd om al dan níet gratis le worden algeslaan; 
_ voorwerpen die bullen het land van mijn normaal verblijf gekocht 01 verkregen zijn en nog niet in dal land ten 

Invoer werden aangegeven (daze beperking ls alleen van toe~assing bij lerugkeer in het land van normaal 
verblijf). 

e) Ik machtig de spoorwegautoriteiten tot het dosn van alle dOoJaneformalileiten. 

d) Ik ben er/an op de hoogte dal ik mij, in geval van onjuiste aangitte, blootslel aan vervolg~ng. 

Tolderklrering for indskrevet rejsegods 
a) Jeg erklaerer,-at de pa bagsiden anf0r1e bagagestykker kun indeholder personlige ejendele af den art, rejsende 

normall anvender, sásom bek.!~dningsgenstande, I¡nned, loilelsager, b0gar 09 sportsredskaber, undtagen 
kameraer (kinemalografiske og fologF8.flske) saml radio- OQ Ijernsynsmodtagere. 

b) Jeg erklaerer, al den n<:evnte bagage ikke indel'1older: 
levnedsmjdler, tObaksvarer, alkoholiske drikke, ~áben, ammunition. narkolika eller valuta; 
~arer, som er beslemt 111 overdragelse ti1 andre (mod eller uden betaling); 
genstande, der er k0bl eller pa anden made erh~t!rvel uden lor mit normale opholdsland, og som endnu aldrig 
har vaeret klareret af toldv<:esenel j delte land (denne begraensning gc:e1der kun ved tilbagerejsen I¡I det 
séEldvanlige OPholdsland). 

e) Jeg bemyndinger jernbanemyndighederne I¡I al udf0re alle loldformaliteter. 

d) Jeg er indtorstaet med, al urtgllge angivelser kan 90re mlg hjemfalden til sIra!' 

Tulldeklaration for polletterat resgods 
al Jag 10rsákrar, all omstaende sida IOrtecknade resgodskollln.endast innehaller perscn!iga tillMrigheler av saoant 

slag som van!tgen anvands av perSOner pa resa, sasom kladesplagg, hushallsJinne. loalettartiklar. boeker och 
sportulrustning. med undantag av film. Och fclokameror, radio- oeh televisionsmollagare; 

b) Jag fórsakrar, all dessa resgodskollm ¡nte inneh!l:lIer: 
lIvsmedel, tobaksvaror, atkoholhaltiga drycker, vapen, ammunllion, narkotlka eller valutor; 
varer avseada att saljas eller bortskankas: 
faremal, som kOpts eller pá aooa! satl fórvarvats utanfOr delland dar jag sladigvarande bor och som anou inte 
lulldeklarerats i delta lanó (denoa inskrankning gd.lIer endas! vid aterresa ti! nyssr!l1mnda land); 

e) Jag befullmakligar járnva.gsmyndighelarna all fullgOra samlliga tullformalileler. 

d) Jag ar medveten om aft en oriklig d!'klaralion ~an fóranlada alal mot migo 

Carinska deklaracija za otpravljeni prtljag 
a) Iljavljujem da prtljag kcja se ralazi na poledjini sadr"!¡ samo predmele llene prirode koje putnici redovno 

upolrebijavaju za vreme svojih pulovanja, kao: odelo, rubije, foaletne predmete, knjige, sportske rekvizite, izuzev 
fotogralske ili k.inematografska lIamere i ra;:jjQdifuzne i televizljSke priJemnike. 

b) lzjavljujem da ovaj prtijag ne sadñ:i: 
......,. iivotne namirnice, duvan, alkoholna piC"., oruije, municiju, opojne droge i1i valufu; 
- robu namenjenu za otudivanje. uz naknadu :Ii besplalno; 
- predmele kupljene iJi dobljene izvan zemlje mog slaln09 boravka ¡ koji vet nisl) bili prijavljenl carinarnici ove 

zeml/e (ovo ogranil:enje primenjuje se samo prolikom povratka u zem!ju slalnog boravka). 

e) Ovia!eU¡em ieleznitku sluibu da lzyr~1 sve carinske formalnosti. 

d) Poznato mi je da ce se u slutaju nelatne ¡zjave povasti proliv mene kaznenl postupak. 
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ANEXO 111 

ANEXO F.6 

ANEXO RELAllVO A LA DEVOLUCJON DE LOS DERECHOS E IMPUESTOS DE 
IMPOIlTACJON 

JatrodllCdó. 

Durant •• 1 despacho de las mercanclas declaradas a 
consumo, o d.spu~ del levante, puede ... compro­
bado, bien por .1 propio imporlador, bi.n por las aulo­
ridad.s aduaneras, que la base IObre la que .. han cal­
culado los derechos de aduana no era exacta cn razón, 
especialm.nt., d. un error de las autoridad •• aduane­
ras, del declarante o de cualquier otra persona intere­
sada (expedidor, por .jemplo) y qu., por este motivo 
los der.cho •• impuestos de imporlaci6n; percibidos o 
a percibir, son sup.riores a los .reaivamente .xigibl.s. 
.Tambi~n puede suceder que las mercancias bayan .ido 
claiíadas, destruidas o irr.mediabl.mente perdidas por 
accidente o fuerza mayor, especialmente antes del 
levante para el despacho a consumo, y en este caso 
igualmenle, por razon.s d. equidad, los derecbos • 
impuestos d. importaci6n ya percibidos podrian ... 
devueltos tOlaI o parcialm.nt •. 

La persona inter.sada d.bería poder; despu~ d. la 
comprobaci6n de los hechos, obten.r la d.v oluci6n de 
los derechos. impuestos d. importaci6n que bubiera 
pasado en .xceso,o si no hubi.ra procedido todavia al 
pago, la condonaci6n de los d.r.chos • impuestos que 
excedan del importe .reaivam.nte .xigibl •. 

Es de gran importancia, especialment. cuando el 
exceso percibido sea debido a un error d. las autorida­
des aduaneras o result. d. circunstancia. ind.ptndien­
tes de la voluntad del imporlador o de cualquier 011'8 
persona interesada, que la d.voluci6n s. erectóe en los 
m.nores plazos y con el minimo d. rormalidad.s .. Sin 
cmbar¡o, en allunos casos, puede ser necesario subor .. 
dinar la devoluci6n a ciertas condiciones o a precau­
ciones particulares para evitar cualquier rieslo de 
fraude o de abuso. 

Las disposicion.s del presente An.xo no se aplican a 
las d.volucion.s ereauadas .n virtud del "limen de 
-drawback., ni • la devoluci6n de las consipaciones 
constituidas en garantia d.1 palO d. los derechos e 
impuestos d. imporlaci6n. 

D.n.lcIoIIcs 

Para l. aplÍcaci6n d.1 presente Ane.o se enti.nd.: 

a) Por _d.voluci6n d. los derechos y exacciones d. 
ÍIIlportaci6n.: la d.volución, total o parcial, de los 
derechos e impu.stos d. imporlaci6n pasados por 
las mercanclas d.claradas a consumo y la condo­
naci6n, total o parcial, d. estos derechos y •• accio­
nes en .1 caso en que no bubieran sido satisrecbos; 

b) Por _derechos y exacciones d. importaci6n.: los 
derechos d. aduana y CIIaIquiera otros derechos, 
impuestos y ¡rovámenes o imposiciones diversas 
que .. perciban .n el momento d. la importaci6n o 
con .motivo d. la importaci6n de mercanclas, con 
e.cepci6n de los gravim.nes e imposiciones cuyo 
ÍIIlporte s. Iimit. al cost. aproximado de los servi­
cios prestados; 

c) Por .I.vant .. : el acto por.1 qu.la aduana permite 
a 105 interesados disponer de las mercanclas que. 
ban sido despachadas; 

d) Por .persona.: tanto una persona nsica como una 
persona juridica a menos que d.1 contexto .e 
deduzca otra cosa. . 

PriKlplo 

l. Norma 
La d.voluci6n de íos derechos y exacciones d. impor­
taci6n .. rogiri por las disposicion.s del pres.nt. 
An.10. 

Campo d. apllcadóa 

2. Norma 
La legislaci6n nacional .nunciari los casos y las condi­
ciones en las que .. concede una devoluci6n d. der.­
chos y exaccion.s d. importaci6n, cuando MOS ban 
lido pasados o liquidados con vistas al paso, y cuando 
IU cuantla .lcede d. la le .. lm.nte exiJÍble. 

Nortl 

No le conced. la lIevoJuci6n d. los derechos y enccio­
bes d. ÍIIlportaci6n que han sido o serin devueltos en 
virtud de otras disposiciones. 

Casos ca los "" ••• be COIIOIII .... la d .... IDclÓII •• 1os 
•• rechos 7 euccio ..... IlIIpotUCiÓII 

Error cDmetido en la liquidación 

3. NDrma 
La devDluci6n d. los derechos y .xacciones de impor­
taci6n .. conced .... cuando s. demuestre que .1 C.COIO 
percibido resulta de un error cometido durante la liqui; . 
daci6n de estos d .... cbos y .xacciones. 

-r. 
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MeH:ancfas con valor inrerior al declarado 

4. 

La devoluci6n de los dore.bes y exacciones d. impor­
taci6n se concederá cuando se compruebe que los don:­
ohos y exacciones de importacióo hao sido liquidAdos 
sobre la b .... de un valor superior al valor en aduana, a 
coodici6n que los bechos sean debidamente demostra­
dos. satisiacci6n de las autoridades Iduan ...... 

Classific:aci6n arancelaria inexacta 

s. 
El reembolso de los derechos y exacciooes de importa­
ción le concederá, cuando .1 exceso percibido &IC8 
imputable a una clasificaci6n arancelaria ÍI1uaa.a de 
las mercancias decl3tlldas, a condici6n que los bechos 
se demuestren debidamente a satisfacci6n de l.u auto­
ridades aduaneras. 

Mercancias dañadas. destruidas o perdidas 

6. Norma 

La devoluci6n de los derechos y exacciones de impor­
tación se concederá a las mercancías. dañadas, destrui­
das o irremediabJemente perdidas como consecuencia 
de un accidente o por causa de fuerza mayor Antes del 
levante para el despacho I consumo, a condición que 
Jos hechos se demuestren debidamente a satisfacción 
de las autoridades aduaneras. 

7. Norma 

Cuando las mercancías que se han beneficiado de una 
exenci6n total o parcial de 105 derechos y exacciones 
de importación por raz6n del uso a que están destioa­
das resultan, después de obtener el I"'ante para con­
sumo. dañadas, destruidas o irremediablemente perdi­
das por accidente o causa de fuena mayor, se condo­
nará la parte de los derechos y exacciones de importa­
ci6n que hayan sido objeto de •• enci6n, a condici6n 
que el daño, la destnlcci6n o la pérdida sean debida­
mente demostrados 8 satisfacci6n de las autoridades 
aduaneras. 

Nola 

La¡ partes residuales de las mercancias señaladas ¡lOr 
las normas 6 y 7 pueden, seg1ln la decisi6n de las auto­
ridades aduaneras: 

a) despacharse a consumo en el estado en que se 
encuentran, como si se hubieran importado cn ese 
estado, 

b) ree.portarse, 

e) abandonarse, sin sastos, para el Tesoro Público, o 

d) tiatarse de manera que se las prive totalmente de 
valor comercial bajo control d. la aduMa y sin 
Bastos p3tll el T<osoro Público. 

Mercancías DO conformes a las caracteríscj· 
eas convenidas 

8. Norma 

La devolución de los derechos y exacciones de i",por­
taClón se CODceqerá a las mercancias jmportadas que 
ca el momento de la importación eran defectuosas o no 
conformes, por cualquier otra causa, a las caracterlsti­
ca convenidas y que 100 reexportadas on un pl= 
razonable. sea al proveedor extranjero, sea a otra per­
lOna dcsi¡nada por esto último, liD baber surriJo Din­

·lÚn lrabajo o reparaci6n y sin baber sido utilizadas en 
el pals de importaci6n. Sio embargo, la utilizaci6n de 
las mercancl.u 00 impide la devoluci6n, cuando dicha 
utilizaci6n baya sido indispensable para comprobar su 
defectos o cualquier otro hecho que motive su re,:.por­
lación. En lugar d. reexportarse las mercanci .. pue­
den, según la decisi6n de las autoridades aduanoras, 
abandonane • ravor del Tesoro Público, o destrlirse o 
tratarse bajo control d. la 5duana de manera qu ••• l.s 
prive totalmente de valor cometcial. Este abandono o 
esta destrucci6n DO debe AC3lTcar ning',n gasto pan el 
Tesoro Público. 

NOla 

La devoluvi6n d. los derechos y exacciones d. impor­
taci6n para las mercancías señaladas en la primera 
frase de la pre5'!i'1te Donna puede igu3.lmente ser con­
templada en virtud de las Dormas 4 y S si estas morcan­
elas no son reexportadas. 

Faltas 

9. NOmla 

La devoluci6n de los derechos y •• acciones de impor­
taci6n se concederá a las mercancías declaradas, como 
constituyendo parte de un envio. cuando se d:muestra 
a satisfacci6n de las autoridadts aduaneras que eslaS 
merc.ancias DO han sido, de hecho, introducidas en tera 

ritorio aduanero. 

Cambio de r~¡im.D adulnero 

10. Práctica recomendada 

Los derechos y exacciones de importaci6n deberlan 
devolverse, caso de un eventual exceso percibido 
cuando las autoridades aduaneras autoricen que I~ 
mercandas que han sido de.13tlIdas con destino a con­
lumo puedan pasar a otro régimen aduanero. 

Modalidade. d. d .. olución 

11- NOmla 

El procedimiento a .e8uir para solicitar la devolución 
de los derechos y exacciones d. importa'ci6n .erá lo 
más sencillo po.ible. 
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NOla 

El procedimiento de devolución puede iniciarse, bien a 
petición de la persona interesada, bien por iniciativa de 
la aduana. 

\2. NDrma 

La decisión relativa a la petici6n de devnlución se 
adoptará y se notificad por esaito a la persona ÍDtere­
",da en el más breve plazo, '1 l. devoluci6n del eac:eso 
petcibido se efectuará lo antes posible, una vez que los 
elementos de la petición bayan sido comprobadoS. 

13. 
Cuando la aduana declara que el Clc:eso petcibido pro­
viene de un mor cometido por las mismas autoriclades 
aduaneras en el momento de la liquidaci6n de los dere­
chos y exacc:iones de imponación, la devolución se 
conceder! con prioridad. 

14. 
Cuando se fijen plazos, fuera de los cuales no son 
aceptadas las peticiones de devolución de derechos y 
exacc:iones de mportaci6n, estos plazos deberían se 
suficientes para tener en cuenta circunstancias particu· 
Jares CII los diferentes casos CII los que es susceptible 
conceder la devoluci6n de estos derechos e impuestos. 

Informaci6n relativa a la devoluci6n 

15. Norma 

Las autoridades aduaneras adoptari.D las medidas ade· 
cuadas para que cualquier persona interesad. pueda 
obtener OÍD dificultad todas las informaciones necesa• 
rias con respecto a las disposiciones relativas a la devo· 
luci6n de los derecbos yexacc:iones de importación. 
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Lo que se hace público para conocimiento general. ' 
Madrid, 22 de julio de J991.-EJ Secretario general técnico, Aurclio Pérez Giralda. 
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